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Введение

Методическое пособие предназначено для 1 и 2 этапа обучения на  агрономическом факультете. Цель методического пособия – научить студентов читать тексты по специальности, привить навыки  перевода оригинальной литературы, не испытывая трудностей при встрече со сложными грамматическими конструкциями.


Методическое пособие рассчитано на 120 часов (10 тем, 20 уроков).   Каждая тема включает 2 урока: 1 урок содержит   основной текст и лексико-грамматические упражнения для закрепления нового и ранее изученного материала; во 2 урок включен текст и послетекстовые упражения для дополнительной работы по указанной теме.
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THEMA I

KARTOFFEL

 LEKTION 1
__________________________________________________________________
1. a) Прочитайте  и переведите интернациональные слова.
    b) С помощью словаря определите род имен существительных.

 Kartoffel, Tomate, Paprika, Tabak, Tonne, Industrie, Meter, Klima, Temperatur, kultivieren, tropisch, arktisch, subarktisch, Sorte, Stolon, optimal, maximal, sich regenerieren, Kultur, Juli, August, Vegetation, Qualität, Hektar, haploid, diploid, Gamet, Zygote, Komponente.
2. a) Запомните приведенные ниже географические названия.
    b) Покажите их на карте мира.


Anden, Venezuela, Argentinien, Bolivien, Spanien, Sevilla, Europa, Britische Inseln,  Deutschland, Kanarische Inseln, Italien, Sizilien,  Südamerika, Niederlanden, Burgund, Ägypten, Südafrika, Teneriffa, Madeira.
3. Выучите словарный минимум к теме “Kartoffel”.

das Abschlussgewebe – эпидермис 
anpassungsfähig – умеющий приспосабливаться 
der Anspruch, -sprüche –  требовательность (к климатическим условиям)
die Befruchtung – опыление, оплодотворение
die Fremdbestäubung – перекрестное опыление, чужеопыление, аллогамия
die Frostempfindlichkeit – слабая морозостойкость
die Keimung – прорастание, появление всходов
die Knolle -n – клубень 

die Knospe -n – почка, глазок
krautig – травянистый 

mäßig – умеренный 

die Mutterknolle, -n – материнский клубень
die Reife – спелость, созревание
die Schale – кожура (клубня)

der Seitentrieb, -e  – побег утолщения  
die Selbstbestäubung – самоопыление
die Speisekartoffel -n – столовый картофель
die Stärke – крахмал
der Stengel, = – стебель 

streuen – рассеивать, распылять
der Trieb, -e – побег 
die Umwandlung, -en – превращение, преобразование 

die Verdickung, -en – утолщение, расширение

verkorkt – покрытый плотной оболочкой

die Verletzung, -en – повреждение 
4. Запомните  словосочетания.

aus der Familie der Nachtschattengewächse – из семейства пасленовых 

im Vergleich zu – по сравнению с
im Zustand der Keimruhe – в состоянии покоя зародыша 
5. Обратите внимание на управление глаголов.
àbhängen (i, a) von D. –  зависеть  от
bestehen (a,  a) aus D. – состоять из
unterteilen in Akk. – подразделять на
schützen vor D. – защищать от
voràusgehen (i, a) D. – предшествовать чему-л.
6. Прочитайте и переведите текст.

KARTOFFEL


Die Kartoffel (Solanum tuberosum)  in Teilen Deutschlands, Österreichs und der Schweiz auch als Erdapfel oder Grundbirne  bekannt,  ist eine Nutzpflanze aus der Familie der Nachtschattengewächse, zu der auch Tomate, Paprika und Tabak gehören. Weltweit werden jährlich etwa 300 Millionen Tonnen Kartoffeln geerntet. Die Kartoffel ist das wichtigste Nahrungsmittel der Welt. Daneben ist sie aber auch ein Futtermittel und Industrierohstoff. 


Kartoffeln sind aufrecht oder kletternd wachsende, krautige Pflanzen, die über 1 m hoch werden können. Sie ist eine Pflanze des kühlgemäßigten, luftfeuchten Klimas. Die Kartoffel ist sehr anpassungsfähig. Temperaturanspruch ist  durch die Frostempfindlichkeit gekennzeichnet. 

Kultivierte Kartoffeln werden in frühe (90 bis 120 Tage), mittlere (120 bis 150 Tage) und späte (150 bis 180 Tage) Sorten unterteilt. 

Für kultivierte Kartoffeln liegen die optimalen Temperaturbedingungen bei einem Tagesmittel zwischen 18 und 20 °C. Um die Knollenbildung zu fördern, ist eine Maximalnachttemperatur von 15 °C erforderlich, für das Knollenwachstum ist eine Bodentemperatur von 15 bis 18 °C optimal. Sinken die Temperaturen unter 10 oder steigen sie über 30 °C, stellt die Pflanze das Wachstum nahezu ein.


Die Befruchtung erfolgt durch Selbstbestäubung,  Fremdbestäubung ist selten. 

Die Keimung ist das Austreiben der schlafenden Knospen. Erforderlich sind Luftsauerstoff und eine Mindestemperatur von 8-10°C. Die Länge der Keimung  ist lichtabhängig. Dem Keimen gehen stoffliche Umwandlungen in der Mutterknolle voraus. Die Knollen haben Verdickungen an den Enden der unterirdischen Seitentriebe (Sproßknolle). Die unterirdischen Seitentriebe heißen Stolonen, die wegen der mechanisierten Ernte möglichst kurz sein sollen. Es gibt runde und ovale Knollen mit Übergängen. Junge Knollen haben eine zarte Oberschale, bei späterer Reife wird ein verkorktes festes Abschlussgewebe. Die Kartoffelwurzeln bestehen aus vielen starken Fasern, die sich seitwärts ausbreiten. Die Ausläufer und Knollen gehören nicht zur Wurzel, sie sind Teile des Stengels. Die Knollen sind in die Breite infolge ihrer starken Verdickung gezogen.


Die Kartoffel kann sich durch Samen und Knollen vermehren. Die Stärkeeinlagerung erfolgt im weiteren Zeitraum bis zur Reife.  Frühe  Sorten haben einen niedrigen Stärkegehalt als Spätkartoffeln.


Das Kraut stirbt bereits bei -1,5  bis -1,7°C  ab. Junge Pflanze regeneriert sich wieder durch den Neuantrieb. Die Knolle kann schon bei Temperaturen um 
- 1°C erfrieren.  

Im Vergleich zu anderen Kulturpflanzen sind die Wasseransprüche mäßig. Maßgebend ist der Verlauf der Jahreswitterung für die Höhe und Qualität des Ertrages. Im zeitigen Frühjahr benötigt die Kartoffel zum Auflaufen besondere Wärme: die Keimtemperatur beträgt mindestens 8 bis 10°C. Der Wasserbedarf wird aus der Mutterknolle und der Winterfeuchtigkeit bedeckt. Nasskälte im Frühjahr ist stets ungünstig. Den höchsten Wasserbedarf haben mittelspäte und späte Sorten im Juli und August. Zur Zeit der Stärkeeinlagerung ist sonnige Witterung am besten. Spätsorten benötigen eine möglichst lange frostfreie Vegetationszeit. Speisefrühkartoffeln verlangen die Standorte mit warmen Vorsommern und geringer Feuchtigkeit.

Nach der Ernte verbleibt die Kartoffel im Zustand der Keimruhe. Die Ertragsbildung ist daher stark von der Blattausbildung abhängig. Für hohe Erträge sind Stallmist und Mineraldüngung notwendig. Die Ernte wird vorgenommen, sobald das Kraut abgestorben und die Knollenschale fest ist. 


Um die Ausbreitung von Krankheiten und Schädlingen zu unterbinden, wird empfohlen, ein Feld nur alle drei Jahre mit Kartoffeln zu bestellen. In Deutschland liegen die Erträge meist bei 30 bis 50 Tonnen je Hektar Anbaufläche.


  *  *  * 

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ МАТЕРИАЛА
7. Ответьте на вопросы к тексту.
1. Was ist unter der Kartoffel zu verstehen?
2. Welche Klimabedingungen sind für Kartoffel optimal?
3. Wie werden kultivierte Kartoffeln unterteilt?
4. Welche Temperatur ist für die Knollenbildung erforderlich?
5. Wie erfolgt  die Kartoffelbefruchtung?

6. Was  sind Stolonen?
7. Wovon hängt die Keimung ab?
8.  Wie kann sich Kartoffel vermehren?
9. Bei welchen Temperaturen kann die Knolle erfrieren?

10. Was benötigt Kartoffel beim Auflaufen?
11. Wie wird der Wasserbedarf bedeckt?

12. Welche Sorten haben den höchsten Wasserbedarf?
13. Wann verbleibt die Kartoffel im Zustand der Keimruhe?

14. Welche Düngemittel sind für hohe Erträge notwendig?
15. Wie unterbindet man die Ausbreitung von Krankheiten und Schädlingen?

8. Расположите следующие предложения согласно последовательности изложения в тексте.

1. Die Stärkeeinlagerung erfolgt im weiteren Zeitraum bis zur Reife und ist von der Dauer der Blatttätigkeit   abhängig.

2. Dem Keimen gehen stoffliche Umwandlungen in der Mutterknolle voraus.

3. Die Länge der Keimung ist lichtabhängig.

4. Die Befruchtung erfolgt durch Selbstbestäubung, Fremdbestäubung ist selten.

5. Nach der Ernte verbleibt die Kartoffel im Zustand der Keimruhe.

6. Die Kartoffel kann sich durch Samen und Knollen vermehren.

7. Die Kartoffelwurzel besteht aus vielen starken Fasern, die sich seitwärts ausbreiten.
9. Исходя из содержания текста, согласитесь с утверждениями или опровергните их.

1. Die Befruchtung erfolgt nur durch Selbstbestäubung.

2. Die unterirdischen Seitentriebe heißen Knollen.

3. Die Kartoffel kann sich nicht nur durch Samen, sondern auch durch Knollen vermehren.

4. Die Knollen haben keine Verdickungen an den Enden der Seitentriebe.

5. Die Ertragsbildung ist kaum lichtabhängig.

10. Вставьте пропущенные слова и назовите их русские эквиваленты.

1. ☻ ist das Austreiben schlafender Knospen.

2. Es gibt runde und ovale☻mit Übergängen.

3. Die Knollen haben ☻ an den Enden der unterirdischen Seitentriebe.

4. Dem Keimen gehen☻ in der Mutterknolle voraus.

5. Die  Kartoffel kann sich durch ☻und ☻vermehren.
11. Найдите  слово, «выпадающее» из ряда.
1. Deutschland, Russland, Berlin, Österreich, Schweiz
2. Juli, August, Juni, Sommer, Frühjahr

3. die Knolle, die Knospe, der Trieb, das Ende,  die Stärke
4. die Qualität, die Temperatur, die Oberschale, das Hektar,  der Stolon
5. der Seitentrieb, die Wurzeln, der Standort, die Krankheit,  die Befruchtung
12. Вставьте пропущенный  предлог и  переведите предложения на русский язык.

1. Die Kartoffel kann sich ▄ Samen und Knollen  vermehren.
2. Kartoffeln können ▄ 1 m hoch werden.

3. Kultivierte Kartoffeln werden ▄ frühe, mittlere und späte  Sorten unterteilt. 
4. ▄ der Ernte verbleibt die Kartoffel ▄ dem Zustand der Keimruhe.

5. Die Stolonen  sollen ▄ der mechanisierten Ernte möglichst kurz sein.
13. Выберите продолжение для каждого из предложений. Обоснуйте свой выбор переводом.

1. Geht es um Kartoffelwurzeln, …
2. Die Kartoffelernte wird vorgenommen, …

3. Die Befruchtung der Kartoffel erfolgt durch  die Selbstbestäubung,  …

4. Sinken die Temperaturen unter 10 oder steigen sie über 30 °C, …
5. Es ist bekannt, …

________________________________________________________________

A. … stellt die Pflanze das Wachstum nahezu ein.

B. … dass nach der Ernte Kartoffel im Zustand der Keimruhe verbleibt.

C. … sobald die Knollenschale fest ist.

D. … so breiten sie sich seitwärts aus.

E. … obwohl Fremdbestäubung auch möglich ist.
14. 1) Образуйте основные формы  глаголов. 
2) Укажите глаголы: a) с отделяемыми приставками; b) c неотделяемыми приставками.  

Verbleiben, anwenden, vorausgehen, sich regenerieren, bestehen, anpassen, ernten, erhalten, einstellen, sich ausbreiten, gehören, erfolgen, abhängen, vornehmen, absterben, erfordern, unterbinden, benötigen, sich vermehren, empfehlen, bestellen, zusammenarbeiten.

15. a) Используя таблицу,  вспомните правило образования повелитель-
ного наклонения в немецком языке.

Образец:   mit den Landwirten zusammenarbeiten

	№ 
	Imperativform
	Beispiel

	1.
	2. Person Singular  
	 Arbeite  mit den Landwirten zusammen! 

	2.
	2. Person Plural
	   Arbeitet  mit den Landwirten zusammen! 

	3.
	Höflichkeitsform
	 Arbeiten Sie  mit den Landwirten zusammen! 

	4.

	1. Person Plural
	Arbeiten wir  mit den Landwirten zusammen!

	 5.
	Modalverb + Infinitiv
(Форма, употребляющаяся в 
функции императива)
	Wollen wir  mit den Landwirten zusammenarbeiten!


b)  Употребите предложенные словосочетания в Imperativ.

1. Neue Anbautechnologien anwenden. [2. Person Plural]  
2. Die Ernte vornehmen. [2. Person Singular]
3. Die Ausbreitung von Krankheiten unterbinden. [Höflichkeitsform]
4. Die  Ernte nicht einstellen. [1. Person Plural]
5. Den Kartofelanbau ausbreiten. [Modalverb + Infinitiv]
16. Дайте определение понятия «страдательный залог» в немецком языке. Укажите формулу образования Präsens Passiv. Переведите полученные предложения    на русский язык.
1. Der   Boden  wird  mit den Mineraldüngungen bereichert.  

2. Die Länge der Keimung wird  im Voraus bestimmt.

3. Die unterirdischen Seitentriebe  werden als Stolonen bezeichnet.

4. Die Kartoffelwurzeln werden von den Studenten im Unterricht charakterisiert.

5. Dieses Feld wird mit Kartoffeln alle drei Jahre bestellt.
17. Дайте определение понятия «пассив состояния». Укажите формулу образования Präsens Zustandspassiv. Переведите   предложения на русский язык.

1. Die späte Aussaat ist  mit niedrigen Bodentemperaturen verbunden.

2. Temperaturanspruch der Kartoffel ist  durch ihre Frostempfindlichkeit gekennzeichnet. 
3. Die Knollen sind in die Breite  gezogen.
4. Alle Düngungsmaßnahmen sind  durchgeführt.
5. Die Ernte ist rechtzeitig vorgenommen.
18. Найдите в тексте предложения со сказуемыми в страдательном залоге.  
19. Соотнесите термины с приведенными ниже определениями.
1) Die Kartoffel, 2) die Knolle, 3) die Schale, 4) die Knospe, 5) die Befruchtung.
__________________________________________________________________

[A] Ein verdicktes Organ von Pflanzen, das unterirdisch  wächst.

[B] Der jugendliche Zustand eines Triebes.

[C] DieVereinigung von zwei haploiden Gameten zu einer einzigen Zelle, der diploiden Zygote.
[D]  Eine Nutzpflanze aus der Familie der Nachtschattengewächse.

[E] Ein Pflanzenbestandteil, der die Frucht  schützt.

20. Укажите  пары (тройки) синонимов.
	1.
	der Erdapfel
	der Grund
	die Kartoffel

	2.
	der Seitentrieb
	beenden
	die Erde

	3.
	das Frühjahr
	bestmöglich
	resultieren

	4.
	zeitig 
	geschehen
	

	5.
	die Witterung 
	die Komponente
	

	6.
	der Bestandteil
	die Grundbirne
	

	7.
	optimal
	die Sproßknolle
	

	8.
	der Boden
	früh
	

	9.
	erfolgen
	der Frühling
	

	10.
	einstellen
	das Wetter
	


 ▓    ▓     ▓ 
УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ РАНЕЕ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА

21. Разбейте следующие сложные имена существительные на составные части.


Die Knollenfrüchte,  die Oberschale, der Stengelteil, die Knollenverdickung, die Fremdbefruchtung, die Blattausbildung, die Kartoffelkrankheit, die Aussaatzeit, die Bodenfeuchtigkeit, der Wasserbedarf, die Bodentemperatur, die Klimabedingungen, die Mineraldüngung, die Keimruhe.
22. Вспомните  правило образования степеней сравнения прилагательных (наречий). Употребите прилагательные в указанных степенях сравнения и переведите предложения на русский язык.
1. Die Stärkeeinlagerung erfolgt im (lang) Zeitraum bis zur Reife der Kartoffeln. (Komparativ)
2. Der Kartoffelertrag ist (stark) von der Blattausbildung abhängig. (Komparativ)

3. Die Stolonen sollen bei der  Ernte möglichst (kurz)   sein.  (Komparativ)
4. Die mittelspäten und späten Kartoffelsorten haben den (hoch) Wasserbedarf.

(Superlativ)

5. Die Speisefrühkartoffeln brauchen Gebiete mit (warm) Frühling und (gering) Feuchtigkeit. (Komparativ,  Positiv)

6. Zur Zeit der Stärkeeinlagerung ist sonnige Witterung  (gut). (Superlativ)

7. Bei dieser Anbaumethode erhalten wir (viel) Knollen. (Komparativ)

23. Вспомните правило спряжения глаголов в настоящем времени (Präsens Aktiv). Проспрягайте предложенные глаголы.


Sein, haben, werden, geben, absterben, empfehlen, wachsen, gehören, zusammenarbeiten. 

24. Какие глаголы называют возвратными? Проспрягайте в Präsens Aktiv возвратные глаголы упр. 14.
25. a) Употребите данные в скобках инфинитивы в Präsens Aktiv.      Переведите полученные предложения на русский язык.

1. Die Kartoffelwurzeln  ••• seitwärts •••. (sich ausbreiten)

2. Bei niedrigen Temperaturen  ••• das Kraut •••. (absterben)

3. Die Länge der Keimung ••• vom Licht •••. (abhängen)

4. Kartoffel ••• eine aufrecht oder kletternd wachsende, krautige Pflanze. (sein)

5. Der Kartoffelkeimung ••• stoffliche Umwandlung in der Mutterknolle •••. (vorausgehen).
6.  •••   frühe  Sorte   einen  hohen Stärkegehalt? (haben)  

7. Wann  ••• du  die Kartoffelernte •••? (vornehmen)

b) Используя отрицания nein, kein, nicht, измените смысл  высказываний упр. 25 а) на противоположный.

Образец: 1. Die Befruchtung der Kartoffel erfolgt durch  Fremdbestäubung.

                      Die Befruchtung der Kartoffel erfolgt durch Fremdbestäubung

                      nicht. 

                  2. Die Kartoffel ist eine Zierpflanze.

                      Die Kartoffel ist keine Zierpflanze.

                  3. Ernten Sie  einen hohen  Hektarertrag?

                      Nein, wir ernten  keinen hohen  Hektarertrag.

26.  Используя таблицу, дайте ответ на вопрос с отрицанием.
Образец: 

	№
	Frage
	Antwort

	1
	Wurde Kartoffel nicht in Südamerika entdeckt?

	Doch, Kartoffel wurde in Südamerika entdeckt.

	2
	Ist Kartoffel keine Nutzpflanze aus der Familie der Süßgräser?
	Nein, Kartoffel ist keine Nutzpflanze aus der Familie der Süßgräser. Sie ist eine Nutzpflanze aus der Familie der Nachtschattengewächse.


1. Werden die Kartoffeln weltweit  nicht geerntet?
2. Ist  Kartoffel  kein Nahrungsmittel?  
3. Vermehren sich Kartoffeln  durch die Knollen nicht?
4. Stammen die   Kartoffeln  nicht von einziger Sorte ab?

5. Ist grün gewordene Kartoffel nicht mehr essbar?

6. Wird Kartoffel in Deutschland nicht angebaut?
7. Ist Kartoffel  keine kletternd wachsende krautige Pflanze?

27. а) Вспомните особенности употребления неопределенно-личного местоимения ‘man‘ c глаголами; b) замените подлежащее местоимением man. Произведите  необходимые изменения.   Переведите полученные предложения на русский язык.

1. In der Landwirtschaft  wenden die Landwirte die modernsten Anbaumethoden an. 
2. Sie können die Ausbreitung von Schädlingen unterbinden.
3. Die Fachleute  unterteilen die Kartoffelsorten in drei Gruppen.

4. Wir müssen 300 Tonnen Kartoffeln ernten.

5. Sie nehmen die Ernte nach dem Absterben des Krauts vor.  
28. a) Вспомните порядок слов простого повествовательного предложения. b) Составьте предложения из указанных  слов и переведите их на русский язык.
1. Frühjahr, zum, die Kartoffel, Wärme, benötigt, besondere, im, Auflaufen, zeitigen.

2. Im, anderen, Vergleich, sind, die Wasseransprüche, mäßig, Kulturpflanzen, zu.

3. Mit, verlangen,  Speisefrühkartoffeln, geringer,   Feuchtigkeit, die Standorte.

4. Wird, aus, der Wasserbedarf, und, der Mutterknolle, bedeckt, der Winterfeuchtigkeit.

5. Der Welt, die Kartoffel, das Nahrungsmittel, wichtigste, ist.
LEKTION  2
__________________________________________________________________

1. Прочитайте  и озаглавьте текст.  

Die heute kultivierten Kartoffeln stammen von verschiedenen Landsorten ab, die in den Anden vom westlichen Venezuela bis nach Argentinien und der Insel Chiloé im Süden von Chile vorkommen. Auf Chiloé fand man die ältesten bekannten Spuren von wilden Kartoffeln, man schätzt ihr Alter auf 13.000 Jahre. Die chilenischen Landsorten stammen ihrerseits jedoch vermutlich von den peruanischen Andensorten, die in Bolivien und Argentinien zu finden sind.   Der Hauptunterschied der Andenkartoffel zu den in anderen Anbaugebieten kultivierten Sorten besteht darin, dass sie  anderen Lichtverhältnissen (Tag- und Nachtzyklus) angepasst ist.

Wann, wie und durch wen die Kartoffel nach Europa kam, ist bis heute nicht genau geklärt. Auf ihrem Weg von Südamerika nach Spanien machte die Kartoffel Zwischenstation auf den Kanarischen Inseln.  

Der früheste Beleg für die Kartoffel in Spanien findet sich  in Sevilla, das im Jahre 1573 Kartoffeln eingekauft hat. Man nimmt an, dass die Kartoffel Spanien frühestens 1564/65 und spätestens 1570 erreicht hat.  Von Spanien aus gelangte die Kartoffel nach Italien und breitete sich dann langsam auf dem europäischen Festland aus.


Auf die Britischen Inseln soll die Kartoffel ohne Umwege über Spanien gelangt sein. Wer die Kartoffel dorthin gebracht hat, ist nicht geklärt.  

Nach Europa wurde die Kartoffel vielfach wegen der schönen Blüte und des üppigen Laubes als reine Zierpflanze importiert und als seltene Pflanze in botanische Gärten aufgenommen. Mitte des 16. Jahrhunderts tauchte sie in den Niederlanden, in Italien und in Burgund auf.


In Deutschland waren die ersten Kartoffeln während der Regierung von Ferdinand III. 1647 in Oberfranken angebaut worden.   

Außerhalb tropischer, arktischer und subarktischer Klimazonen wird die Kartoffel heute weltweit angebaut. Nachdem sich ihre Kultur in Europa durchgesetzt hatte und die Kartoffel zu einem Grundnahrungsmittel geworden war, brachten Europäer sie überall mit, wo sie später Fuß fassten. Im Einzelhandel werden heute neben den einheimischen Kartoffeln auch solche aus Sizilien, von den Kanarischen Inseln, aus Ägypten oder aus Südafrika angeboten. Auf Teneriffa oder auf Madeira wachsen Kartoffeln unter Palmen und neben Bananengärten. Dort sind zwei Ernten im Jahr möglich, der Export erfolgt vornehmlich in die Staaten der Europäischen Union. Aus Gründen des Ertrags werden Kartoffeln im Alpenraum nur noch selten bis auf 2.000 Meter Höhe angebaut.  
Пояснения к тексту
annehmen – предполагать, допускать

der Beleg – доказательство, подтверждение 

der Einzelhandel – розничная торговля 
das Festland – суша, материк, континент

Fuß fassen – обосноваться 
üppig – пышный 

das Oberfranken – Верхняя Франкония
ohne Umwege – напрямик 

die Spur – след 

2. Закончите предложения в соответствии с содержанием текста.
1. Im Jahre 1573 … .
2. Während der Regierung von Ferdinand III. ... .

3. Das Alter der Kartoffel … .

4. Kartoffel wird  heute  außerhalb … .
5. Unter Palmen und neben Bananengärten ... .

2. Используя   карту мира, расскажите о географии распространения картофеля.

3. а) С помощью словаря укажите русские эквиваленты  фразеологизмов:
1) “’rin in die Kartoffeln, ’raus aus den Kartoffeln“.

2)  „Die dummsten Bauern haben die größten Kartoffeln“.

3) “In Schale sein”.
 b) Употребите их в соответствующих ситуациях.
4. Вспомните ключевые слова по теме “Kartoffel”.


Самоопыление, клубень, стебель, почка (глазок), слабая морозостойкость,  перекрестное опыление, столовый картофель, материнский клубень, в состоянии покоя зародыша, эпидермис, крахмал, появление всходов, побег,  побег утолщения, спелость, кожура, семейство пасленовых.
5. Переведите предложения на немецкий язык.
1. Молодые клубни имеют нежную кожуру.

2. Оплодотворение осуществляется через самоопыление.

3. Клубни – это уплотнения на концах побегов, находящиеся под землей.

4. Прорастанию предшествуют процессы, происходящие в материнских клубнях.

5. Клубни картофеля могут замерзать при температуре  - 1°C.
6. Подготовьте сообщения на следующие темы:

a) Kartoffelanbau weltweit.
b) Kartoffel: wirtschaftliche Bedeutung.

c)  Kartoffelsorten. 

7.  Ответьте на контрольные  вопросы по теме.
	1.Was ist unter der Kartoffel zu verstehen?

2. Wie werden kultivierte Kartoffeln unterteilt?

3. Wie erfolgt  die Kartoffelbefruchtung?
4. Wie kann sich Kartoffel vermehren?




THEMA  II
WEIZEN
 LEKTION 1
__________________________________________________________________

1. a) Определите род знакомых Вам интернациональных слов.


Hektar, Meter, Klima, Temperatur, Sorte, Kartoffel, Kultur, Industrie, Tonne, Qualität, Komponente.
    b) Прочитайте и переведите интернациональные слова. Назовите, к каким частям речи они относятся. 

Etymologisch, Produkt, morphologisch, Triticale, resistent, Induktion, botanisch, Portion, Struktur, Protein, produzieren, Klimazone.
    c)  Запомните приведенные ниже географические названия; укажите их род; покажите их на карте мира.


  Argentinien, Australien, Brasilien   China,  Frankreich,  Indien, Iran,   Kanada, Kasachstan, Österreich,   Pakistan, Polen, Russland, Schweiz, Türkei, Ukraine, Usbekistan, Vereinigtes Königreich,  Vereinigte Staaten von Amerika. 
2. Выучите словарный минимум к теме “Weizen”.

die Ähre, -n  – колос
bewimpert – с ресничками
das Blatthäutchen – язычок
das Blattöhrchen – ушко листового влагалища
die Bestockung – кущение
der Dunkelkeimer– растение с темновсхожими семенами
einsamig – односемянный 
die Einstreu – подстилка
gedrungen – cужающийся 
das Getreide – зерно, злаковые

glasig – стекловидный  

der Hartweizen – пшеница твердая

der Halm, -е – побег злака, соломина, стебель
die Hauptbestockung – основная фаза кущения (злаков)
die Keimruhe – покой зародыша
das Saatbett – почва, подготовленная под посев
das Saatgut – cемена, семенной материал

die Saatdichte – густота посева
die Saattiefe – глубина высева семян
der Sommerweizen – яровая пшеница

der Spitzenwert, -e – максимальное значение
der Spross, -e – побег, отросток
das Stroh – солома 
Süßgräser  der Gattung Triticum L. – луговые кормовые злаки
die Schließfrucht, -früchte – невскрывающийся плод, зерновка
das Schossen – прорастание, кущение
spätsaatverträglich – способный мириться с запоздалым посевом
das Streckungswachstum – растяжение
die Tausendkornmasse  (TKM) – масса тысячи зерен
überlegen – превосходящий 

überwìntern – перезимовать 

umschlìeßen (o, o) – окружать 

das Unkraut, -kräuter– сорняк
die Vernalisation – яровизация 

der Weizen – пшеница
 der Wechselweizen – пшеница-двуручка
der Winterweizen – озимая пшеница
4. Запомните  словосочетания.

zum Abbau der Schosshemmung – для снижения задержки (торможения) кущения
Ansprüche stellen – предъявлять требования
zum Feldaufgang führen – приводить к полевым всходам
5. Обратите внимание на управление глаголов.

(sich) ànpassen  D.   – приспосабливать(ся) к чему-л.
sich belaufen (ie, a) auf Akk. – составлять (какую-л. сумму)

6. Прочитайте и переведите текст.

WEIZEN


Als Weizen wird eine Reihe von Pflanzenarten der Süßgräser  der Gattung Triticum L. bezeichnet. Etymologisch leitet sich Weizen vom „Weiß“ des Produkts dieses Getreides, des weißen MehlsMorphologisches  ab. Er erreicht Wuchshöhen von etwa 0,5 bis 1 m. Der Halm ist rundlich. Von der Gesamterscheinung wirkt er dunkelgrün und die Ähre gedrungen. , und der hellen Farbe der Weizenfrucht Unterscheidungsmerkmal sind die kurzen bewimperten Blattöhrchen, die  den Halm nicht umschließen. Das Blatthäutchen ist mittelgroß und gezähnt. Die Früchte werden botanisch als „einsamige Schließfrüchte“ (Karyopsen) bezeichnet.


Weizen stellt an Klima, Boden und Wasserversorgung höhere Ansprüche als andere Getreidearten. Winterweizen wird nach dem Ende der Keimruhe des Saatguts  ab Ende September bis in den Dezember hinein mit ungefähr 280 bis 520 Körnern pro m² ausgesät. Aufgrund der Tausendkornmasse des Weizens von unter 40 bis über 60 g ist die Angabe einer durchschnittlichen Saatmenge in kg/ha schwierig. Bei einer angestrebten Saatdichte von rund 320 Pflanzen pro m² und einer Tausendkornmasse von 48 g ergibt sich eine Saatmenge von rund 195 kg pro Hektar. Bei Saat in das herbstliche Saatbett  muss man beachten, dass Weizen kein Dunkelkeimer ist, sondern ein lichtneutrales Keimverhalten aufweist. Bei der Saattiefe muss   keine besonders große Tiefe gewählt werden, um gute Keimung zu gewährleisten.keimen  Bei dem feuchtwarmen Boden  die Samenkörner schnell und führen in 15–20 Tagen zum Feldaufgang. Die kleinen Pflanzen bilden Sprosse aus und überwintern. 


Wie alle Wintergetreidearten benötigt auch Winterweizen zum Abbau der Schosshemmung eine Vernalisation durch Frosttemperaturen. Die Hauptbestockung findet erst im Frühjahr statt und ist stark von der Sorte und den Pflegemaßnahmen abhängig. Bei später Aussaat, die meistens mit niedrigen Bodentemperaturen verbunden ist, verläuft die Keimung langsamer. Eine Keimung findet allerdings auch noch bei Bodentemperaturen von 2 bis 4 °C statt.Schossen  
Winterweizen ist spätsaatverträglich, die Aussaat somit bis Dezember möglich. Eine späte Aussaat kann aber zu unteroptimalen Ernteerträgen führen und verlangt höhere Saatdichten. Im Frühjahr setzt das Streckungswachstum () ein und die Blätter entwickeln sich. Am Ende der Streckungsphase ist bereits eine vollständige Ähre mit Ährchen und Blüten vorhanden. 


Die Ähren schieben nach außen und mit der Blüte ist die Pflanzenentwicklung abgeschlossen. Nach der (Selbst-)Befruchtung entwickeln sich die Körner. Je Pflanze bilden sich zwei bis drei Ähren tragende Halme aus, was etwa 350 bis 700 Halmen je m² entspricht. In jeder Ähre bilden sich etwa 25 bis 40 Körner aus. Sie bestehen in der Vollreife aus ca. 70 % Stärke, ca. 10–12 % Eiweiß, ca. 2 % Fett und ca. 14 % Wasser. Die Höhe der genannten Inhaltsstoffe hängt von der Sorte, der Düngung und von Luftfeuchtigkeit sowie Regen ab. Gegen Unkräuter, Schadinsekten, Pilze und übermäßiges Wachstum sind im konventionellen Anbau mehrere Pflanzenschutzanwendungen erforderlich. Für einen optimalen Ertrag ist auch eine ausreichende und ausgeglichene Nährstoffversorgung notwendig, wobei insbesondere die Stickstoffdüngung in mehreren Gaben (Portionen) erfolgt.


Die Ernte findet im Hochsommer des auf die Aussaat folgenden Jahres statt, wobei der Durchschnittskornertrag bei 80 dt/ha liegt. Als Spitzenwerte werden Kornerträge 120 dt/ha erreicht. Durch diese hohen Kornerträge ist der Winterweizen allen anderen Getreidearten überlegen. Das Stroh verbleibt gehäckselt auf dem Feld oder es wird als Einstreu für die Tiere zu Ballen gepresst und abgefahren. In Deutschland werden die Winterweizensorten auf über 90 % der Weizenanbauflächen ausgesät.
*  *  * 
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ МАТЕРИАЛА
7. Ответьте на вопросы к тексту.

1. Was wird als Weizen bezeichnet?
2. Wie ist morphologisches Unterscheidungsmerkmal des Weizens? 

3. Welche Ansprüche stellt Weizen an Klima, Boden und Wasserversorgung? 
4. Wann wird Winterweizen ausgesät?

5. Wie ist die Tausendkornmasse des Weizens?

6. Was ist bei der Saat in das herbstliche Saatbett  zu beachten?

7. Was benötigt  Winterweizen zum Abbau der Schosshemmung?
8. Welches Klima bevorzugt Weizen?

9. Woraus bestehen die Weizenähren?

10. Wovon hängt die Höhe der Inhaltsstoffe ab?

11. Was ist für einen optimalen Ertrag  notwendig?
12. Wie verbleibt das Stroh auf dem Feld?

8. Расположите  предложения согласно последовательности изложения в тексте.

 1. Gegen Unkräuter, Schadinsekten, Pilze und übermäßiges Wachstum sind mehrere Pflanzenschutzanwendungen erforderlich.

2. Der Weizen erreicht Wuchshöhen von etwa 0,5  bis 1 m.

3. Bei später Aussaat  verläuft die Keimung des Weizens langsamer.
4. Je Weizenpflanze können sich zwei bis drei Ähren tragende Halme ausbilden.

5. Der Weizen weist ein lichtneutrales Keimverhalten auf.

6. Die meisten Anbauflächen werden mit Winterweizensorten bestellt.
7. Die Pflanzenentwicklung ist mit der Blüte abgeschlossen.

8. In Deutschland werden die Winterweizensorten auf über 90 % der Weizenanbauflächen ausgesät.
9. Закончите предложения в соответствии с содержанием текста.

1. Die Hauptbestockung des Winterweizens ist stark … .

2. Der Halm  des Weizens ist …  .

3. Die Tausendkornmasse des Weizens  beträgt  … .
4. Die  Pflanzenschutzmaßnahmen  sind … . 

5. Einige Pflanzenarten der Süßgräser  der Gattung Triticum L. … .
10. К какой информации в тексте имеют отношение следующие цифровые данные?

1) 70 %, 10–12 %, 2 %, 14 %; 2) 0,5 bis 1; 3) 90; 4) 120;  5) von 2 bis 4. 
11. Укажите фрагмент текста, где говорится:

а) об особенностях возделывания озимой пшеницы;
b) о климатических условиях, необходимых для выращивания пшеницы;
c) о морфологических признаках  побега пшеницы.
12. Вставьте пропущенные слова и назовите их русские эквиваленты.

1. ☻  ist spätsaatverträglich.

2. ☻schieben nach außen.

3. Weizen ist kein ☻ .
4.  ☻   wird als  ☻  für die Tiere zu Ballen gepresst.

5. ☻setzt im Frühjahr ein.

13. Вставьте пропущенный  предлог и  переведите предложения на русский язык.

1.  Die Pflanzenentwicklung  ist  ▄ der Blüte   abgeschlossen.

2. Die Ernte findet  ▄  dem Hochsommer  statt.

3. ▄ dem feuchtwarmen Boden keimen die Samenkörner schnell.

4. Die Höhe der Stärke, des Eiweißes, des Fettes und des Wassers hängt  ▄ der Sorte ab.

5. ▄  der Saatdichte ▄  rund 320 Pflanzen pro m²  ergibt sich  eine Saatmenge ▄ rund 195 kg ▄ Hektar.

14.  Выберите продолжение для каждого из предложений. Обоснуйте свой выбор переводом.

1. Obwohl Weizen frostresistent ist, …

2. Bei der Saat in das herbstliche Saatbett ist zu beachten, …
3. Es ist bekannt, …

4. Es geht um späte Aussaat,  …

5. Sprechen wir über die Wintergetreidearten, …
__________________________________________________________________

A. … dass der Weizen ein lichtneutrales Keimverhalten aufweist.
B. … so ist ihre Hauptbestockung stark von der Sorte und den Pflegemaßnahmen abhängig.
C. … dass Weizen kein Dunkelkeimer ist.

D. … bevorzugt er  ein gemäßigtes Klima.

E. …
bei der die Keimung langsamer verläuft.
15. Образуйте основные формы   глаголов.


Sich  anpassen, abschließen, bezeichnen, bevorzugen, sich ableiten, entsprechen,  erreichen, anstreben, umschließen, aussäen, ausmachen, beachten, sich ergeben,  stattfinden, abfahren, sich ausbilden, ausgleichen, sich belaufen, darstellen, überwintern, vorziehen, unterscheiden, sich entwickeln, ausbringen, abhängen, einnehmen, gestalten.
16. Укажите формулу образования Präteritum Passiv. Переведите   предложения на русский язык.

1. In Deutschland wurden  rund 23 Millionen Tonnen Weizen geerntet.
2. Es wurden durchschnittlich 2 dt/ha Saatgut ausgebracht.
3. Triticale wurde aus der Kreuzung   des Weizens und des Roggens gezüchtet.

4. Weizen  wurde  in vielen Ländern als  Grundnahrungsmittel genannt.
5. Die meisten Anbauflächen wurden mit dem Winterweizen ausgesät.
17. Укажите формулу образования Präteritum Zustandspassiv. Переведите   предложения на русский язык.
1.  Eine vollständige Ähre mit Ährchen und Blüten  war  entwickelt.
2. Das Stroh  war   zu Ballen gepresst und abgefahren.

3. Die Pflanzenentwicklung war abgeschlossen.
4. Die meisten Anbauflächen  waren   bestellt.

5. Die Höhe  der  Inhaltsstoffe war nicht genannt.

18. Найдите   слово, «выпадающее»  из ряда.

1. die Ähre, der Weizen, das Wort,  der Halm, das Stroh

2. die Süßgräser, die Unkräuter, die Ernte, die Samenkörner, die Pflanzenarten
3. beachten, aussäen, stattfinden, ausbringen, sich ausbilden

4. durchschnittlich, schwierig, rundlich, über, dunkelgrün

5. in, durch, pro, ist, bis

19.  Исправьте ошибку, допущенную в каждом из предложений.

1. Die Aussaat des Winterweizens sind  bis Dezember möglich.

2. Eine Saatmenge abhängt  von mehreren Faktoren.

3. Je Pflanze bilden euch zwei bis drei Ähren tragende Halme aus.
4. Bei dem feuchtwarmen Boden die Samenkörner schnell keimen.

5. Man erreichen Kornerträge  etwa 120 dt/ha.

20. Соотнесите термины с приведенными ниже определениями.
1) Der Weizen, 2) die Keimruhe, 3) der Dunkelkeimer,   4) die Vernalisation, 5) das Schossen.
__________________________________________________________________

[A]  Der Übergang der Pflanze von der vegetativen in die generative Phase.
[B]  Eine Reihe von Pflanzenarten der Süßgräser der Gattung Triticum L.  
[C] Der Schutzmechanismus der Pflanzen, bei dem die Keimung zu einer günstigen Jahreszeit erfolgt.
[D] Eine Pflanze, deren Samen nur in ausreichender Dunkelheit keimen.
[E] Die natürliche Induktion des Schossens und Blühens bei Pflanzen durch eine längere Kälteperiode im Winter.
21. Укажите синонимы.

	1.
	das Getreie
	das Schossen

	2.
	der Höchstwert
	die Karyopse

	3.
	durchschnittlich
	kreuzen

	4.
	darstellen
	der Spitzenwert

	5.
	der Spross
	das Korn

	6.
	erreichen
	vorziehen

	7.
	bevorzugen
	im Mittel

	8.
	die Schließfrucht
	der Trieb

	9.
	züchten
	gestalten

	10.
	die Bestockung
	erzielen


▓     ▓     ▓ 
УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ РАНЕЕ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА

22. Используя таблицу, образуйте сложные существительные (некоторые из них состоят более  чем из двух компонентов). Переведите полученные существительные на русский язык. 
	№
	I
	II
	III

	1
	die Pflanze
	das Häutchen
	der Ertrag

	2
	der Durchschnitt
	der Schutz
	die Sorte

	3
	der Winter
	die Phase
	die Entwicklung

	4
	der Boden
	der Weizen
	die Anwendung

	5
	der Stickstoff
	das Korn
	die Feuchtigkeit

	6
	der Nährstoff
	die Menge
	die Art

	7
	die Tausend
	die Düngung
	die Masse

	8
	die Streckung
	die Versorgung
	

	9
	die Unterscheidung
	das Getreide
	

	10
	die Saat
	die Luft
	

	11
	das Wasser
	die Temperatur
	

	12
	das Blatt
	das Merkmal
	


23. Проспрягайте возвратные глаголы упр. 15 в Präsens Aktiv.
24. Образуйте  указанные формы повелительного наклонения.
1. Das Stroh abfahren. [2. Person Plural]

2. Den Winterweizen rechtzeitig aussäen. [2. Person Singular]

3. Pflanzenschutzanwendungen gewährleisten.  [Modalverb + Infinitiv]

4. Die Nährstoffversorgung ausgleichen. [Höflichkeitsform]

5. Bestimmte Saatdichte  anstreben. [1. Person Plural]

25. Задайте вопросы, используя предложения упр. 16, 17.
26. Ответьте на вопрос с отрицанием.
1. Gehört der Weizen nicht  zur  Familie der Süßgräser der Gattung Triticum L.?
2. Erreicht der Weizen die  Wuchshöhe   bis 3 m nicht?
3. Werden in Deutschland    keine Winterweizensorten   ausgesät?
 4. Ist der Weizen kein Dunkelkeimer?

5. Findet die Ernte des Weizens  nicht im  Hochsommer statt?

27. Вспомните правило образования простого прошедшего времени. Употребите данный в скобках инфинитив в Präteritum Aktiv.      Переведите полученные предложения на русский язык.

1. Die Ernte des Winterweizens ••• im Hochsommer •••. (stattfinden)

2. Die Gesamtzahl der Halme je Pflanze ••• 350 bis 700 Halmen je m². (entsprechen)

3. Die Hauptbestockung  ••• von der Sorte und den Pflegemaßnahmen. (abhängen)

4. Sie  ••• den Winterweizen  nach dem  Ende der Keimruhe des Saatguts. (aussäen)   
5. Dabei ••• eine Saatmenge von rund 195 kg pro Hektar. (sich ergeben)
28.  Замените подлежащее неопределенно-личным местоимением „man“. Произведите необходимые изменения. Переведите полученные предложения на русский язык.

1. Als Weizen bezeichnen wir eine Reihe von Pflanzenarten der Süßgräser  der Gattung Triticum L. 

2. Die Landwirte  säen in Deutschland  Winterweizensorten aus.
3. Die Fachleute nennen diese Früchte   als  Karyopsen.

4. Bei der Saattiefe  wählen sie  keine besonders große Tiefe.

5.  Presst ihr die Einstreu für die Tiere zu Ballen?  
LEKTION 2
__________________________________________________________________

1. Прочитайте  текст и ответьте на вопросы:
1)  В чем заключаются основные отличия сортов яровой и озимой пшеницы?
2) Что понимают под термином «пшеница-двуручка»?

3) Какое место в мире занимает возделывание пшеницы?

4)Каковы максимальные показатели урожайности пшеницы в Германии, Австрии, Швейцарии?
5) Каковы результаты скрещивания пшеницы с другими зерновыми культурами?


Sommerweizen wird möglichst frühzeitig im Frühjahr ausgesät. Er braucht keine Vegetationsruhephase, muss also nicht vernalisiert werden. Seine Kornerträge liegen in der Regel deutlich unter denen von Winterweizen. Die Körner haben eine glasigere Struktur als Winterweizen, sind aber proteinreicher. Die Sommerweizenproduktion machte in Deutschland 2009 mit 0,2 Mio. t lediglich 0,8 % der gesamten Weizenernte aus.


Unter dem Wechselweizen versteht man einen Sommerweizen, der bereits im Herbst (November/Dezember) des Vorjahres ausgesät werden kann.

 
Die verschiedenen Arten des Weizens  stellten nach Mais (844 Mio. t pro Jahr) und Reis (672 Mio. t pro Jahr) das am dritthäufigsten angebaute Getreide der Welt dar (650,8 Mio. t pro Jahr). Die Anbaufläche belief sich weltweit auf 217 Millionen Hektar. Die zwanzig größten Erzeugerländer produzierten ca. 85,4 % der Gesamternte.  Österreich produzierte 2010 1,5 Mio. t Weizen und die Schweiz ca. 0,5 Mio. t. Der durchschnittliche Ertrag lag weltweit bei 30,0 dt/ha, während in Deutschland ca. 73,1 dt/ha geerntet wurden. Spitzenwerte liegen bei 110 dt/ha. Es werden durchschnittlich 2 dt/ha Saatgut ausgebracht.  In Deutschland wurden im Jahr 2011 rund 23 Millionen Tonnen geerntet (Weichweizen: 22,9 Mio. t, Hartweizen 0,08 Mio. t).

Weizen ist für Menschen in vielen Ländern ein Grundnahrungsmittel (Brotgetreide) und hat eine große Bedeutung in der Tiermast. Hartweizen ist besonders für die Herstellung von Teigwaren (Hartweizengrieß) geeignet – wird aber in Deutschland so gut wie nicht angebaut (2009: 62.000 t, dies entspricht lediglich 0,2 % der gesamten Weizenproduktion).


Weizen wird sich dem trockenen und warmen Sommer angepasst. Eine moderne Kreuzung aus Weizen und Roggen, Triticale, erlaubt den Anbau in kühleren Klimazonen.

2. Исходя из содержания текста, согласитесь с утверждениями или опровергните их.

 1. In Deutschland ist  durchschnittlicher Ertrag des Weizens   höher als in Österreich und in der Schweiz.
2. Der Wechselweizen  kann im Frühjahr des Vorjahres ausgesät werden.

3. Sommerweizen braucht eine Vegetationsruhephase.

4. Der Weizen als eine Getreidekultur nimmt den dritten Platz in der Welt ein.
5. Der Weizen  wird sich dem feuchten und warmen Sommer angepasst.

3. Дайте краткую характеристику: a) яровой пшеницы; b) пшеницы-двуручки.

4. Вспомните ключевые слова по теме “Weizen”.


 Луговые кормовые злаки, масса тысячи зерен, семена, колос, пшеница,   густота посева, побег злака, озимая пшеница, растение с темновсхожими семенами, почва, подготовленная под посев; яровая пшеница, невскрывающийся (нерастрескивающийся) плод, язычок, пшеница твердая, стекловидный,  кущение, покой зародыша, сорняк, с ресничками, подстилка, максимальное значение, пшеница-двуручка, яровизация.

5.  Переведите предложения на немецкий язык.

1. Пшеница является основной зерновой культурой в большинстве стран.

2. Различают сорта озимой, яровой пшеницы и пшеницы-двуручки. 

3. Пшеница предъявляет к климату и почве особые требования.

4. Масса тысячи зерен пшеницы составляет от 40 до 60 г.

5. В каждом колосе пшеницы образуется примерно 25-40 зерен.

6. Большую роль для урожая пшеницы играет семенной материал.

7. Солома используется для подстилки животным.

6. a) С помощью словаря укажите русские эквиваленты  фразеологизмов:

1) “Etw. im Keim ersticken”. 
2) “Sein Weizen blüht”. 
b) В какой ситуации их уместно использовать? 
7. Используя таблицу, расскажите о крупнейших производителях пшеницы в мировом масштабе.

	Die größten Weizenproduzenten weltweit 

	Rang
	Land
	Menge
(in t)
	 
	Rang
	Land
	Menge
(in t)

	   1
	China Volksrepublik China   
	115.180.303
	
	   13
	Argentinien Argentinien   
	14.914.500

	   2
	Indien Indien   
	80.710.000
	
	   14
	Vereinigtes Konigreich Vereinigtes Königreich   
	14.878.000

	   3
	Vereinigte Staaten Vereinigte Staaten   
	60.102.600
	
	   15
	Kasachstan Kasachstan   
	9.638.400

	   4
	Russland Russland   
	41.507.600
	
	   16
	Polen Polen   
	7.177.400

	   5
	Frankreich Frankreich   
	38.207.000
	
	   17
	Agypten Ägypten   
	7.177.400

	   6
	Deutschland Deutschland   
	24.106.700
	
	   18
	Italien Italien   
	6.900.000

	   7
	Pakistan Pakistan   
	23.310.800
	
	   19
	Usbekistan Usbekistan   
	6.730.400

	   8
	Kanada Kanada   
	23.166.800
	
	   20
	Brasilien Brasilien   
	6.036.790

	   9
	Australien Australien   
	22.138.000
	
	   ...
	   
	   

	   10
	Turkei Türkei   
	19.660.000
	
	   43
	Osterreich Österreich   
	1.517.810

	   11
	Ukraine Ukraine   
	16.851.300
	
	   61
	Schweiz Schweiz   
	523.562

	   12
	Iran Iran   
	15.028.800
	
	   
	Welt   
	650.881.002


8. Подготовьте доклады на указанные темы.

1. Ackerbaulich wichtige Wiezenarten.

2. Geschichte der Domestizierung des Weizens.

3. Die Weizenproduktion in Russland und Deutschland.
9.  Ответьте на контрольные  вопросы по теме.
	1. Was wird als Weizen bezeichnet?

2.Wie ist morphologisches Unterscheidungsmerkmal des Weizens?
3. Woraus bestehen die Weizenähren?

4. Was ist für einen optimalen Ertrag   notwendig?



THEMA  III
 ROGGEN
 LEKTION 1
__________________________________________________________________
1. a) Прочитайте  и переведите интернациональные слова (словосочетания).

Europa, Gramm, generative Phase, aktiv, variieren, Prozent, Hybridsorte,   Populationssorte, Region, Pentosan, Pore,  destillieren, Polysaccharid, Threonin, Tryptophan, Lysin, Methionin.
    b)  Распределите приведенные выше слова по частям речи.
    c) Запомните   географические названия, покажите их на карте мира; с помощью словаря определите их род.


Belgien, Dänemark, Finnland, Lettland,  Litauen, Spanien,  Südkorea,  Tschechien,  Ungarn. 

2. Вспомните значения знакомых Вам слов  и выражений.


Das Getreide, das Saatgut,  die Familie der Süßgräser, der Standort, der Boden, der Ertrag, der Winterweizen, der Sommerweizen, das Korn, das Nahrungsmittel, das Futtermittel, die Blüte, der Halm, die Ähre, die Tausendkornmasse, anbauen, die Schosshemmung, die Vernalisation, die Keimruhe, die Reife, das Saatbett,  die Frucht, die Fremdbefruchtung, die Stärke.
 3. Выучите словарный минимум к теме “Roggen”.

die Abreife – созревание, вызревание
anspruchslos – нетребовательный (к условиям среды)
die Deckspelze (Spelze) – пленочка (у злаков)
das Durchlüften – аэрация (почвы)
éinschleppen – заносить 
gar – технологически готовый (о почве)
das Genussmittel – изделия вкусовой промышленности, деликатесы

der Grünroggen – рожь, возделываемая на зеленый корм

hinterlássen (ie, a) – оставлять после себя

die Hüllspelze – колосковая чешуя

der Kältereiz – холодовое воздействие, криотропиз
der Lichtkeimer –  растение со световсхожими семенами
die Narbe – рыльце (пестика)

der Pollen – пыльца 

der Roggen – рожь
der Rückgang, -gänge – снижение
der Spätfrost – поздний весенний заморозок 
überstéhen (a, a) – выдерживать, переносить
überhängend – свисающий 
die Verunreinigung – засоренность (посевного материала) 
vórziehen (o, o) – предпочитать 

die  Wärmesumme – сумма температур 

winterhart – зимостойкий
4. Запомните  словосочетания.
Anforderungen stellen an Akk. – предъявлять требования к чему-л./кому-л.
gemäßigte Breiten – умеренные широты

der Meinung sein – считать, полагать
 5. Прочитайте и переведите текст.

ROGGEN


Roggen (Secale cereale) ist eine in den gemäßigten Breiten verbreitete Getreideart aus der Familie der Süßgräser. Er liefert auch auf  leichteren Böden und an kühleren Standorten noch gute Erträge. In Europa wird häufig Winterroggen angebaut, während Sommerroggen eine untergeordnete Bedeutung hat. Das Korn des Roggens wird für Nahrungs-, Futter- und Genussmittel genutzt. Teilweise werden auch die noch grüne Pflanze (Grünroggen) und das bei der Getreideernte zurückbleibende Stroh genutzt.


Der Roggen hat 65 bis 200 cm lange Halme und 5 bis 20 cm lange, vierkantige, zur Blütezeit leicht überhängende Ähren aus einzelnen, meist zweiblütigen Ährchen mit schmalen Hüllspelzen und mit der Deckspelze.Tausendkornmasse  Die  beträgt bei Roggen 28 bis 50 Gramm. 

Es gibt Sommer- und Winterroggen, wobei in Mitteleuropa fast ausschließlich Winterroggen angebaut wird. Winterroggen ist die winterhärteste Getreideart, die die Wintertemperaturen bis −25 ° C übersteht. Er kann die Winterfeuchtigkeit besser nutzen, übersteht eine Frühjahrstrockenheit leichter und ist deshalb im Kornertrag der Sommerform weit überlegen. Die Sommerform wird nur in Lagen mit der Spätfrostgefahr und auf den Berglagen angebaut.


Winterroggen wird in Deutschland zwischen Mitte September und Mitte Oktober ausgesät, er benötigt zur Überwindung der Schosshemmung, wie alle Wintergetreidearten, eine Vernalisation. Um von der vegetativen Wachstumsphase in die generative Phase zu gelangen, ist ein Kältereiz notwendig. Bei Temperaturen von 0 bis +5 ° C wird die erfolgreiche Vernalisation nach 30 bis 50 Tagen erreicht. 
Bis zur Reife benötigt Roggen eine Wärmesumme von ungefähr 1800 ° C. (Wärmesumme = Anzahl der Wachstumstage x Temperaturtagesmittel). Nach der Abreife auf dem Halm hat der Roggen nur eine sehr kurze Keimruhe. Die Ernte erfolgt in Deutschland  ab Mitte Juli bis Ende August. Bei einer regnerischen Erntezeit besteht die Gefahr, dass die Körner schon in der Ähre auskeimen und die Ernte nur noch als Futtergetreide verwendet werden kann.


Roggen wird besser dem kühlen und trockenen Klima  angepasst als der ertragsstarke Weizen, und ist deshalb das Getreide der Regionen mit verbreiteten Sandböden. Roggen ist ein Lichtkeimer und stellt deshalb besondere Anforderungen an Saat, Saatbett und Säzeitpunkt. Männlicher Pollen und weibliche Blüte werden zu unterschiedlichen Zeitpunkten aktiv, daher ist Roggen in aller Regel, anders als die selbstbefruchtenden Getreidearten Weizen und Gerste, ein Fremdbefruchter. Gezüchtet werden Hybridsorten und Populationssorten. 
 
Roggen ist eine anspruchslose,  krankheitsresistente Frucht, die in alle Richtungen der Fruchtfolge variieren kann. Roggen hinterlässt einen garen, gut durchlüfteten Boden.
 
In Deutschland wird auf 615.000 ha Roggen angebaut, wobei der durchschnittliche Hektarertrag  bei 40,2 dt/ha liegt. 
*  *  *  
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ МАТЕРИАЛА
6.  Ответьте на вопросы к тексту.
1. Was  wird als Roggen bezeichnet?

2. Wofür wird das Korn des Roggens genutzt?
3. Wie sieht  Roggen aus?

4. Wie ist die Tausendkornmasse des Roggens?
5. Welche Besonderheiten hat der Winterroggen?

6. Was benötigt der Winterroggen zur Überwindung der Schosshemmung?

7.  Was ist  unter der Wärmesumme zu verstehen?
8. Welche  Gefahr besteht  bei einer regnerischen Erntezeit?

9. Warum  stellt der Roggen besondere Anforderungen an Saat?
10. Ist der Roggen Selbst- oder Fremdbefruchter?
 7.  Исходя из содержания текста, согласитесь с утверждениями или опровергните их.

1. Winterroggen kann nicht die Wintertemperaturen überstehen.
2. Der Roggen wird auch auf den Sandböden angebaut.
3. Der Roggen ist kein Dunkelkeimer.

4. In Mitteleuropa werden Sommer- und  Winterroggensorten angebaut.

5. Der Roggen hat die langen  Halme und dreikantigen  Ähren.

6.  Der Sommerroggen wird auf den Berglagen angebaut.

7. Der Kornertrag des Sommerroggens ist höher als dieser des Winterroggens.
8. Bis zur Reife benötigt Roggen eine bestimmte Wärmesumme. 
9. Der Roggen kann in alle Richtungen der Fruchtfolge variieren.

10. Der Grünroggen wird meistens nicht genutzt.
8. Закончите предложения в соответствии с содержанием текста.

1. Beim Roggen unterscheidet man … .

2. In Europa wird … .

3. Roggen ist eine Getreideart … .

4. Roggen zieht … vor.
5. In Deutschland wird der Winterroggen … .
9. К какой информации в тексте имеют отношение следующие цифровые данные?

1) 1800; 2) −25; 3) 615 000; 4) 28 bis 50; 5) 65 bis 200. 
10. Укажите фрагмент текста, где говорится:

a) о сумме температур, необходимых для спелости ржи;
b) о климатических условиях, благоприятных для выращивания ржи;
с)  о различных  сортах ржи.
11. Вставьте пропущенные слова и назовите их русские эквиваленты.

1.  ☻  des Roggens hat  zweiblütige  ☻ mit schmalen  ☻.
 ☻  und mit der 
2. Teilweise werden auch ☻ und  ☻  genutzt.

3. ☻ stellt  besondere Anforderungen an ☻, ☻und ☻.

4.   ☻ braucht☻ von ungefähr 1800 ° C.
5.  ☻ benötigt zur Überwindung der Schosshemmung ☻.
12. Вставьте пропущенный  предлог и  переведите предложения на русский язык.

1. ▄ ▄ der Reife benötigt Roggen eine bestimmte Wärmesumme.

2.   ▄ der Abreife  ▄ dem Halm hat der Roggen eine sehr kurze Keimruhe.

3. Roggen  wird   ▄ den gemäßigten Breiten angebaut.

4. Männlicher Pollen und weibliche Blüte werden ▄ unterschiedlichen Zeitpunkten aktiv.

5. Roggen kann ▄ alle Richtungen der Fruchtfolge variieren.
13. Назовите  имена существительные, замещенные указательными местоимениями.  Переведите предложения на русский язык.

1. In Europa werden häufiger die Sorten des Winterroggens als die des Sommerroggens angebaut.

2. Roggen ist eine anspruchslose,  krankheitsresistente Frucht.  Diese kann in alle Richtungen der Fruchtfolge variieren.  

3. Die Ernte des Roggens beim regnerischen Wetter führt zu dessen geringer Qualität.

4. Die Zahl der Roggenproduzenten weltweit ist zu groß, um deren Namen zu nennen.

5. Die Ansprüche des Roggens ans Klima lassen sich nicht mit denen des Weizens vergleichen.
14. Выберите продолжение для каждого из предложений. Обоснуйте свой выбор переводом.

1. Es gibt Sommer- und Winterroggen, …

2. Da  Winterroggen  die Winterfeuchtigkeit besser nutzen kann, …

3. Häufig wird Winterroggen angebaut, …

4. Roggen ist eine anspruchslose,  krankheitsresistente Frucht, …

5. Da beim Roggen männlicher Pollen und weibliche Blüte zu unterschiedlichen Zeitpunkten aktiv werden, ...

__________________________________________________________________
A. … während Sommerroggen eine untergeordnete Bedeutung hat.
B. … die in alle Richtungen der Fruchtfolge variieren kann.

C. .. kann er als Fremdbefruchter bezeichnet werden.

D. … wobei in Mitteleuropa fast ausschließlich Winterroggen angebaut wird.

E. … übersteht er eine Frühjahrstrockenheit leichter.

15. Образуйте основные формы   глаголов.


Anbauen, hinterlassen, vorziehen, ergänzen, durchlüften, erreichen, erzielen,  überstehen, überlegen, auskeimen, anfangen, nachweisen, erscheinen, verwenden, aussäen, ausnutzen, anpassen, verbreiten, herstellen, (sich) unterscheiden, einschleppen, hervorgehen.
16. Назовите формулу образования  Perfekt Passiv. Переведите  указнные предложения на русский язык.
1. Die Roggenkörner sind  an zwei Stellen in steinzeitlichen Schichten (6600 v. Chr.) in Nordsyrien   nachgewiesen worden.
2. Der Roggen ist als eine Verunreinigung im Weizen-Saatgut nach Europa eingeschleppt worden.
3.  Der Roggen ist in Europa gezielt in Kultur genommen worden.
4. Neben den klassischen Populationssorten sind auch Hybridsorten gezüchtet worden.
5. Weltweit  sind 12,3 Mio. t Roggen geerntet worden.
17. Укажите формулу образования  Perfekt Zustandspassiv. Переведите   предложения на русский язык.
1. Roggen ist  in den gemäßigten Breiten verbreitet gewesen.
2. Die Körner des Roggens  sind für  Genussmittel genutzt gewesen.
3. Winterroggen  ist  Mitte Oktober ausgesät gewesen.
4. Roggen ist  dem  trockenen Klima  angepasst gewesen.
5. Hybrid- und Populationssorten sind gezüchtet gewesen.

18. Назовите признаки инфинитивных оборотов. Укажите предложения,  в составе которых присутствуют  данные конструкции и переведите их.

1. Ein Kältereiz ist notwendig, um von der vegetativen Wachstumsphase in die generative Phase zu gelangen.

2. Es handelt sich um  die winterhärteste Getreideart.

3. Statt die theoretischen Fragen zu besprechen, muss man Hybridsorten  züchten.

4. Die Landwirte dieser Region  beendetеn die Saat, ohne den Sommerroggen  auszusäen.
5. Es ist zweckmäßig, eine Wärmesumme von ungefähr 1800 ° C  anzustreben.
19.  Найдите   слово, «выпадающее»  из ряда.

1. der Pollen, die Blüte, der Name, die Deckspelze Kartoffel, die 
2. das Gramm, das Zentimeter, das Korn, das Meter,  das Milimeter
3.  die Wärmesumme, die Tausendkornmasse,  das Saatgut, der Roggen, der Kältereiz

4. erfolgen, erzielen, erfolgreich, erreichen, ernten

5. sich, euch, dich, mich, mir
20. Соотнесите термины с приведенными ниже определениями.
1) der Roggen, 2)  die Hybride, 3) die Tausendkornmasse, 4)   der Lichtkeimer, 

5) die Fremdbefruchtung.
__________________________________________________________________

[A] Das Gewicht von 1000 Körnern.

[B] Die Übertragung von Pollen einer Blüte auf die Narbe der Blüte eines anderen Pflanzenindividuums.

[C] Eine in den gemäßigten Breiten verbreitete Getreideart aus der Familie der Süßgräser.

[D]  Ein Individuum, das aus einer Kreuzung zwischen Eltern verschiedener Arten   hervorgegangen ist.

[E] Eine Pflanze, deren Samen zur Keimung zusätzlich zu den üblichen Keimbedingungen  auch Licht benötigen.

21. Укажите антонимы.
	1.
	empfindlich
	der Dunkelkeimer

	2.
	der Winterroggen
	genau

	3.
	die Selbstbefruchtung
	anspruchsvoll

	4.
	die Kälte
	mit

	5.
	anspruchslos
	der Sommerroggen

	6.
	ungefähr
	praktisch

	7.
	ohne
	anfangen

	8.
	theoretisch
	resistent

	9.
	beenden
	die Fremdbefruchtung

	10.
	der Lichtkeimer
	die Wärme


▓     ▓     ▓ 
УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ РАНЕЕ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА

22. Используя таблицу, образуйте сложные существительные   и переведите  их на русский язык.

	I
	II

	die Wärme
	die Kälte

	die Frucht
	der Boden

	der Sommer
	die Sorte

	der Reiz
	die Hemmung

	der Sand
	der Punkt

	der Winter
	die Summe

	die Hybride
	der Roggen

	der Schoß
	die Trockenheit

	die Zeit
	die Folge

	das Frühjahr
	


23. Образуйте  указанные формы повелительного наклонения.
1. Winterroggen anbauen. [Höflichkeitsform]

2. Sommerroggen aussäen. [2. Person Singular]

3.  Mit der Aussaat   anfangen. [Modalverb + Infinitiv]

4. Nahrungsmittel aus dem  Roggenmehl  herstellen. [1. Person Plural]

5. Grünroggen als Futtermittel ausnutzen. [2. Person Plural]
24. a) Вспомните особенности образования и употребления  прошедшего разговорного времени.  Употребите данный в скобках инфинитив в Perfekt Aktiv.  Переведите полученные предложения на русский язык.
1. Er ••• das Korn des Roggens für Genussmittel ••• . (ausnutzen)

2. Roggen als eine Getreideart •••  auch in den gemäßigten Breiten  •••. (erscheinen)
3. Du ••• die Sommerform   in den Lagen mit der Spätfrostgefahr … . (anbauen)

4. Die Wissenschaftler ••• diese Frucht den schweren Klimaverhältnissen ••• . (anpassen)

5. Wann •••  Sie zum letzten Mal in dieser Region ••• ? (sein)

6. ••• ihr Brot aus dem Roggenmehl ••• ? (herstellen)

7. Wer ••• die Roggenrationen   mit den Aminosäuren  •••? (ergänzen)
8.  Ich ••• die beste Roggensorte ••• . (aussäen)

9. Warum  ••• Sie  den Sommerroggen ••• ? (vorziehen)

10. Warum  ••• ihr  in Deutschland nicht ••• ? (bleiben)  

25. a) Восстановите порядок слов в сложноподчиненных предложениях (СПП). Переведите полученные предложения на русский язык.
1. Obwohl es gibt verschiedene Roggensorten, in Deutschland wird mehr Winterroggen angebaut.
2.  Der Roggen, der gehört  zur Familie der Süßgräser, ein Lichtkeimer ist.

3. Es sich um die Tausendkornmasse handelt, was bedeutet ein Gewicht von 1000 Körnern. 

4. Die meisten Wissenschaftler der Meinung sind, dass Sommerroggen hat eine untergeordnete Bedeutung.
5. Man kann behaupten, dass nach der Abreife auf dem Halm hat der Roggen nur eine sehr kurze Keimruhe.
b) Пользуясь предложенными схемами, распределите CПП упр. 24 а  по трем группам:

1. [главное предложение], (придаточное предложение).
2. (придаточное предложение), [главное предложение].
3. [главное, (придаточное предложение),  предложение].
c)  Найдите в тексте СПП и определите, каким схемам они соответствуют.
26.  Исправьте ошибку, допущенную в каждом из предложений.

1. Der Roggen habt 65 bis 200 cm lange Halme.
2. Die Ernte erfolgst   ab Mitte Juli bis Ende August.

3. Für den Roggen seid ein Kältereiz notwendig.

4. In Deutschland werden fast ausschließlich  Winterroggen angebaut.

5. Roggen stellt  besondere Anforderungen für Saat, Saatbett und Säzeitpunkt.

LEKTION  2
__________________________________________________________________

1. а) Прочитайте текст и   озаглавьте его.


Die Backeigenschaften des Roggenmehls sind grundsätzlich zu denen des Weizenmehls verschieden. Dies liegt hauptsächlich daran, dass im Roggenteig das Gluten (Klebereiweiß) durch die Anwesenheit von Pentosanen (Schleimstoffe) keinen Kleber zur Gashaltung bilden kann. Diese Schleimstoffe haben beim Roggen etwa die gleiche Funktion wie der Kleber beim Weizen. Sie sind wichtig für das Wasserbindungsvermögen der Mehle während der Teigführung und des Backvorgangs.Krume  Roggengebäcke zeichnen sich, im Gegensatz zu Weizengebäcken, durch einen dunkleren, festen und aromatischen Teig aus. Ein Roggenbrot besteht hauptsächlich aus verkleisterter Stärke; seine  ist dichter und enthält weniger Poren, daher ist es weniger gelockert als ein Weizenbrot. Oft werden aus Roggenmehl daher Mischbrote und Brote aus Vollkorn hergestellt. Um zu verkaufsfähigen Produkten zu kommen, müssen reine Roggenmehl-Teige   gesäuert werden.  

Wegen des vergleichsweise hohen Gehalts an der Aminosäure Lysin kann Roggen ein wichtiger Bestandteil einer ausgewogenen Ernährung sein. Ernährungsphysiologisch und backtechnisch interessant ist Roggen in der menschlichen Ernährung vor allem durch die  Pentosane. Die durch den Pentosangehalt verlängerte Verweildauer der Nahrung soll im Verdauungsapparat eine antikarzinogene Wirkung haben.


Roggen wird seit langem auch zur Alkoholherstellung verwendet. Beispielsweise werden die besseren Wodka-Sorten aus ihm hergestellt. Der in Norddeutschland häufig getrunkene „Korn“ wird ebenfalls meistens aus Roggen hergestellt. Aus dem Getreide wird dafür zunächst die Maische hergestellt, die nach dem Vergärungsvorgang in Brennereien destilliert wird. Seit Anfang der 1990er Jahre ist in Deutschland kommerziell hergestelltes Roggenbier erhältlich.

Sowohl das Korn als auch die ganze, grün geerntete Roggenpflanze   kann frisch oder siliert  als Futtermittel dienen. Grünroggen ist das erste Grünfutter in Rinderhaltungsbetrieben im Frühling. Der Futterwert von Roggenkorn liegt in der Regel zwischen Weizen/Triticale und Gerste. Begrenzend für seine Eignung als Futtermittel ist ein hoher Anteil an schwer verdaulichen Nicht-Stärke-Polysacchariden.   Roggen  weist eine  niedrige Verdaulichkeit im Dünndarm der   Aminosäuren Threonin, Tryptophan, Lysin und Methionin auf. Roggenrationen sollten daher mit Aminosäuren ergänzt werden. 
Пояснения к тексту
die Aminosäure – аминокислота 
der Auswuchs – проросшее зерно
der Backvorgang – процесс хлебопечения
die Brennerei – спиртовой завод
der Dünndarm – тонкая кишка 

der Futterwert – кормовая ценность 

die Gashaltung – газоудержание 

das Gebäck – хлебобулочное изделие
das  Gluten – клейковина 

das Klebereiweiß – белок клейковины
der Korn –   хлебная водка 
die Krume – мякиш 

die Maische – бражка, сусло
säuern – квасить, заквашивать 

der Schleimstoff, -e – слизистое вещество 
der Teig – тесто 

die Teigführung – приготовление теста
die Vergärung – сбраживание 

verkleistert – клейстеризованный
die Verdauung – пищеварение 

die Verweildauer – время пребывания
das Vollkorn – высоконатуральное зерно  

das Wasserbindungssvermögen – водоудерживающая способность
b) Расположите следующие предложения согласно последовательности изложения в тексте:
1. Roggen ist ein wichtiger Bestandteil einer ausgewogenen Ernährung.
2. Die Roggenrationen ergänzt man mit Aminosäuren. 

3. Ein Roggenbrot besteht hauptsächlich aus verkleisterter Stärke.

4. Aus dem  Roggen wird  die Maische hergestellt.

5. Die Backeigenschaften des Roggenmehls  unterscheiden sich von denen des Weizenmehls.
c) Составьте план пересказа текста.
d) Пользуясь планом, передайте основное содержание текста. 
2. Вспомните ключевые слова по теме “Roggen”.


Сумма температур, озимая рожь, яровая рожь, аэрация (почвы), растение со световсхожими семенами, рожь, возделываемая на зеленый корм; созревание (вызревание), поздний весенний заморозок, рыльце (пестика), умеренные широты, технологически готовый (о почве), нетребовательный (к условиям среды), колосковая чешуя,  пленочка (у злаков), холодовое воздействие.
3. Переведите предложения на немецкий язык.

1. Рожь относится к семейству луговых кормовых злаков.

2. Различают озимую и яровую рожь.

3. Для созревания ржи необходима определенная сумма температур.

4. Озимая рожь может выдерживать очень низкие температуры.

5. Средняя урожайность ржи в Германии  – 40 центнеров с гектара.
3. С помощью словаря укажите русский эквивалент фразеологизма “j-n (etw.) aufs Korn nehmen”. В какой ситуации его уместно использовать?
4. Используя таблицу, расскажите о крупнейших производителях ржи в мировом масштабе.

	Die größten Roggenproduzenten weltweit   

	Rang
	Land
	Menge
(in t)
	 
	Rang
	Land
	Menge
(in t)

	   1
	Polen Polen   
	3.270.300
	
	   12
	Osterreich Österreich   
	163.600

	   2
	Deutschland Deutschland   
	2.903.470
	
	   13
	Schweden Schweden   
	123.400

	   3
	Russland Russland   
	1.635.630
	
	   14
	Frankreich Frankreich   
	121.700

	   4
	Belgien Belgien   
	735.399
	
	   15
	Tschechien Tschechien   
	118.200

	   5
	China Volksrepublik China   
	650.000
	
	   16
	Litauen Litauen   
	86.700

	   6
	Ukraine Ukraine   
	464.900
	
	   17
	Ungarn Ungarn   
	79.400

	   7
	Turkei Türkei   
	365.560
	
	   18
	Korea Sud Südkorea   
	70.000

	   8
	Danemark Dänemark   
	254.700
	
	   19
	Lettland Lettland   
	69.400

	   9
	Spanien Spanien   
	251.800
	
	   20
	Finnland Finnland   
	68.500

	   10
	Kanada Kanada   
	216.400
	
	   
	   
	   

	   11
	Vereinigte Staaten Vereinigte Staaten   
	188.760
	
	 
	Schweiz   
	

	 
	Welt
	12.330.188


5. Подготовьте доклады на указанные темы.

1. Geschichte des Roggenanbaus.

2. Nachwachsender Rohstoff.

3. Schwerpunkte des Roggenanbaus.

6.   Ответьте на контрольные  вопросы по теме.
	1. Was  wird als Roggen  bezeichnet?

2.  Wofür wird das Korn des Roggens genutzt?

3. Welche  Gefahr besteht  bei einer regnerischen Erntezeit?

4. Warum  stellt der Roggen besondere Anforderungen an Saat?




THEMA IV
 GERSTE
 LEKTION 1
__________________________________________________________________
1. a) Прочитайте  и переведите интернациональные слова.


Botanisch, fertil, technisch, klassisch, morphologisch, photosynthetisch, antik,  qualitativ.
     b) Назовите имена существительные, от которых образованы данные слова.
     c) Переведите приведенные ниже географические названия; покажите их на карте мира. 

 
Der Vordere Orient, das Mitteleuropa, der östliche Balkan, der Nahe Osten, das Zweistromland (Mesopotamien  –  das Land zwischen Euphrat und Tigris),  das Japan,  das Korea.
2. Вспомните значения знакомых Вам слов  и выражений.


Die Gerste, die Familie der Süßgräser, der Halm, das Merkmal, das Blatthäutchen, die Ähre, die Hüllspelze, die Schließfrucht,  das Korn, das Saatgut,  das Schossen, die Aussaat, die Blüte, die Spelze (Deckspelze),  umschließen, die Bestockung, der Standort, die Vernalisation.
3. Выучите словарный минимум к  теме “Gerste”.

das Ährenschieben – колошение 
ährig – колосовой 
ausgeprägt – выраженный 

die Ansatzstelle – место заложения (соцветия)

aufrecht – прямой 
der Auswuchs, -wüchse – отросток 

der Bestockungstrieb – побег кущения
die Blattscheide – листовое влагалище
die Blattspreite – листовая пластинка
der Blütenstand – соцветие 

die Braugerste – пивоваренный ячмень
das Deckblatt, -blätter – прицветник, покровная чешуйка
durchféuchten – пропитывать влагой
sich dúrchsetzen – добиться признания, успеха; проложить себе дорогу
der Fruchtstand – соплодие 

flexibel – гибкий
der Fortsatz, -sätze – отросток 

geneigt – наклоненный 

gezähnt – зубчатый 
glatt – гладкий, ровный
die Granne, -n – ость, усик
das Einkorn – пшеница-однозернянка
der Emmer – двузернянка, полба
grannenlos  – безостый
handhabbar – удобный для пользования
heránreifen – созревать 

die Hüllspelze – колосковая чешуя 

die Jungsteinzeit – неолит, новый каменный век
der Knoten, = –  узел 

das Laubblatt, -blätter – настоящий лист (у двудольных)

lanzettförmig – ланцетовидный 

das Malz – солод 

der Nachweis, -e – свидетельство  

die Rhachis – рахис, стержень
die Sprossachse – ось растения, стебель
die Totreife – физиологическая зрелость

unbehaart – неволосистый
schmal – узкий, тонкий
ungestielt – сидячий, бесстебельный 

der Ursprung,  -sprünge – происхождение 

tiefgründig – глубинный 

die Vollreife – полная спелость
die Wuchshöhe – длина стебля
vernachlässigen – пренебрегать
zerbrechlich – ломкий 

zweizeilig – двухрядный, бисериальный 

4. Запомните  словосочетания.

Verwendung finden – находить применение 

in Betracht kommen – принимать во внимание, учитываться

zum Einsatz kommen – применяться, использоваться

in Frage kommen – приниматься в соображение (в расчет)
5. Обратите внимание на управление глагола.

zuréchtkommen mit D. – справляться
6. Прочитайте и переведите текст.
GERSTE


Die Gerste (Hordeum vulgare) ist eine Pflanzenart und gehört zur Gattung Süßgräser der Familie der . Sie ist eine der wichtigsten Getreide-Arten.

Ursprungsgebiete der Gerste sind der Vordere Orient und der östliche Balkan. Die ältesten Nachweise von Gerste lassen sich bis 15000 v. Chr.Einkorn  zurückdatieren. Gerste,  und Emmer waren die ersten vom Menschen gezielt angebauten Getreidearten. Ab 7000 v. Chr. begann die systematische Zuchtauswahl und seit der Jungsteinzeit (5500 v. Chr.) wird Gerste auch in Mitteleuropa angebaut.


Im Mittelalter wurde die Gerste als ertragreiches Viehfutter geschätzt. Dank der Züchtungserfolge in Richtung anspruchsloserer Sorten können die Erträge mit denen von Weizen konkurrieren. Gerste ist ein klassisches Getreide der Antike. Sie wurde vor mehr als 8000 Jahren im Zweistromland und am Nil angebaut. Sie ist mit der im Nahen Osten vorkommenden Wildgerste eng verwandt.  

Gerste ist ein einjähriges Gras, das die Wuchshöhen von 0,7 bis 1,2 m erreicht. Die Pflanze ist glatt und unbehaart. Der Halm ist aufrecht. Die zweizeilig  angeordneten Laubblätter sind einfach.  Die flache Blattspreite weist eine Länge von 9 bis 25 cm und eine Breite von 0,6 bis 2 cm auf. Morphologisches Erkennungsmerkmal sind die zwei langen   Blattöhrchen der Blattscheide, die den Halm vollständig umschließt. Das schmale und leicht gezähnte Blatthäutchen ist 1 bis 2 mm lang.


Der ährige Blütenstand besitzt eine flexible, also nicht zerbrechliche Rhachis, darin unterscheidet sie sich von den anderen Hordeum-Arten. Die in Reihen stehenden, ungestielten Ährchen sind alle gleich und fertil. Die Ährchen enthalten meist nur eine Blüte (selten zwei). Die Hüllspelze ist lanzettförmig. Die Grannen sind 8 bis 15 cm lang.  

Der ährige Fruchtstand mit langen Grannen ist im reifen Zustand geneigt bis hängend. Botanisch betrachtet sind die Körner Karyopsen (also einsamige Schließfrüchte). Gerste wird anhand der unterschiedlichen Ähren in zwei- und mehrzeilige Formen unterschieden. Die zweizeiligen Formen entwickeln pro Ansatzstelle nur ein Korn, das voll und kräftig ausgeprägt ist. Bei den mehrzeiligen Formen treten drei Körner pro Ansatzstelle auf, die sich schwächer entwickeln. Zweizeilige Gerstensorten (überwiegend Sommergerste) finden vorwiegend bei der Bierherstellung als Braugerste Verwendung (Malz). Vier- und sechszeilige Gerstensorten sind überwiegend Wintergerstensorten, die im Herbst gesät werden und eine Vernalisation zum Schossen benötigen. Durch effektive Nutzung der Winterfeuchtigkeit sind die Erträge höher und die Nährstoffe günstig für die Verwendung als Futtergerste. 

Neben der Qualitätssteigerung versuchte die Züchtung, auch eine technisch besser handhabbare grannenlose Gerste zu erzeugen. Dies ist zwar gelungen,   die Form hat sich aber nicht durchgesetzt. Hierbei darf nicht vernachlässigt werden, dass auch die Granne photosynthetisch aktiv ist.


Die Gerste zählt zu den Selbstbefruchtern, beim Anbau unterscheidet man zwischen Winter- und Sommergerste. Wintergerste, die im September gesät wird, ist ertragreicher. Ideale Wachstumsbedingungen für die Wintergerste sind Temperaturen unter zehn Grad Celsius. Die Wintergerste erfriert bei länger anhaltenden Temperaturen unter -15 °C. Die Ausbildung von  Bestockungstrieben ist vor dem Winter abgeschlossen. Aus ihnen entwickeln sich im nächsten Frühjahr die Ähren tragenden Halme. Gerste gedeiht auf tiefgründigen, gut durchfeuchteten Böden am besten. Mit ungünstigeren Bedingungen kommt sie auch zurecht. In der Regel beginnt die alljährliche Getreideernte mit der Wintergerste.


Die Aussaat der Sommergerste erfolgt im Frühjahr. Sie reift in weniger als 100 Tagen heran. Nach den Phasen der Bestockung, des Schossens und des Ährenschiebens folgen Blüte und Ernte.


Die Ernte erfolgt bei Voll- bis Totreife. Wintergerste liefert je nach Standort zwischen 50 und 90 dt/ha, Sommergerste 40-65 dt/ha Fruchtertrag. In Deutschland wird die Wintergerste auf ca. 1,24 Mio. Hektar angebaut, während die Sommergerste auf ca. 0,5 Millionen Hektar angebaut wird. 
*  *  *   
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ МАТЕРИАЛА
7. Ответьте на вопросы к тексту.
1. Was wird als  Gerste bezeichnet?

2. Nennen Sie die Ursprungsgebiete der Gerste.

3. Zu welchem Zweck wurde Gerste im Mittelalter angebaut?
4. Was gehört zum morphologischen  Erkennungsmerkmal der Gerste?

5. Was besitzt  der Blütenstand?
6. Wie viele Blüten enthalten die Ährchen?

7. Wie sieht  der Fruchtstand  im reifen Zustand aus?
8.  Wie wird Gerste anhand der  Ähren unterschieden?
9. Beschreiben Sie die zweizeiligen Gerstenformen.

10. Welche Besonderheiten haben  die mehrzeiligen Gerstenformen?  
11. Was können Sie über  grannenlose Gerste erzählen?
12. Zählt die Gerste zu den Selbst- oder Fremdbefruchtern?
 13. Auf welchen Böden gedeiht Gerste am besten?
8.  Исходя из содержания текста, согласитесь с утверждениями или опровергните их.

1. Botanisch betrachtet sind die Körner der Gerste  mehrsamige Schließfrüchte.
2. Die Gerste zählt zu den Fremdbefruchtern.
3. Die  Gerste gehört zu den einjährigen  Gräsern.

4. Zweizeilige Gerstensorten werden als Futtermittel genutzt.

5.  Die Gerste kann mit dem Weizen nicht  konkurrieren.
6. Gerste, Einkorn und Emmer waren die ersten  Getreidearten.

7. Gerste hat ein schmales, leicht gezähntes Blatthäutchen.

8. Die Aussaat der Sommergerste erfolgt im Winter.

9. Grannenlose Gerste  hat sich gut  durchgesetzt.

10. Gerste ist mit der Wildgerste eng verwandt.  
9. К какой информации в тексте имеют отношение следующие цифровые данные?

1) 100; 2) 15000;  3) 8 bis 15;   4)  50 – 90;  5) 0,7 bis 1,2;  6) 40 – 65;  7) -15; 
8) 5500; 9) 8000;  10) 9 bis 25. 
10. Вставьте пропущенные слова и назовите их русские эквиваленты.

1. ☻  ist ein einjähriges Gras.
2.  ☻ sind einfach.

3. Morphologisches Erkennungsmerkmal sind die zwei langen  ☻der ☻.

4. ☻ umschließt den Halm vollständig.

5.  Der  ährige☻ besitzt eine flexible ☻. 
6.  ☻ mit langen ☻ ist im reifen Zustand geneigt bis hängend.

7.  Die Körner der Gerste sind   einsamige ☻.
8. Die zweizeiligen Formen entwickeln pro ☻  nur ein Korn.
9. Sommergerste kann   als  ☻ Verwendung finden.
10. Die Gerste gehört zu den ☻.

11. Вставьте пропущенный  предлог и  переведите предложения на русский язык.

1. ▄ dem Mittelalter wurde die Gerste als Viehfutter geschätzt.

2. Die Gerste zählt ▄ den Selbstbefruchtern.

3.  Die Ausbildung  ▄ Bestockungstrieben ist ▄ dem Winter abgeschlossen.

4. Ideale Wachstumsbedingungen  ▄ die Wintergerste sind Temperaturen ▄  zehn Grad Celsius.

5. Die Aussaat der Sommergerste erfolgt ▄ dem Frühjahr.
12. Назовите  имена существительные, замещенные указательными местоимениями.  Переведите предложения на русский язык.

1. Die ältesten Nachweise von Gerste und die von Roggen lassen sich bis 15000 v. Chr.  zurückdatieren.
2. Dank den Züchtungserfolgen des Gerstenanbaus können ihre Erträge mit denen von Weizen konkurrieren.
3.  Die zweizeiligen Formen entwickeln pro Ansatzstelle nur ein Korn. Dieses  ist
 voll und kräftig ausgeprägt. 
4. Die Züchtung grannenloser Gerste führte zu deren Durchsetzung nicht.
5. Die Aussaat von Wintergerste lässt sich mit der der Sommergerste nicht vergleichen.
13. Выберите продолжение для каждого из предложений. Обоснуйте свой выбор переводом.

1. Die Gerste ist eine Pflanzenart, …

2. Die Gerste ist ein einjähriges Gras, …
3. Obwohl die Gerste auf den tiefgründigen, gut durchfeuchteten Böden gedeiht …
4. In Deutschland wird die Wintergerste auf  1,24 Mio. Hektar angebaut, …
5. Die Wintergerste, die im September gesät wird, …
__________________________________________________________________

A.  … das die Wuchshöhen von 0,7 bis 1,2 m erreicht.
B. … während die Sommergerste auf 0,5 Mio.  Hektar angebaut wird. 
C. … die zur Gattung Süßgräser der Familie der  gehört.

D. … ist ertragreicher als die Sommergerste.
E. … kommt sie auch mit den ungünstigeren Bedingungen zurecht.
14. Образуйте основные формы   глаголов.


anbauen, gelingen, ausführen, zurechtkommen, heranreifen, durchfeuchten, sich durchsetzen, beitragen, erfrieren, vernachlässigen, anhalten, benötigen, finden, ausprägen, auftreten, zurückdatieren.
15. Назовите формулу образования Plusquamperfekt Passiv. Переведите  следующие предложения на русский язык.
1. Während der Diskussion waren Ursprungsgebiete der Gerste genannt worden. 
2. Die Gerste war als ertragreiches Viehfutter geschätzt worden.
3. Die Gerste war vor der Einlagerung auf die Feuchtigkeit überprüft worden.
4. In nicht gemälzter Form war die Gerste zu Grütze verarbeitet worden.

5. Dabei waren die Blätter der jungen Gerstenpflanze getrocknet worden.
16. Укажите формулу образования  Plusquamperfekt Zustandspassiv. Переведите   предложения на русский язык.
1. Die Gerste war als ertragreiches Viehfutter geschätzt gewesen.

2. Grannenlose Gerste war erzeugt gewesen.
3. Wintergerste war im September gesät gewesen.
4. Die Ausbildung von  Bestockungstrieben war   abgeschlossen gewesen.
5. Ideale Wachstumsbedingungen für die Wintergerste waren bestimmt gewesen.

17. Укажите предложения, в составе которых присутствуют инфинитивные обороты и переведите их.
1. Man muss Gerste auf den tiefgründigen  Böden anbauen.

2. Neben der Qualitätssteigerung versuchte die Züchtung,  handhabbare grannenlose Gerste zu erzeugen.

3. Es handelt sich um lanzettförmige Hüllspelze.

4. Die Ernte erfolgt bei Voll- bis Totreife, um den höchsten Ertrag zu erzielen. 

5. Der Wissenschaftler sprach über die Ursprungsgebiete der Gerste, ohne die ältesten Nachweise von Gerste zu erwähnen.

6. Man muss die durchfeuchteten Böden ausnutzen, statt mit den ungünstigen Bedingungen zurechtzukommen.

7. Statt des klassischen Viehfutters wurde im Mittelalter Gerste benutzt.
18. Вспомните, какие  модальные инфинитивные конструкции Вы знаете. Укажите особенности перевода каждой из них. Переведите предложения c участием данных конструкций на русский язык.   
1. Man hat Gerste  bei Voll- bis Totreife zu ernten.

2. Die Aussaat der Sommergerste  ist im Frühjahr durchzuführen.
3. Die ältesten Nachweise von Gerste lassen sich bis 15000 v. Chr.  zurückdatieren.
4. Der  Professor  lässt  den Studenten   diesen Versuch im Labor ausführen.  

5. Die Landwirte haben die Ernte im Sommer abzuschließen.
6. Grannenlose Gerste  lässt sich  hier nicht ausnutzen.
7. Die Wissenschaftler lassen die Landwirte  die Wintergerste  bei niedrigen Temperaturen anbauen.
19. Употребите модальные инфинитивные конструкции предыдущего упражнения в Präteritum Aktiv.

20. Найдите   слово, «выпадающее»  из ряда.

1. Einkorn, Emmer, Sommergerste, Wintergerste, Mittelalter

2. ährig, einjährig, zerbrechlich, auch,  lanzettförmig

3. höher, anspruchslos, kräftiger, länger,  besser

4. die nächsten, die ältesten, die günstigsten, die ersten  
5.  wird, gesät, unterscheidet, ist, muss
21. Соотнесите термины с приведенными ниже определениями.
1) die Rhachis, 2) das Ährchen, 3) die Gerste,  4) die Granne, 5)  die Karyopse.
__________________________________________________________________

[A] Ein einjähriges Gras, das die Wuchshöhen von 0, 7 bis 1, 2 m erreicht.
[B] Ein borstenförmiger  Fortsatz am Ende eines Organs.
[C] Die Hauptachse der Blütenstände.
[D] Einsamige Schließfrucht.
[E] Der Blütenstand, an dem in ährenartiger Anordnung die Blüten hinter Deckblättern, den Spelzen, sitzen.
22. Укажите синонимы.

	1.
	die Antike
	unterscheiden

	2.
	der Anbau
	anbauen

	3.
	differenzieren
	die Entwicklung

	4.
	benutzen
	es geht um

	5.
	die Ausbildung
	hemmen

	6.
	erzeugen
	wachsen

	7.
	gedeihen
	verwenden

	8.
	anhalten
	das Lebensmittel

	9.
	das Nahrungsmittel
	die Züchtung

	10.
	es handelt sich um
	das Altertum


▓     ▓     ▓

УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ РАНЕЕ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА

23. a) Восстановите порядок слов в сложноподчиненных предложениях. Переведите полученные предложения на русский язык.

1. Der Rhachis Blütenstand besitzt eine , die sich unterscheidet von den anderen  Arten.

2. Gerste eine glatte, unbehaarte Pflanze ist, die den aufrechten Halm hat.
3. Wintergerste, die gesät wird im September, ist ertragreicher.
4. Die mehrzeiligen Formen haben drei Körner pro Ansatzstelle, die sich entwickeln schwächer. 
5.Wintergerste  im September gesät wird, während  die Aussaat der Sommergerste erfolgt im Frühjahr.
b) Используя известные Вам схемы, распределите сложноподчиненные предложения (СПП) по группам.
с)Найдите в тексте СПП и определите, каким схемам они соответствуют.
24.a)Вспомните особенности образования и употребления Plusquamperfekt Aktiv.  Употребите данный в скобках инфинитив в  указанной временной форме.  Переведите полученные предложения на русский язык.
1. Sie  •••  die Gerste als ertragreiches Viehfutter  ••• . (schätzen)

2. Die Landwirte ••• die Ernte der Gerste vor dem Winter   ••• . (abschließen)

3. Wir •••  vier- und sechszeilige Gerstensorten••• . (ausnutzen)
4. Die Gerste ••• mit ungünstigeren Bedingungen ••• . (zurechtkommen)

5. Die deutschen Landwirte ••• Gerste auf 1, 3 Mio. Hektar ••• . (anbauen)

25. Определите функцию “ZU”в следующих предложениях.
1. Die Gerste gehört zur Gattung Süßgräser der Familie der .

2. Dieses Ährchen hat eine Blüte zu enthalten.
3. Die Züchtung versuchte,  grannenlose Gerste zu erzeugen.
4. In einigen Regionen wird Gerste angebaut, um sie als Viehfutter auszunutzen.
5. Man soll zur Züchtung der Wintersorten   beitragen, statt nur die Sommergerste anzubauen.
6. Sie erhöhten den Hektarertrag, ohne  die Düngungsmaßnahmen durchzuführen.
7. Die genannten Böden sind für Gerste zu trocken.
26.  Исправьте ошибку, допущенную в каждом из предложений.

1.  Die alljährliche Getreideernte beginnen mit der Wintergerste.

2. Bei den mehrzeiligen Formen auftreten drei Körner pro Ansatzstelle.

3. Aus den Bestockungstrieben entwickelt sich die Halme.

4. Aus der Sommergerste war Malz herstellen worden.
5. Wintergerste ist im September säen.

6.  Sommergerste  hat   in weniger als 100 Tagen zu heranreifen.

7.  Gerste lässt sich mit den ungünstigen Bedingungen   zurechtzukommen. 
27.  Образуйте  указанные формы повелительного наклонения.

1. Mit dem Klima zurechtkommen. [Modalverb + Infinitiv]

2. Die Formen zurückdatieren. [Höflichkeitsform]

3. Morphologische  Merkmale nicht vernachlässigen. [2. Person Plural]
4. Den Boden durchfeuchten. [1. Person Plural]

5. Die Ernte im Sommer abschließen. [2. Person Singular]

LEKTION 2
__________________________________________________________________

1. Прочитайте текст и  ответьте на вопросы:

1)  Какими ценными свойствами обладает озимый ячмень?
2) Где применяются сорта ярового ячменя?
3) Что является критерием качества пивоваренного ячменя?

4)  В каких  областях нашел применение ячмень?
Nutzung und wirtschaftliche Bedeutung  der Gerste


Die wirtschaftliche Bedeutung von Gerste ist geringer als die  solcher  Getreidearten wie Weizen, Mais und Reis.


Wintergerste wird überwiegend als das Tierfutter verwendet (Futtergerste), sie zeichnet sich gegenüber der Sommergerste durch höhere Erträge und  Eiweiß (12–15 %) aus.

Für die menschliche Ernährung kommt überwiegend Sommergerste als Braugerste zum Einsatz. Braugerste wird in der Mälzerei zu Malz verarbeitet und findet als geschrotetes Braumalz in Brauereien, als gemahlenes Backmalz in der Backwarenindustrie, als Whisky- und Brennmalz in der Spirituosenindustrie, als Malzkaffee oder z. B. in Frühstücksflocken Verwendung. Braugerste wird überwiegend aus zweizeiliger Sommergerste hergestellt, bei Mangelsituationen kommt auch Wintergerste zum Einsatz. Wichtiges Qualitätskriterium für Braugerste ist der Eiweißgehalt von 9,5 bis 11,5 %, welcher durch entsprechende Sortenwahl und gezielte sparsame Stickstoff-Düngung erzielt wird. Um als Braugerste Verwendung zu finden, wird eine Keimfähigkeit von mindestens 97 % verlangt, da keimende Körner die Basis des Mälzens sind. Darüber hinaus sollte Braugerste einen Vollgerstenanteil   von mindestens 90 %, einen Ausputz von höchstens 2 % und einen Wassergehalt von höchstens 14,5 % aufweisen.


In nicht gemälzter Form wird Gerste zu Grütze bzw. Graupen verarbeitet und gelegentlich auch zu Mehl gemahlen. Der Gerste werden auch Heilwirkungen zugesprochen. Das Gerstenwasser  war im 19. Jahrhundert ein beliebtes Getränk für den Kranken. Schösslinge wirken entwässernd und fiebersenkend. In Japan und Korea wird Gerstentee getrunken.


 Die Gerstenkörner kommen jedoch als die Rohstoffquelle für Stärke in Frage. Durch Züchtung wurde der für technische Nutzungen interessante Anteil verzweigtkettiger Stärke Amylopektin auf über 95 % der Gesamtstärke erhöht. 
Пояснения к тексту
der Ausputz – мякина, полова
das Brennmalz – томленый солод

die Frühstücksflocken – хлопья для завтрака 

die Grütze – крупа 

die Graupe   –  перловая (ячневая) крупа

geschrotet – крупно помолотый, измельченный

die Heilwirkung zúsprechen – присуждать целебное действие 

der Malzkaffee – ячменный кофе

der Schössling – росток, побег

verzweigtkettig – разветвленный (имеющий разветвленные цепи)

die Vollgerste – полнозерный ячмень
2. Закончите предложения в соответствии с содержанием текста.

1. Eine Keimfähigkeit von mindestens 97% … .
2. Wichtiges Qualitätskriterium für Braugerste  … .

3. Sommergerste kommt … .

4. Wintergerste zeichnet sich durch … .

5.  Im 19. Jahrhundert … .
3. Расположите следующие предложения согласно последовательности изложения в тексте.

1. Keimende Körner sind die Basis des Mälzens.

2.  Die Gerstenkörner  sind  die Rohstoffquelle für Stärke.

3.  Wintergerste wird  als das Tierfutter verwendet.

4.  Gerstenwasser  war  ein beliebtes Getränk für den Kranken.

5. Die  Bedeutung von Gerste ist geringer als die der anderen Getreidearten.  
4. Вспомните ключевые слова по теме “Gerste”.


Соцветие,  соплодие,  ость (усик), ячмень, пивоваренный ячмень, солод, побег кущения, пшеница-однозернянка, колошение, двузернянка (полба), колосковая чешуя, физиологическая зрелость, полная спелость,  листовая пластинка, листовое влагалище, ушко листового влагалища, настоящий лист, рахис (стержень), место заложения (соцветия), отросток.
5. Переведите предложения на немецкий язык.

1. Ячмень относится к старейшим зерновым культурам.

2. Различают сорта  озимого  и ярового ячменя.

3. Ячмень хорошо переносит низкие температуры.

4. Озимый ячмень нужно сеять в сентябре.

5. Уборка ячменя должна происходить при полной спелости.

6. Где хранят семена ячменя?

7. Ячмень является самоопылителем.
6. С помощью словаря укажите русский эквивалент фразеологизма “Grütze im Kopf haben”. В какой ситуации его уместно использовать?
7. Используя таблицу, расскажите о крупнейших производителях  ячменя в мировом масштабе.

	Die größten Gerstenproduzenten weltweit

	
	Land
	 Menge 
(in t)
	 Rang 
	Land
	 Menge 
(in t)

	   1
	Deutschland Deutschland   
	10.412.100
	   13
	Argentinien Argentinien   
	2.983.050

	   2
	Frankreich Frankreich   
	10.102.000
	   14
	Danemark Dänemark   
	2.981.300

	   3
	Ukraine Ukraine   
	8.484.900
	   15
	Marokko Marokko   
	2.566.450

	   4
	Russland Russland   
	8.350.020
	   16
	China Volksrepublik China   
	2.520.000*

	   5
	Spanien Spanien   
	8.156.500
	   17
	Weissrussland Weißrussland   
	1.966.460

	   6
	Kanada Kanada   
	7.605.300
	   18
	Indien Indien   
	1.600.000

	   7
	Australien Australien   
	7.294.000
	   19
	Tschechien Tschechien   
	1.584.500

	   8
	Turkei Türkei   
	7.240.000
	   20
	Algerien Algerien   
	1.500.000*

	   9
	Vereinigtes Konigreich Vereinigtes Königreich   
	5.252.000
	   ...
	   
	   

	   10
	Vereinigte Staaten Vereinigte Staaten   
	3.924.870
	   31
	Osterreich Österreich   
	777.961

	   11
	Polen Polen   
	3.533.000
	   53
	Schweiz Schweiz   
	174.113

	   12
	Iran Iran   
	3.209.590
	   
	Welt   
	123.479.202


8. Подготовьте доклады на указанные темы.

1. Die Zusammensetzung von Gerste.

2. Produkte aus geschälten Gerstenkörnern.

3. Die Qualität von Braugerste.
9.  Ответьте на контрольные  вопросы по теме.
	1. Was wird als Gerste bezeichnet?

2. Was gehört zum morphologischen  Erkennungsmerkmal der Gerste?
3.  Wie wird Gerste anhand der Ähren unterschieden?

4. Auf welchen Böden gedeiht Gerste am besten?




THEMA V
MAIS
LEKTION 1
1. Прочитайте  приведенные ниже географические названия; c помощью словаря определите их род; покажите их на карте мира. 

Mexiko, Lateinamerika, Afrika,  Rumänien, Niger, Serbien,   Philippinen, Vietnam, Tansania.
2. Вспомните значения знакомых Вам слов  и выражений.


Die Familie der Süßgräser, die Reife, der  Ursprung, die Stärke, das Futter, das Nahrungsmittel, das Getreide, die Wuchshöhe, der Stengel, die Blattscheide, bewimpertes Blatthäutchen, die Wärmesumme, die Blattspreite, die Blüte, der Blütenstand, die Deckspelze, das Saatgut, der Knoten, das Sommergetreide,  zum Feldaufgang, die  Keimung, der Hektarertrag.
3. Выучите словарный минимум к теме “Mais”.

àbblühen – отцветать 
die Achsel, -n – пазуха листа 
befallen (ie, a) – поражать 
der Bestand, -stände – насаждение 


die Bestandsdichte – густота насаждения 

der Bodenpilz, die –e – почвенный гриб
das Bündel, = – пучок  
durchlǘften – аэрировать почву
der Durchmesser – диаметр
die  Einzelkornsämaschine, -n – однозерновая рядовая сеялка 
die Ertragsminderung – снижение урожая
der Fruchtknoten – завязь 

der Griffel, -n – столбик  (зерен)
die Hackfrucht, -früchte – пропашная культура, корнеплод
einhäusig  (monözisch) – однодомный, монэцичный 
haltbar  – cтойкий (при хранении)

das Hüllblatt, -blätter – обвертка 
der Keimling – 1) росток, побег 2) зародыш, эмбрион
der Kolben, = – початок кукурузы 
der Körnermais – кукуруза на зерно 
der Kulturmais, -e  – кукуруза 

der Losslehmboden, -böden – лессовидно-суглинистая почва
lückig – с пустотами 
der Mais – кукуруза 
markhaltig – содержащий сердцевину
die Nährstoffaufnahme – вынос питательных веществ
rau – шершавый 
der Reihenabstand – ширина междурядий 

die Rispe, -n – метелка, ложный колос

der Rispenast, -äste – ветвь метелки 

das Silo, -s – силосное хранилище

der Silomais – кукуруза на силос 
die Sprossspitze, -n – апикальная часть побега

die Standfestigkeit – устойчивость (к полеганию)
die Triebkraft – cила роста побега

die Trockensubstanz – сухое вещество
uralt– древний, древнейший 
die Vorspelze – внутренняя цветковая чешуя  

sich vórwölben – округляться, выпячиваться 
wellig – волнистый
die Zeile, -n – ряд  (зерен), борозда
zerschlitzt – разрезной 

4.  Прочитайте и переведите текст.

MAIS


Mais   ist eine uralte Pflanzenart aus der Familie der Süßgräser, die ursprünglich aus Mexiko stammt. Mais ist eine einhäusige  Pflanze. Jährlich werden weltweit auf etwa 150 Millionen Hektar (27 % der Getreideanbaufläche) über 750 Millionen Tonnen (34 % der Getreideproduktion) Mais geerntet. Mais wird vor allem als Futterpflanze genutzt. Darüber hinaus hat die Pflanze eine Bedeutung als Nahrungsmittel (vor allem in Lateinamerika und Afrika) und als Energiepflanze.     Die Maisstärke spielt   als Fermentationsrohstoff und für andere Stärkenutzungen eine wichtige  Rolle.


Kulturmais ist eine formenreiche, einjährige, grüne, monözische, kräftig gebaute Hackfrucht. Ihre Wuchshöhe  erreicht von 1 bis zu 3m. Der runde, nicht oder nur selten verzweigte Stengel ist auf ganzer Länge von glatten Blattscheiden bedeckt. Er ist innen markhaltig und kann am Grund einen Durchmesser von 5 cm aufweisen. Die zahlreichen Knoten stehen insbesondere bodennah in dichter Folge. Aus ihnen entwickeln sich Wurzeln, die der Wasser- und Nährstoffaufnahme, vor allem aber auch der Standfestigkeit der Pflanze dienen. Die bis zu 1m langen, dunkelgrünen Blätter werden 4 bis 10 cm breit und weisen an ihrer Basis ein 3 bis 5 mm langes, zerschlitztes oder bewimpertes Blatthäutchen auf. Die flachen Blattspreiten sind leicht rau, mitunter zerstreut behaart und zum Rand hin wellig. 

Die männlichen Blütenstände sind als eine Rispe an der Sprossspitze ausgeprägt, wobei sie sich an den Rispenästen aus paarweise angeordneten Ährchen mit jeweils 2 männlichen Blüten zusammensetzen. Weibliche Blütenstände wachsen zu 1 bis 3 als seitliche Kurztriebe in Blattachseln am unteren bis mittleren Halm. Diese seitenständigen, kurz gestielten Kolben werden vollständig von Hüllblättern   eingeschlossen und tragen paarweise Ährchen in 8 bis 16 Zeilen. Dabei besteht jedes Ährchen aus 2 Blüten, von denen aber nur eine voll entwickelt ist. 

Der Fruchtknoten ist mit 3 mm sehr klein, jedoch zur Blütezeit mit 20 bis 40 cm langen Griffeln ausgestattet. Später ragen die vertrockneten Griffel als bräunliches Bündel aus der Spitze des Kolbens zwischen den Blattscheiden hervor. Da sich die Deck- und Vorspelzen der weiblichen Blüten nicht weiterentwickeln, können sich die Früchte unbespelzt vorwölben. Der kolbenförmige Fruchtstand enthält zur Reifezeit Maiskörner, die je nach Sorte weißlich, goldgelb, rot oder auch schwarzviolett sein können. 

Mais ist ein Sommergetreide – die Aussaat erfolgt in Deutschland von Mitte April bis Anfang Mai, wenn der Boden warm genug und die Gefahr von Spätfrösten nicht mehr gegeben ist. Mais braucht zur Keimung und zum Feldaufgang eine gewisse Temperatur (Keimung 7–9 °C) und eine gewisse Wärmesumme für den Feldaufgang. Bei niedrigen Temperaturen wird der Keimling von Bodenpilzen befallen und verliert seine Triebkraft. Lückige Maisbestände mit geringeren Erträgen sind die Folge. Andererseits führt späte Saat ebenfalls zu Ertragsminderungen, weil die Sonnenenergie des Sommers dann nicht voll ausgenutzt wird. Als Faustregel gilt in Deutschland: eine Aussaat nach dem 10. Mai resultiert in 1 % Minderertrag pro Tag Verspätung. Die guten Losslehmböden sind besonders gut geeignet.

Mais wird in Reihen als Einzelkornsaat mit mechanischen oder pneumatischen Einzelkornsämaschinen ausgesät.   Die Bestandsdichte ist sorten- und regionsabhängig und beträgt im Durchschnitt etwa 10 (7,5–11) Pflanzen/m². Der Reihenabstand beträgt etwa 75 cm, der Säabstand etwa 10 bis 20 cm.


Die Ernte des Silomaises findet in Deutschland Mitte September bis Anfang Oktober statt. Der optimale Erntetermin liegt bei etwa 30 % Trockensubstanz der Gesamtpflanze. Körnermais wird in klimatisch bevorzugten Gebieten ab Ende September bis Ende November geerntet. Trotzdem liegt der Feuchtigkeitsgehalt der Körner mit etwa 25–35 % noch so hoch, dass eine entsprechende Trocknung notwendig ist. Haltbar sind Einzelkörner mit max. 16 % Feuchtigkeit. Werden  die Kolben in durchlüfteten Silos eingelagert, so darf die Feuchtigkeit etwas höher sein. Der Hektarertrag von Körnermais liegt bei der Ernte zwischen 80 und 120 dt/ha.
*  *  *  
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ МАТЕРИАЛА
5. Ответьте на вопросы к тексту.
1. Was versteht man unter dem Mais?

2. Wie wird Mais genutzt?

3. Wie ist die Wuchshöhe von Mais?

4. Wie sieht der Maisstengel aus?

5. Wozu dienen die Wurzeln?

6. Welche Blütenstände  hat der Mais?
7. Was enthält der kolbenförmige Fruchtstand?

8. Ist Mais Winter- oder Sommergetreide?

9. Welche Faustregel gilt  in Deutschland bei der Aussaat?
10. Wie wird Mais  gesät?

11. Wie ist  die Bestandsdichte von Mais?
12. Wie  ist der Hektarertrag von Körnermais?
 6. Исходя из содержания текста, согласитесь с утверждениями или опровергните их.

1. Der Mais besitzt sowohl die männlichen als auch weiblichen Blütenstände.
2. Ursprünglich stammt Mais  aus Lateinamerika.

3. Mais ist das Wintergetreide.
4. Zwei Blüten des Ährchens entwickeln sich voll.
5. Bei niedrigen Temperaturen  entwickeln sich Maisbestände mit geringeren Erträgen.
6. Der Maisstengel  weist einen Durchmesser von 5 cm auf.

7. Mais braucht zur Keimung keine gewisse Wärmesumme.
8. Die Einzelkörner dürfen hohe Feuchtigkeit haben.
9. Die Farbe der reifen Maiskörner hängt von der Sorte nicht ab.

10. Die Deck- und Vorspelzen der weiblichen Blüten entwickeln sich weiter nicht.
7. К какой информации в тексте имеют отношение следующие цифровые данные?

1) 25–35; 2) 80 und 120; 3) 7,5–11; 4) 750; 5)  20 bis 40; 6) 150; 7) 16.
8. Вставьте пропущенные слова и  назовите их русские эквиваленты.

1.  ☻ ist eine   einjährige, grüne,  kräftig gebaute Pflanze.

2. Die männlichen ☻  sind als  ☻  an der  ☻ ausgeprägt.
3. Bei niedrigen Temperaturen verliert  ☻seine  ☻.

4. Die Ernte  ☻ findet   Mitte September bis Anfang Oktober statt.

5.  ☻ ist mit   langen  ☻ ausgestattet.

6.  ☻  ist innen  ☻.

7.  Die  ☻ werden   von   ☻  eingeschlossen.
9. Вставьте пропущенный  предлог и  переведите предложения на русский язык.

1. Die Maisstärke spielt   ▄   die Stärkenutzungen eine wichtige Rolle.

2. Mais wird  ▄ Reihen  ▄    den  Einzelkornsämaschinen gesät.

3. Die Griffel ragen ▄ der Spitze des Kolbens hervor.

4. Die  ▄ ▄ 1 m langen Blätter werden 4 ▄  10 cm breit.
5. Die Blattspreiten sind  ▄  dem  Rand hin wellig. 

10. Выберите продолжение для каждого из предложений. Обоснуйте свой выбор переводом.

1. Der Feuchtigkeitsgehalt der Körner  ist noch so hoch, …

2. Werden  die Kolben in durchlüfteten Silos eingelagert, …
3. Der Fruchtstand enthält zur Reifezeit Maiskörner, …

4. Die männlichen Blütenstände sind als  eine Rispe  ausgeprägt, …

5. Kulturmais ist eine formenreiche, einjährige   Pflanze, … 
________________________________________________________________
A. … so darf die Feuchtigkeit etwas höher sein.
B. … wobei sie sich  aus paarweise angeordneten Ährchen zusammensetzen.

C. … die die Wuchshöhen von 1 bis zu 3m erreicht.
D. …  dass eine entsprechende Trocknung notwendig ist.

E. … die je nach Sorte weißlich, goldgelb, rot, schwarzviolett sind. 
11. Вспомните правило  образования и перевода причастий настоящего и прошедшего времени. Образуйте Partizip I, Partizip II от приведенных ниже глаголов. Переведите полученные формы на русский язык.

Einlagern, bevorzugen, aussäen,  stattfinden, betragen, gelten, ausnutzen, befallen, enthalten, sich vorwölben, durchlüften, feststellen, hervorragen, anordnen, ausstatten, einschließen, sich zusammensetzen, ausprägen, aufweisen, abreifen, voraussetzen, abblühen.

12. Назовите формулу  образования Futurum I Passiv. Переведите  следующие  предложения на русский язык.

1.  In Kanada und Irland wird weit die Foliensaat verwendet werden.
2. Beim Maisanbau werden  auch  Herbizide  ausgebracht werden.
3. Durch den bedeutendsten Proteingehalt im Mais  wird der Gesundheitszustand vieler Menschen  verbessert werden.
4. Die zugelassenen Maissorten werden in der Europäischen Sortenliste  veröffentlicht werden.
5. In den USA  wird  der Anteil transgener Sorten  bestimmt werden.
13. Укажите формулу образования   Futurum I Zustandspassiv. Переведите   предложения на русский язык.
1. Weltweit  werden    über  800 Millionen Tonnen   Mais geerntet sein.
2. Optimale Erntetermine werden  festgestellt sein. 

3. Körnermais wird   bis Ende November geerntet sein.
4. Der Keimling wird von Bodenpilzen nicht befallen sein.

5. Notwendige Wärmesumme wird   erreicht sein.
14. Соотнесите термины с приведенными ниже определениями.

1)Der Mais, 2)  der Knoten, 3) der Stengel, 4) der Kolben, 5)das Maiskorn
__________________________________________________________________
[A] Er ist rund, nicht oder nur selten verzweigt, innen markhaltig.  
[B] Er wird  von Hüllblättern  eingeschlossen und trägt paarweise Ährchen in 8 bis 16 Zeilen.
[C] Eine einhäusige  Pflanze aus der Familie der Süßgräser, die ursprünglich aus Mexiko stammt.
[D]  Es kann je nach Sorte weißlich, goldgelb, rot oder auch schwarzviolett sein.  
[E] Aus ihm entwickeln sich die Wurzeln.
15. Укажите антонимы.
	1.
	niedrig
	ausschließen

	2.
	dunkel
	einblühen

	3.
	einschließen
	weiblich

	4.
	die Aussaat
	trennen

	5.
	die  Gesundheit
	verschlechtern

	6.
	abblühen
	der Minderertrag

	7.
	zusammensetzen
	hell

	8.
	männlich
	die Ernte

	9.
	der Höchstertrag
	hoch

	10.
	verbessern
	die Krankheit


▓     ▓     ▓ 
УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ РАНЕЕ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА

16. Вставьте прилагательное (наречие)  в указанной степени сравнения. Произведите  необходимые   изменения.  Переведите   предложения на русский язык.
1. Der Mais ist  eine (uralt, formenreich, einjährig, grün, monözisch) Pflanze. (Positiv)

2. Der Silomais bringt die (hoch) Erträge auf den (leicht) Böden. (Superlativ, Komparativ)

3. Für Mais sind (gut) Losslehmböden am (gut) geeignet. (Positiv, Superlativ)
4. Der Mais braucht ein  (hoch) Keimtemperaturminimum. (Positiv)

5. Die Blätter weisen ein  3 bis 5 mm (lang, zerschlitzt,  bewimpert) Blatthäutchen auf. (Positiv)

6. In einigen Fällen darf die Feuchtigkeit der Einzelkörner etwas (hoch)  sein. (Komparativ)

7. Die Anbaubedingungen für den Mais waren nicht die (gut). (Superlativ)
17. Образуйте  указанные формы повелительного наклонения.

1. Den Betrieb mit Einzelkornsämaschinen ausstatten. [Höflichkeitsform]
2. Mais  reihenweise aussäen. [2. Person Singular]
3. Kolben in  Silos einlagern. [2. Person Plural
4. Das Silo durchlüften. [1. Person Plural]
5. Die Sonnenenergie ausnutzen. [Modalverb + Infinitiv]
18. Вспомните особенности образования и употребления  Futurum I Aktiv.  Употребите данный в скобках инфинитив в  указанной временной форме.  Переведите полученные предложения на русский язык.

1. Jährlich ••• die Landwirte   über 750 Millionen Tonnen Mais ••• . (ernten)
2. Die Ernte des Silomaises ••• Mitte September bis Anfang Oktober ••• . (stattfinden)

3.  Die Bodenpilze ••• den Keimling bei niedrigen Temperaturen ••• . (befallen)
4. Sie ••• Mais     mit   pneumatischen Einzelkornsämaschinen ••• . (aussäen)  
5. Die Bestandsdichte •••  im Durchschnitt etwa 10 Pflanzen/m² ••• . (betragen)

19. a) Восстановите порядок слов в сложноподчиненных предложениях. Переведите полученные предложения на русский язык.

1. Aus den zahlreichen Knoten Wurzeln entwickeln sich, die auch dienen der Standfestigkeit der Pflanze.

2. Sind die Temperaturen zu niedrig, der Keimling verliert seine Triebkraft.

3. Wenn der  Feuchtigkeitsgehalt der Körner liegt mit etwa 25–35 %, eine entsprechende Trocknung notwendig ist.

4. Trotzdem der Fruchtknoten ist  sehr klein,  zur Blütezeit er ist mit 20 bis 40 cm langen Griffeln ausgestattet.

5. Obwohl Mais stammt aus Mexiko,  er hat eine Bedeutung als Nahrungsmittel auch in Afrika.
b) Составьте схемы полученных предложений.

20. Переведите предложения с участием модальных инфинитивных конструкций. Назовите их исходные формы.
1. Körnermais war ab Ende September bis Ende November zu ernten.
2. Sie  hatten  optimale  Erntetermine  festzustellen.      
3. Der Säabstand  ließ  sich  genuer  bestimmen.
4. Der Betriebsleiter ließ die Fachleute kommen.
5. Der Betrieb  hatte  die Ernte des Silomaises Mitte September bis Anfang Oktober durchzuführen.
6. Jährlich waren 120  dt/ha zu ernten.
7. Der Direktor ließ sie die Kolben in durchlüfteten Silos einlagern.
21. Переведите на русский язык предложения с участием конструкции «обособленный причастный оборот».   
1. Im Mittelalter vom Christoph Kolumbus entdeckt, breitete sich Mais im Osten des Mittelmeerraums aus.

2. Zur Keimung und zum Feldaufgang eine gewisse  Wärmesumme  brauchend,    kann Mais  die niedrigen Temperaturen  nicht vertragen.
3. Die Maissaat  spät duchgeführt, stellten die Landwirte die Ertragsminderungen fest.
4. Mais, in Reihen   mit mechanischen oder pneumatischen Einzelkornsämaschinen ausgesät, wird im November geerntet.
5.  Fast alle Keimlinge, von Bodenpilzen befallen,  verlieren  ihre Triebkraft.
22. Найдите   слово, «выпадающее»  из ряда.

1. das Nahrungsmittel, die Reifezeit, die Bestandsdichte, der Erntetermin,  die Saat
2. die  Körner, die Erträge,  die Stärke, die Wurzeln, die Bodenpilze
3. Sommer, September, Oktober, November, April

4.  gebaut, bevorzugt, bodennah, geeignet, betragen
5. Mais, Futtermais, Silomais, Maiskorn,  Körnermais
23.   Исправьте ошибку, допущенную в каждом из предложений.

1. Der Silomais bist  zur Gewinnung einer wertvollen Silage zu  nutzen.
2. Man müssen Mais auf den guten Losslehmböden anbauen.
3. Jedes Ährchen habt   aus zwei Blüten zu bestehen.

4. Die Maisstärke  lässt  sich   als Fermentationsrohstoff  zu nutzen.

5. Die Trockensubstanz der Gesamtpflanze werdet 30% betragen.
6. In der Zukunft wird Mais auf etwa 200 Millionen Hektar geerntet worden.

7. Der Reihenabstand betragen etwa 75 cm.
LEKTION 2 
__________________________________________________________________

1. a) Прочитайте и озаглавьте текст. 


Bis in die dreißiger Jahre des 20. Jahrhunderts waren ausschließlich offen abblühende Maissorten im Anbau. Durch bedeutende Züchtungsfortschritte begann in den USA in den 1930er Jahren der Anbau von Mais-Hybriden. Hybridmais bringt dank dem Heterosis-Effekt deutlich höhere Erträge als offen abblühende Sorten; ein Nachbau (Saatgut) der geernteten Körner führt jedoch zu einem geringeren Ertrag. In Industrieländern kaufen Bauern in der Regel jährlich frisches Hybridsaatgut, da die höheren Kosten durch die höheren Erträge kompensiert werden. Für die armen Bauern in Entwicklungsländern ist dies nicht immer möglich,   sie recyclen das Hybridsaatgut.  

Als QPM-Mais (Quality Protein Maize) werden Maissorten mit erhöhtem Gehalt der im Mais limitierenden essentiellen Aminosäuren Lysin und Tryptophan bezeichnet. Da Mais in vielen afrikanischen Ländern aufgrund eines schlechten Zugangs zu tierischen Eiweißen und Hülsenfrüchten die bedeutendste Proteinquelle ist, hat QPM das Potenzial, den Gesundheitszustand vieler Menschen zu verbessern. Die QPM-Sorten werden bereits in etwa 40 Ländern angebaut, vor allem in afrikanischen. 

 Es wurde berichtet, dass die Forscher eine seltene Variation eines Maisgens entdeckt haben, welches den Beta-Carotin-Gehalt um das 18-fache erhöht. Dieses Gen lässt sich in Maissorten einbringen, wodurch die Versorgung mit Vitamin A in mangelernährten Menschen verbessert werden kann, etwa in Teilen Afrikas, wo Mais in großen Mengen konsumiert wird, aber aufgrund von Armut eine unzureichende Versorgung mit den in Obst und Gemüse enthaltenen Beta-Carotinoiden herrscht.  

Der Verkehr mit Mais-Saatgut ist im Sortenschutzgesetz und Saatgutverkehrsrecht geregelt, deren Einhaltung durch das Bundessortenamt geregelt und durch Länderbehörden überwacht wird. Die zugelassenen Sorten werden in der Europäischen Sortenliste periodisch veröffentlicht. 

In Deutschland  wurde das Maissaatgut auf 3.754 ha vermehrt, fast ausschließlich am Oberrhein in Baden-Württemberg. Mehr als 80 % des benötigten Saatgutes werden importiert, vor allem aus Frankreich oder Ungarn. 

Die weltweit im Anbau befindlichen Sorten werden mit einer dreistelligen Reifezahl von 100–900 beschrieben. Von den 9 Reifegruppen reifen die 100–300er Sorten mit weniger Sonnenenergie in Norddeutschland als Silomais und in Süddeutschland als Körnermais ab. Das hohe Ertragspotential der Reifegruppen höher 400 setzt hohe Sonnenenergie voraus, die nur in Regionen bis zum 40. Breitengrad der Erde erreicht wird, z.B. im mittleren Westen der USA oder südlich von Rom.  
Пояснения к тексту
QPM-Mais (Quality Protein Maize)  –  кукуруза с высоким содержнием белка
essentiell – незаменимый 
das Sortenschutzgesetz  – закон об охране новых сортов растений
das Bundessortenamt – Федеральное ведомство по охране новых                 сортов растений

der Verkehr – обращение 

Europäische Sortenliste – европейский сортовой реестр
die Hülsenfrucht – зернобобовая культура
dreistellig – трехзначный 

der Breitengrad – градус широты 
recyclen – вторично использовать 
 b) Закончите предложения в соответствии с содержанием текста.
1. Die Einhaltung des Sortenschutzgesetzes und Saatgutverkehrsrechts wird … .  
2. Dank dem Heterosis-Effekt … .
3. Seltene Variation eines Maisgens … .

4. QPM-Mais erhöht … .

5. Die Reifegruppen höher 400 … .

с)  Найдите в тексте описание:
1) кукурузы с высоким содержанием  белка
2) гибридов кукурузы

3) классификации сортов кукурузы 

4) сортов, включенных в Европейский сортовой реестр

5) семенного материала кукурузы, используемого в Германии

6) открытия в области генной инженерии
d) Передайте содержание прочитанного  по-немецки.
2. Вспомните ключевые слова по теме “Mais”.


Кукуруза, кукуруза на зерно, кукуруза на силос,  початок кукурузы, густота насаждения, сухое вещество, ширина муждурядий,  cила роста побега, вынос питательных веществ, ряд (зерен), однодомный (монэцичный), почвенный гриб, обвертка, узел, пазуха листа, однозерновая рядовая сеялка, содержащий сердцевину, снижение урожая, столбик (зерен), лессовидно-суглинистая почва, завязь, метелка, ветвь метелки, росток (побег), апикальная часть побега, силосное хранилище, устойчивость (к полеганию).

3. Переведите предложения на немецкий язык.

1. Кукуруза – одно из древнейших  растений.

2. Кукурузу относят к яровым зерновым культурам.

3. Из кукурузы получают кукурузный крахмал.

4. Силосную кукурузу используют в качестве кормов.

5. Цвет  початка зависит от сорта кукурузы.
4. С помощью словаря укажите русский эквивалент фразеологизма 
“Kein Blatt vor den Mund nehmen”. В какой ситуации его уместно использовать?
5. Используя таблицу, расскажите о крупнейших производителях  ячменя в мировом масштабе.
	Die größten Maisproduzenten weltweit  

	Rang
	Land
	Menge
(in t)
	 
	Rang
	Land
	Menge
(in t)

	   1
	Vereinigte Staaten Vereinigte Staaten   
	316.165.000
	
	   13
	Italien Italien   
	8.827.810

	   2
	China Volksrepublik China   
	177.540.788
	
	   14
	Niger Niger   
	7.305.530

	   3
	Brasilien Brasilien   
	56.060.400
	
	   15
	Serbien Serbien   
	7.207.190

	   4
	Mexiko Mexiko   
	23.301.900
	
	   16
	Agypten Ägypten   
	7.041.100

	   5
	Argentinien Argentinien   
	22.676.900
	
	   17
	Ungarn Ungarn   
	6.967.170

	   6
	Indonesien Indonesien   
	18.364.400
	
	   18
	Philippinen Philippinen   
	6.376.800

	   7
	Indien Indien   
	14.060.000
	
	   19
	Vietnam Vietnam   
	4.606.800

	   8
	Frankreich Frankreich   
	13.975.000
	
	   20
	Tansania Tansania   
	4.475.420

	   9
	Sudafrika Südafrika   
	12.815.000
	
	   ...
	   
	   

	   10
	Ukraine Ukraine   
	11.953.000
	
	   24
	Deutschland Deutschland   
	4.072.900

	   11
	Kanada Kanada   
	11.714.500
	
	   34
	Osterreich Österreich   
	2.168.840

	   12
	Rumänien Rumänien   
	9.042.030
	
	   97
	Schweiz Schweiz   
	143.502

	   
	   
	   
	   
	
	Welt   
	844.405.181


6. Подготовьте доклады на указанные темы.

1. Geschichte des Maisanbaus.
2. Mais in Europa.

3. Krankheiten und Schädlinge des Maises.
7.  Ответьте на контрольные  вопросы по теме.
	1. Was versteht man unter dem Mais?
2. Wie wird Mais genutzt?

3. Ist Mais Winter- oder Sommergetreide?

4. Wie wird Mais gesät?




THEMA VI
ZUCKERRÜBE
LEKTION 1
__________________________________________________________________

1. a) Прочитайте  и переведите интернациональные слова;
           Das Substrat, das Bioethanol, Biogasdas , vegetativ, kultivieren, assimilierend, die  Resistenz.
         b)Прочитайте приведенные ниже географические названия, c помощью словаря определите их род, покажите их на карте мира. 


Europa, Nordeuropa,  USA, Kanada, Nordafrika,  Finnland.
2. Вспомните значения знакомых Вам слов  и выражений.


Gemäßigte Breiten, der Fremdbefruchter, der Blütenstand, generative Phase, 
die Vernalisation, die Spätfröste, absterben, gedeihen, das Genussmittel.
3. Запомните словосочетания.

die Familie der Fuchsschwanzgewächse – семейство амарантовых
die Speicherung von Reservestoffen – накопление запасных (питательных)  веществ
Minderertrag verursachen – вызывать недород (недобор урожая) 
zu den unerwünschten Schossern führen – приводить к нежелательным стрелкам
4. Обратите внимание на управление глаголов.
àbstammen von D. – происходить 
sich verdicken zu D. – утолщаться 

béitragen zu D. – способствовать 

sich aúswirken auf Akk. – сказываться 

widmen D. – посвящать 
5. Выучите словарный минимум к  теме “Zuckerrübe”.
ànfallen (ie, a) – получаться, возникать
die Blattrosette, -n – листовая розетка

dúrchführen – проводить 

die Vorfrucht, -früchte – предшествующая культура

die Futterrübe (Runkelrübe)  – кормовая свекла
gefährden – угрожать, подвергать опасности

gemeine Rübe – свекла обыкновенная

der Hafer – овес 

das Laubblatt, -blätter – пластинчатый лист
das Mittelstück, -e – средняя часть
das Nebenprodukt, -e – побочный продукт
oberirdisch – поверхностный 

der Pfahlwürzler – стержне-корневое растение
reichen – доходить 

die Rote Bete (der Mangold)  – свекла столовая (красная)

wilde Rübe – дикая свекла
der Rübenkörper – корневое тело (сахарной свеклы), корнеплод
der Rübensaft, -säfte – свекольный сок 
überdàuern  –  пережить, просуществовать дольше 
vermeiden (ie, ie) – избегать  

die Zuckerpflanze – сахароносное растение
6. Прочитайте и переведите текст.

ZUCKERRÜBE


Die Zuckerrübe (Beta vulgaris) ist eine landwirtschaftliche Kulturpflanze, die  zur Familie der Fuchsschwanzgewächse gehört. Wie Futterrübe und Rote Bete ist sie eine Kulturform der Gemeinen Rübe. Sie stammt von der Wilden Rübe  ab und wurde züchterisch auf einen erhöhten Gehalt an Zucker  verändert.


Die Zuckerrübe ist die bedeutendste Zuckerpflanze der gemäßigten Breiten. Bei der Zuckerherstellung fallen die Nebenprodukte an, die als Futtermittel oder Substrat für Fermentationen zu verwenden sind.


Zunehmend ist die Bedeutung von Zuckerrüben zur Herstellung von BioethanolBiogas  und . 

Die Zuckerrübe ist eine zu den Fremdbefruchtern zählende zweijährige Pflanze. Sie bildet also erst im zweiten Jahr einen Blütenstand und Samen aus.


Im ersten Jahr entwickelt sie im vegetativen Entwicklungsstadium oberirdisch eine Blattrosette mit ungefähr 20 breiten, bis zu 30 cm langen Laubblättern. Die Wurzel verdickt sich zu einem weißen Rübenkörper. Die Zuckerrübe ist ein Pfahlwürzler. Ihre Wurzeln können bis zu  1, 5 m tief in den Boden reichen.

Als gute Vorfrüchte  sind Kartoffeln und Roggen zu nennen, weiterhin Hafer, Sommer- und Wintergerste. Der Winterweizen lässt sich als die schlechteste Getreidevorfrucht für die Zuckerrüben ansehen.


Die meisten Betriebe  führen die Ernte  ist  im ersten Vegetationsjahr durch, da in diesem Zeitraum die Speicherung von Reservestoffen erfolgt und damit der Zuckergehalt, der den wirtschaftlichen Nutzen bestimmt, am höchsten ist. Zum Erntezeitpunkt hat die Rübe ein Gewicht von ca. 700 bis 1200 g. Der höchste Zuckergehalt konzentriert sich im Mittelstück der Rübe.


Im zweiten Jahr der generativen Phase entsteht ein etwa 1,5 m hoher verzweigter Blütenstand mit  Blüten. Durch Spätfröste oder durch längere Perioden mit Temperaturen zwischen 0 und 8 °C nach der Aussaat kann bereits im ersten Jahr eine Vernalisation erfolgen, die zu den unerwünschten Schossern führt. Diese wirken sich störend auf die maschinelle Ernte aus und verursachen Mindererträge, da die Rübenkörper klein bleiben und somit einen geringen Zuckerertrag liefern. Da sie mehrere hundert keimfähige Samen im Boden hinterlassen, die lange im Boden überdauern können, ohne ihre Keimfähigkeit zu verlieren, gefährden sie auch den zukünftigen Rübenanbau auf der gleichen Fläche. Sie  sind deshalb schon vor der Blüte zu entfernen.


Die Zuckerrübe wird vorwiegend im gemäßigten Klimabereich kultiviert. Das Hauptverbreitungsgebiet ist Europa, aber auch in den USA, in Kanada, Nordafrika und in einigen asiatischen Ländern wird sie angebaut. In Europa erfolgt der Anbau von Finnland bis hin zu den Mittelmeerländern. Anders als in Mittel- bzw. Nordeuropa wird die Zuckerrübe in den Mittelmeerländern allerdings nicht im Frühjahr ausgesät, sondern in den Monaten Oktober bzw. November. Die Ernte erfolgt dann im nachfolgenden Sommer.


 Zum hohen Ertrag der Zuckerrübe tragen gemäßigte Temperaturen, viel Licht, eine stetige Wasserversorgung und tiefgründige nährstoffreiche Böden mit guter Wasserführung bei. Der Wasserbedarf der Zuckerrübe ist besonders im Juli und August hoch. Im Jugendstadium ist die Pflanze frostempfindlich, Nachtfröste unter - 5 °C führen zum Absterben der Pflänzchen.
*  *  *   
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ МАТЕРИАЛА
7. Ответьте на вопросы к тексту.
1. Was ist Zuckerrübe?
2. Wovon stammt sie ab?

3. Wozu wird Zuckerrübe angebaut?

4. Wie werden die Nebenprodukte der Zuckerrübe genutzt?

5. Gehört Zuckerrübe zu den ein- oder zweijährigen Pflanzen?

6. Warum   ist  Zuckerrübe  ein Pfahlwürzler?
7. Nennen Sie die besten und die schlechtesten Vorfrüchte der Zuckerrübe.

8. Wann erfolgt die Ernte?

9. Wozu führt die  Vernalisation?

10. Wann  müssen die Schosser entfernt werden?

11. Wo wird die Zuckerrübe   kultiviert?
12. Was  trägt zum  hohen Ertrag der Zuckerrübe bei?
8. Исходя из содержания текста, согласитесь с утверждениями или опровергните их.

1. Die Zuckerrübe wird vorwiegend im tropischen Klimabereich kultiviert.
2. Die Ernte erfolgt im zweiten Vegetationsjahr.

3. Die Zuckerrübe gehört zur Familie der Süßgräser.

4.  Die Zuckerrübe bildet im zweiten Jahr  die Samen aus.

5. Die Schosser tragen zum hohen Zuckerertrag bei.
6. Die Zuckerrübe wird vorwiegend wegen der Zuckerherstellung angebaut.

7. Der höchste Zuckergehalt konzentriert sich im  oberirdischen Stück der Rübe.

8. Der Winterweizen  ist die beste Vorfrucht der Zuckerrübe.
9. К какой информации в тексте имеют отношение следующие цифровые данные?

1) 700 bis 1200; 2) 1,5; 3) – 5; 4) 20; 5) 30.
10. Вставьте пропущенные слова и  назовите их русские эквиваленты.

1. ☻ ist eine   gemäßigten Breiten☻ der .
2. Im ersten Jahr entwickelt  Zuckerrübe oberirdisch☻mit 20☻.

3. Durch Spätfröste kann bereits im ersten Jahr ☻  erfolgen.

4. Wegen der Schosser bleibt  ☻ klein.
5. Die Zuckerrübe ist ein ☻.
11. Вставьте пропущенный  предлог и  переведите предложения на русский язык.

1. Die Zuckerrübe zählt   ▄  den Fremdbefruchtern.

2. Die Schosser  wirken sich  negativ ▄   die maschinelle Ernte aus.
3. Die Wurzeln der Zuckerrübe reichen  ▄ ▄  1,5 m tief ▄  den Boden.

4. Die Wurzel verdickt sich ▄  einem weißen Rübenkörper.
5. Nachtfröste  ▄ - 5 °C führen  ▄ dem Absterben der Pflänzchen.

12. Выберите продолжение для каждого из предложений. Обоснуйте свой выбор переводом.

1. Da die Wurzeln der Zuckerrübe  tief in den Boden reichen, … 
2. Die Schosser  verursachen Mindererträge, … 
3. Bei der Zuckerherstellung fallen Nebenprodukte an, …
4. Die Ernte erfolgt im ersten Vegetationsjahr, …

5. Der Zuckergehalt, der den wirtschaftlichen Nutzen bestimmt, …

__________________________________________________________________

A. … die als Futtermittel oder Substrat  verwendet werden.
B. … da in diesem Zeitraum die Speicherung von Reservestoffen erfolgt.

C. … soll dabei am höchsten sein.
D. … zählt sie zu den Pfahlwürzlern.
E. … da die Rübenkörper klein bleiben.
13. Вспомните правило образования времен  cтрадательного залога.  

Определите временную форму глаголов в Passiv. Переведите предложения на русский язык.

1. Die Schosser wurden  vor der Blüte entfernt.  

2. Die Zuckerrübe wird in einigen asiatischen Ländern angebaut.

3. Der   Blütenstand und die Samen sind im zweiten Jahr  ausgebildet worden.

4. Die Zuckerrübe war züchterisch auf einen erhöhten Gehalt an Zucker  verändert worden.

5. Aus den Zuckerrüben  werden    BioethanolBiogas  und  hergestellt werden.

14.  a)   Распределите приведенные ниже причастия по группам: Partizip I – Partizip II. Назовите формы, не вошедшие ни в одну из групп.  

     b) Укажите инфинитивы глаголов и приведите их русские эквиваленты.

Angebaut,  anlaufend, angesehen, zählt, genutzt, abstammend, oberirdisch, ausbildend, beigetragen, erweisend, verwendet, auswirkend, bildet, entstanden, kultivierend, angefallen, überdauernd, frostempfindlich, bleibt, verursacht, vorwiegend, verloren, störend, hinterlassen, erhöht, berücksichtigend, hervorgehoben, beachtet, vermieden, gefährdend, dargestellt.
15. Вспомните правило склонения относительных местоимений. Образуйте из двух простых сложноподчиненное предложение и переведите его.
Образец:  a) Die Zuckerrübe gehört zu den landwirtschaftlichen  Kulturpflanzen.
                   b) Die  lateinische Bezeichnung der Zuckerrübe ist “Beta vulgaris „
Die Zuckerrübe, deren lateinische Bezeichnung  ̓ Beta vulgaris ̓  ist, gehört zu den landwirtschaftlichen  Kulturpflanzen.

1. a) Die Zuckerrübe ist die  Zuckerpflanze der gemäßigten Breiten.

    b)  Die Nebenprodukte der Zuckerrübe werden auch als Futtermittel verwendet.

2. a)  Die Zuckerrübe entwickelt oberirdisch eine Blattrosette.
    b) Die Laubblättern  der Blattrosette sind bis zu 30 cm.

3. a) Im zweiten Jahr  der generativen Phase entsteht  ein verzweigter Blüten-

        stand
.

    b) Die Höhe des Blütenstands ist etwa 1,5 m.
4. a) Die Zuckerrübe ist  eine Kulturform der Gemeinen Rübe.
    b) Das Gewicht der Zuckerrübe ist 700 bis 1200 g.
5. a) Die Zuckerrübe hat einen stetigen Wasserbedarf.

    b) Die Höhe  des Wasserbedarfs ist im Juli und August hoch.

18. Соотнесите термины с приведенными ниже определениями.
1) Die Zuckerrübe, 2) der Blütenstand, 3) die Wurzel, 4) die Vorfrucht, 
5) Wilde Rübe, 6) der Zucker, 7) gemäßigte Breiten
__________________________________________________________________

[A] Ein Teil der Pflanze, der  zur Blütenbildung   dient.

[B] Er ist ein Nahrungsmittel.
[C] Die   Klimazonen, die zwischen den Subtropen und der Kalten Zone   liegen.

[D] Ursprüngliche Stammform der kultivierten Rübensorten.

[E]  Ein   Grundorgan der  Pflanzen, das zur Aufnahme von Wasser   sowie  zur Befestigung der Pflanze an ihrem Standort dient. 

[F] Eine landwirtschaftliche Kulturpflanze, die zur Familie der Fuchsschwanzgewächse gehört.

[G]  Eine Feldfrucht, die im Jahr vor der  angebauten Frucht auf der gleichen Fläche angebaut worden war.
19. Укажите антонимы.

	1.
	die Kulturpflanze
	fördern

	2.
	hoch
	mit

	3.
	spät
	unterirdisch

	4.
	stören
	früh

	5.
	negativ
	finden

	6.
	nährstoffreich
	das Salz

	7.
	ohne
	die Wildpflanze

	8.
	verlieren
	positiv

	9.
	oberirdisch
	niedrig

	10.
	der Zucker  
	nährstoffarm


20. Найдите   слово, «выпадающее»  из ряда.

1. vermeidend,  allerdings, ausbildend, störend, auswirkend

2. hinterlassen, verursacht, entstanden, gewidmet, gefährden
3. die  Resistenz, das Biogas, das Blatt, das Substrat, die Phase

4. zweite, dritte, erst, fünfte, zehnte
5. ohne, um, statt,  das, mit
▓     ▓     ▓ 
УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ РАНЕЕ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА
21. Образуйте  указанные формы повелительного наклонения.
1. Zum hohen Ertrag  beitragen. [2. Person Plural]

2. Maschinelle Ernte durchführen. [2.  Singular]
3. Die Zuckerrübe  in gemäßigten Breiten anbauen. [1. Person Plural]

4. Aus den Zuckerrüben  Nebenprodukte herstellen. [2. Person Plural]
5.  Keine Samen im Boden  hinterlassen. [Höflichkeitsform]

6. Das Problem hervorheben. [Modalverb + Infinitiv]
7. Sich dem Anbau  von Rübentypen widmen. [2. Person Singular]

22. Вспомните правила образования времен действительного залога. Определите временную форму глаголов в Aktiv. Переведите предложения на русский язык.

1. Zuckerrübe stammte  von der Wilden Rübe  ab.

2. Sie werden die Zuckerrübe  im gemäßigten Klimabereich kultivieren.
3. Wann haben Sie die Ernte durchgeführt?
4. Die Rübenkörper sind dabei klein geblieben.
5. In diesem Zeitraum erfolgt die Speicherung von Reservestoffen. 

6. Zum hohen Ertrag   hatten auch die nährstoffreichen Böden beigetragen.
7.  Die Zuckerrübe zählt man zu den Fremdbefruchtern.

8. Den Winterweizen  sieht  man  als eine  Getreidevorfrucht für Zuckerrüben  nicht an.
23. Восстановите порядок слов в сложноподчиненных предложениях. Переведите полученные предложения на русский язык.

1. Unter vielen Eigenschaften, die bestimmen den Wert einer Pflanze, der Ertrag und die Qualität an erster Stelle sind zu nennen.
2. Mit der Vergrößerung  des Blattes erhöht man   assimilierende Fläche,  die gibt  die Möglichkeit der verstärkten Produktion von Zucker.
3. Muss man wissen, dass der Zuckergehalt  abhängt von der Sorte.
4. Es bekannt ist, dass Zucker wurde als Weißes Gold bezeichnet. 
5. Zu den Pionieren der Rübenzuckerindustrie auch Adolph Frank gehört, der erhielt 1858 ein Patent zur Scheidung und Reinigung von Rübensäften.

24. a) Переведите на русский язык предложения с участием модальных инфинитивных конструкций.
1. Bei guter Witterung lässt sich eine spätere Ernte  durchführen.
2. Die Zuckerrübe  ist   im gemäßigten Klimabereich zu kultivieren.
3. Sie lassen   mich  das letzte  Experiment  sehen.
4. Bei der Ernte  hat er auch das Gewicht der Zuckerrrübe  zu  berücksichtigen.
5. Die Speicherung von Reservestoffen ist im Unterricht zu besprechen.

6. In den Mittelmeerländern lässt sich  die Zuckerrübe  in den Monaten Oktober bzw. November aussäen.
7. Der Agronom lässt  ihn die Ernte  im nachfolgenden Sommer durchführen.

b) Употребите указанные конструкции в Präteritum Aktiv.
c) Найдите в текте предложения, в составе которых присутствуют модальные инфинитивные конструкции.
25.   Замените  модальную инфинитивную конструкцию sein + zu Infinitiv сочетанием «man + Modalverb + Infinitiv I Aktiv».  Обратите   внимание на временную форму глагола. Переведите полученные предложения на русский язык.

Образец:
	№
	sein+zu Infinitiv
	man + Modalverb + Infinitiv I Aktiv
	Übersetzung

	1.
	 Besondere Aufmerksamkeit ist der Resistenz der Pflanzen  zu widmen.

	Man soll der Resistenz der Pflanzen  besondere Aufmerksamkeit widmen.


	Особое внимание нужно уделить резистентности (устойчивости)

растений. 

	2.
	Alle Düngungs-empfehlungen waren  aufmerksam zu studieren.


	Man musste alle Düngungsempfehlungen

aufmerksam studieren.


	Нужно было внимательно изучать все практические рекомендации по внесению удобрений.




1. Die notwendigen Düngemittel  sind rechtzeitig  zu verwenden.
2. Für optimale Entwicklung der Zuckerrübe ist geregelte Wasserversorgung auszunutzen.
3. Dabei waren auch Licht und  Wärme zu berücksichtigen.
4. Der Zuckergehalt war in erster Linie  zu  erhöhen.
5. Die Nachtfröste sind beim Zuckerrübenanbau zu vermeiden.
26. Переведите на русский язык предложения  с участием   конструкции «обособленный причастный оборот».
1. Die Zuckerrübe, zur Familie der Fuchsschwanzgewächse gehörend, ist die bedeutendste Zuckerpflanze der gemäßigten Breiten.

2. Die Ernte, im ersten Vegetationsjahr durchgeführt, kann den höchsten wirtschaftlichen Nutzen bringen.

3. Die zahlreichen keimfähigen Samen, im Boden geblieben, gefährden den zukünftigen Rübenanbau.

4. Eine Vernalisation, durch Spätfröste erfolgt, führt zu den unerwünschten Schossern.

5. Die Zuckerrübe, zu den zweijährigen Pflanzen zählend, kann als ein Fremdbefruchter bezeichnet werden.
27. Замените обособленные причастные обороты упр. 26  придаточными определительными.

Образец: • Die Zuckerrübe,  im 18. Jahrhundert  durch die Züchtung 
                    aus der  Futterrübe entstanden, wurde später gezielt auf einen 
                    hohen   Zuckergehalt selektiert.
                  • Die Zuckerrübe, die im 18. Jahrhundert  durch die Züchtung 

                    aus der  Futterrübe entstand, wurde später gezielt auf einen 

                    hohen   Zuckergehalt selektiert.

28.   Исправьте ошибку, допущенную в каждом из предложений.

1. Durch intensive Bodenbearbeitung wird hohe Erträge erreicht.
2. Die Düngungsfehler kann  zum Minderertrag führen.
3. Der Zuckerrübenanbau bin auch auf den Sandböden möglich.
4. Für die Landwirtschaft darstellt die  Zuckerrübe ein wertvolles Futtermittel.  
5. Den Zucker müssen man als ein Genussmittel schätzen.
LEKTION 2
__________________________________________________________________

1. Прочитайте текст и  ответьте на вопросы:

1) Как использовали свекольный сок в древности?

2)  Из какого растения получали сахар?

3) Какова была тема научного доклада Оливера де Серре?

4) По какой причине Наполеон заинтересовался развитием сахарного производства?
5) Кто  впервые  заявил о наличии сахара в свекле? 

6) Каков вклад Ахарда в развитие сахарной промышленности?


Der Gebrauch von Rübensaft anstelle von Honig wurde  vom griechischen Arzt Hippokrates empfohlen. Zur Zubereitung von Zucker ist die Rübe bis das Mittelalter  nicht verwendet worden. Soweit Zucker zum Heil- und Genusszweck hergestellt wurde, diente  dazu das in Indien beheimatete und später auch in verschiedenen Ländern des Orients angebaute Zuckerrohr.

Im Jahre 1608 gab der französische Agronom Oliver de Serres einen Bericht über den süßen Saft in Runkelrüben, der von den Bauern eingekocht und wegen seines dem Zuckersirup ähnlichen Geschmacks sehr geschätzt wurde.  


In Frankreich, wo die Zuckerproduktion 1810 anlief, hat Napoleon für diese Entwicklung großes Interesse gezeigt. Er erblickte darin eine wirksame Maßnahme, die Zuckerlieferung aus Kuba zu ersetzen.Während der Rübenverarbeitungskampagne 1812-1813 waren bereits 158 Zuckerfabriken in Betrieb. Nach dem Zusammenbruch des Kaiserreiches in Frankreich   haben dort Zuckerrübenzüchtung und Zuckerfabrikation die Notzeiten besser  als in Preußen überstanden.


Die Entwicklung der Zuckerrübe zur Kulturpflanze ist dem Berliner  Apotheker Andreas Sigismund Marggraf zu danken. Er fand im Jahre 1747 in der als Weißer Mangold bezeichneten Runkelrübe einen Zucker, der sich in keiner Weise von dem aus Zuckerrohr hergestellten Zucker unterschied.


Marggraf versuchte, seine Entdeckung  auszunutzen und Zucker für  den menschlichen Genuss aus Rüben zu erzeugen. Seinem Schüler Franz Carl Achard gelang es ein halbes Jahrhundert später, die Entdeckung Marggrafs praktisch zu verwirklichen. Mit der Leidenschaft widmete er sich nicht nur der Gewinnung von Zucker aus der Rübe, sondern   dem Anbau und der Auslese von Rübentypen.  

Um 1750 wurden in Mitteldeutschland, vor allem in der Gegend von Magdeburg und Halberstadt, Rüben als Viehfutter angebaut. Die Rüben hatten  verschiedene Formen und Farben und wuchsen in und über der Erde. Nachdem Marggraf   über Untersuche berichtete, bei denen er im «Weißen Mangold» etwa 1,5 % Saccharose gefunden hatte, befasste sich sein Schüler Achard mit der Frage der praktischen Zuckergewinnung aus Runkelrüben. Er erkannte, dass die Erzeugung von gutem Saatgut große Bedeutung hat und forderte die Selektion von Samen der besten «Spielart». Achard hob hervor, dass Runkelrüben mit weißem Fleisch und weißer Schale vor allen anderen, besonders vor gefärbten, einen Vorteil hatten. Dieser Typ wurde später als «Weiße Schlesische Zuckerrübe» bezeichnet. Er bildete das Ausgangsmaterial für die weiteren Zuchtarbeiten nicht nur in Deutschland, sondern auch in Frankreich.   Mit Recht wird er nicht nur als Begründer der Zuckerrübenfabrikation und des Аnbaues, sondern auch der  Zuckerrübenzüchtung bezeichnet.

Пояснения к тексту
der Honig – мед 
das Zuckerrohr – сахарный тростник
zum  Heil- und Genusszweck – с целью лечения и потребления
der Zusammenbruch des Kaiserreiches – распад империи 
die Notzeiten   überstehen – пережить черный день
das Preußen – Пруссия 
in Betrieb sein – работать, быть в эксплуатации
die Leidenschaft – увлечение, страсть
die Auslese – селекция 
die Spielart – разновидность 
das Fleisch –  мякоть
schlesisch – силезский 
2. Закончите предложения в соответствии с содержанием текста.

1. Archard entdeckte, dass … .
2. Die Rüben als Viehfutter wurden … .

3. Der griechische Arzt Hippokrates  empfahl,  … .
4. Berliner Apotheker Andreas Sigismund Marggraf fand, dass … .
5. Napoleon hat für Zuckerproduktion  besonderes  Interesse, weil … .
3. Вспомните ключевые слова  по  теме “Zuckerrübe”.

Стержне-корневое растение, корневое тело (сахарной свеклы),  свекла обыкновенная, предшествующая культура, сахароносное растение, свекла столовая (красная), дикая свекла, кормовая свекла, побочный продукт, пластинчатый лист, листовая розетка, овес, семейство амарантовых, недород.

4. Переведите предложения на немецкий язык.

1. Сахарная свекла – двухлетняя пропашная культура.

2. Сахарная свекла  относится к семейству амарантовых.

3. Сахарная свекла – ценное сахароносное растение.

4.Картофель, рожь, овес, озимый и яровой ячмень – лучшие предшественники сахарной свеклы.

5. Сахарную свеклу выращивают в Европе.

5. a) С помощью словаря укажите русские эквиваленты фразеологизмов:

1)“J-m Honig um den Mund schmieren”. 
2)  “So schnell schießen die Preußen nicht”.
b)В какой ситуации их уместно использовать?
6. Подготовьте сообщения на следующие темы:

1)  Die Rolle  Hippokrates  im Gebrauch von Rübensaft.

2) Andreas Sigismund Marggraf.
3) Franz Carl Achard  –  Begründer der Zuckerrübenfabrikation. 

7.  Подготовьте доклады на указанные темы.

1. Aussaat der Zuckerrüben vor der Mechanisierung der Landwirtschaft.
2. Aussaat der Zuckerrüben nach modernen Maßstäben.
3. Die größten Zuckerrübenproduzenten weltweit.
8.  Ответьте на контрольные  вопросы по теме.
	1. Was ist Zuckerrübe?

2.  Warum  ist Zuckerrübe  ein Pfahlwürzler?

3. Nennen Sie die besten und die schlechtesten Vorfrüchte der Zuckerrübe.

4. Was  trägt  zum hohen Ertrag der Zuckerrübe bei?



THEMA VII
SAATHAFER
LEKTION 1 
__________________________________________________________________

1. Прочитайте  и переведите интернациональные слова.

Stagnieren, Müsli, Salat, Extrakte, Furfural, Vitamine. 
2. Вспомните значения знакомых Вам слов  и выражений.

Die Wuchshöhe, die Rispe, verzweigt, das Ährchen, die Blüte, der Selbstbefruchter (der Selbstbestäuber), die Reife, die Deckspelze, die Vorspelze, die Granne, gemäßigtes Klima, das Getreide, die Grütze, das Stroh.
3. Запомните  словосочетания.  
die Schon- und Diätkost – щадящее и диетическое питание
in gewalzter Form – в измельченной форме 
Beschwerden behandeln – лечить недомогания 
Magen-Darm-Leiden – желудочно-кишечные болезни
Gallen- und Nierenerkrankungen – заболевания желчного пузыря и почек 

4. Обратите внимание на управление глагола.
verfüttern an Akk. – скармливать  (скоту)

4. Выучите словарный минимум к теме “Saathafer”.
ausdauernd – многолетний 
die Backwaren – хлебобулочные изделия 
der Brei, -e – каша, пюре
das Darren (die Darre) – сушка (зерна)

der Drusch – обмолот 

entspelzen – обдирать (пленочное зерно)

der Flockenstuhl – вальцевый станок-плющилка для производства крупы (хлопьев)

der Getreideschädling, -e – вредитель зерновых
die Haferflocken – овсяные хлопья
der Kleber  –   клейковина 
krautig – травянистый 
sich neigen – склоняться
der  Prallschäler  –  шелушильная машина ударного действия 
quetschen – давить, мять

der Nackthafer – голозерный овес
das Ranzigwerden – прогоркание  
die Rispe –   метелка 

das Rispengras, -gräser – метельчатый злак
die Rohfaser – сырая клетчатка 

schälen – шелушить (зерна)

der Saathafer – овес посевной 

die Spelze – 1) цветковая чешуя  2) мякина, полова
spindelförmig – веретеновидный 
der Steigsichter –  пневмосепаратор,  воздушная колонка (зерноочистительной машины)
umgѐben (a, e) – окружать  

verwachsen (u, a) – срастаться 
verzehren – потреблять
5. Прочитайте и переведите текст.

SAATHAFER


Saathafer  (Avena sativa) ist eine Pflanzenart aus der Gattung Hafer  innerhalb der Familie der Süßgräser. Sie wird als Getreide genutzt. Saathafer ist eine einjährige krautige Pflanze, die die Wuchshöhen von 0,6 bis 1,5 Meter erreicht.


Dieses Rispengras hat eine 15 bis 30 cm lange Rispe, die zum Teil wiederum verzweigte Rispen trägt, die sich sanft nach unten neigen. An der Spitze tragen die Rispen Ährchen mit zwei bis drei Blüten, von denen meist nur zwei fruchtbar sind. Hafer ist ein Selbstbestäuber. Die spindelförmigen Körner sind bei der Reife mit der kurzbegrannten Deckspelze und der Vorspelze fest verwachsen. Die Spelzen umgeben das eigentliche Korn.


Hafer bevorzugt ein gemäßigtes Klima mit hohen Niederschlägen. Sein Anbau  hat in den Mittelgebirgen, im Alpenvorland und in den Küstenregionen stattzufinden. Seine Ansprüche an den Boden sind gering. Hafer wird als Sommergetreide angebaut und im Frühjahr ausgesät. Die Ernte findet ab Mitte August statt. Unter den Getreidearten gilt Hafer als „Gesundungsfrucht“, da sich viele Getreideschädlinge in ihm nicht vermehren. Die Durchschnittserträge stagnieren bei 50 dt/ha, da Hafer züchterisch kaum bearbeitet wird. Aus diesem Grund ist der Anbau von Hafer für Landwirte ökonomisch wenig interessant. Der durchschnittliche Hektar-Ertrag lag  in Deutschland  bei 42,6 dt/ha, in Österreich bei 36,8 dt/ha und in der Schweiz bei 49,9 dt/ha.

Ein Großteil der Ernte in Deutschland wird heute zur Tierfutterherstellung verwendet. Hafer wird auch für Getreidezubereitungen wie Haferflocken, Müsli, Salat, Backwaren und Breie genutzt.


Produkte des Hafers sind Stroh, Haferflocken, Hafermilch, Hafermehl, verschiedene Extrakte für die Medizin und Furfural, eine Chemikalie, die aus den Spelzen gewonnen wird.


Ernährungsphysiologisch ist Hafer die hochwertigste Getreideart, die in Mitteleuropa angebaut wird. Indem die Körner entspelzt und nicht geschält werden, bleiben die Vitamine der äußeren Kornschicht erhalten. Allerdings  ist Hafermehl infolge des geringen Kleberanteils zur Herstellung von Brot nicht geeignet. Nach dem Entspelzen, Schälen und Darren dienen die Körner in gewalzter Form als Haferflocken  zur menschlichen Ernährung. Haferflocken können roh oder gekocht  verzehrt werden und sind leicht verdaulich. Weiterhin lassen sich aus ihnen Hafergrütze und Hafermehl herstellen. In der Schon- und Diätkost werden mit Hafer verschiedene Beschwerden behandelt. Dazu zählen z. B. Magen-Darm-Leiden, Gallen- und Nierenerkrankungen.   In einigen Regionen wird aus Hafer Whiskey hergestellt. Der überwiegende Anteil der Haferproduktion wird jedoch an Pferde, Rinder oder Geflügel verfüttert. Der hohe Rohfaseranteil macht die Körner für die Verfütterung an Schweine ungeeignet.


Die Haferkörner sind fest mit den Spelzen umschlossen. Durch den Drusch lassen sie sich nicht voneinander trennen. Ist Hafer zur menschlichen Ernährung zu verwenden, so werden zunächst die Spelzen mit einem Prallschäler entfernt und mit einem Steigsichter abgetrennt. Anschließend werden die Körner gedämpft und wieder gedarrt, um ein Ranzigwerden aufgrund des hohen Fettgehaltes von etwa  5% zu verhindern. Dann werden die Körner entweder zu Grütze geschnitten und/oder in einem  Flockenstuhl zu Flocken gequetscht.


Bei der Verwendung als Futtergetreide können die Spelzen am Korn bleiben. Neben den bespelzten Hafersorten gibt es auch „Nackthafer“, er verliert beim Dreschen seine Spelzen. Seine Erträge sind jedoch geringer.

*  *  *    
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ МАТЕРИАЛА
6. Ответьте на вопросы к тексту.
1. Was ist Saathafer?
2. Wie sieht seine Rispe  aus?

3. Ist Saathafer Selbst- oder Fremdbestäuber?

4. Welches Klima bevorzugt Hafer?

5. Warum wird Hafer im Frühjahr ausgesät?
6. Warum gilt Hafer als die „Gesundungsfrucht“?

7. Wie wird Hafer in Deutschland verwendet?

8. Nennen Sie die Produkte des Hafers.

9. Warum ist  das Hafermehl   zur Herstellung von Brot nicht geeignet?
10. Welche Beschwerden werden mit Hafer   behandelt?
11. Wie  wird Hafer zur menschlichen Ernährung vorbereitet?
12. Welche Hafersorten gibt es noch?
7. Исходя из содержания текста, согласитесь с утверждениями или опровергните их.

1. Saathafer ist eine zweijährige krautige Pflanze.
2. Alle Haferblüten sind  fruchtbar.
3. Hafer wird in  gemäßigten  Breiten angebaut.

4. Viele Getreideschädlinge  vermehren sich im Hafer.
5. Hafer wird züchterisch  nicht bearbeitet.

6. Hafer wird nicht nur in der Medizin, sondern auch zur  menschlichen Ernährung benutzt.
7. Bei der Verwendung als Futtergetreide werden die Spelzen  entfernt und abgetrennt.
8. К какой информации в тексте имеют отношение следующие цифровые данные?

1) 50;  2) 15 bis 30;  3) 0,6 bis 1,5; 4) 49,9;  5) 42,6;  6) 36,8.
 9. Вставьте пропущенные слова и назовите их русские эквиваленты.

1. Dieses ☻ .    hat eine 15 bis 30 cm lange ☻
2. Die Körner in ☻ Form dienen als ☻ zur menschlichen Ernährung.
3. ☻  ist eine einjährige ☻ Pflanze.
4. In der ☻  und  ☻ werden mit Hafer verschiedene  ☻ behandelt.
5.  ☻ werden mit einem  ☻ abgetrennt. ☻ entfernt und mit einem 
10. Вставьте пропущенные  предлоги и  переведите предложения на русский язык.

1. Saathafer ist eine Pflanzenart   ▄ der Gattung Hafer  ▄  der Familie der Süßgräser.
2. Hafer wird  ▄  Pferde, Rinder oder Geflügel verfüttert.
3.  ▄ den Drusch  kann man die Haferkörner  voneinander nicht trennen.

4.   ▄ der Verwendung als Futtergetreide  bleiben  die Spelzen ▄ dem Korn. 
5.  ▄ dem Entspelzen, Schälen und Darren  werden die Körner ▄ dem Menschen verzehrt.
11. Выберите продолжение для каждого из предложений. Обоснуйте свой выбор переводом.
1.  Aus dem  Hafer sind  verschiedene Extrakte   hergestellt, …  
2. Indem die Körner entspelzt und nicht geschält werden, …

3. Nackthafer, der als Futtergetreide dient, … 
4. Hafer gilt als „Gesundungsfrucht“, …
5. Die Rispen tragen Ährchen mit zwei bis drei Blüten, …
__________________________________________________________________
A. … verliert beim Dreschen seine Spelzen.

B. … da sich viele Getreideschädlinge in ihm nicht vermehren.

C. … die  in der Medizin verwendet werden.

D. … von denen meist nur zwei fruchtbar sind.
E. … bleiben die Vitamine der äußeren Kornschicht erhalten.

12.   Образуйте основные формы   глаголов.

Gewinnen, tragen, verfüttern, werden, abtrennen, behandeln,  bleiben, entfernen,   haben, erhalten, sein, verzehren, vorbereiten, dämpfen, darren, verhindern, umgeben, lassen, entspelzen, sich vermehren,  antreffen, zurückgehen, zunehmen.
13. Дайте определение понятию “Erweitertes Attribut”  (распространенное определение). Вспомните правило перевода указанной конструкции с участием Partizip I. Переведите  группы распространенных определений на русский язык.
1. Eine einjährige krautige die Wuchshöhe von 0,6 bis 1,5 Meter erreichende  Pflanze.

2. Die in der äußeren Kornschicht  erhaltenden Vitamine.

3. Die in gewalzter Form als Haferflocken für die menschliche Ernährung dienenden  Körner.
4. Das ein unerwünschtes  Ranzigwerden verhindernde Darren.

5. Der beim Dreschen seine Spelzen verlierende Nackthafer.
14. Переведите на русский язык предложения с участием конструкции “zu + Partizip I + Substantiv”.   

Образец: Die zu kultivierende Getreideart
                 • культивируемый  вид зерновых
                 • вид зерновых, который можно (нужно)  культивировать
1. Züchterisch kaum zu bearbeitende Pflanze.
2. Verschiedene an Pferde, Rinder oder Geflügel zu verfütternde Haferproduktion.
3. Der in den Mittelgebirgen, im Alpenvorland und in den Küstenregionen anzubauende Saathafer.
4. Die aus dem Hafer herzustellenden  Müsli und  Backwaren.  
5. Die mit einem Prallschäler zu entfernenden und mit einem Steigsichter abzutrennenden Spelzen.
15. Найдите   слово, «выпадающее»  из ряда.
1.verwachsen,   verzehren,  abtrennen, erreichen, verfüttern

2. tragend, bleibend, umgebend, entfernend, voneinander
3. gewesen, erhalten, geworden, bevorzugen, gewonnen
4. fruchtbar, krautig, sanft, nicht,  durchschnittlich
5. RispengrasÄhrchen, Spelzen,  , Blüten, Körner
6. Pferde, Rinder, Geflügel, Schweine, Erträge
16. Соотнесите термины с приведенными ниже определениями.
1) Rispengräser, 2) Haferflocken, 3) Nackthafer,  4) Furfural,  5) Vitamine
________________________________________________________________

[A] Eine Haferart, die die Spelze beim Dreschen verliert.
[B]  Organische Verbindungen, die der Organismus   für   lebenswichtige Funktionen benötigt.
[C] Ausdauernde oder einjährige Pflanzen. 
[D] Ein Grundnahrungsmittel, das aus Saathafer hergestellt wird.
[E] Ein farbloses, flüchtiges,   giftiges Öl.
17. Укажите синонимы.

	1.
	nutzen
	vorziehen

	2.
	das Getreide
	produzieren

	3.
	verzehren
	vorbeugen

	4.
	bevorzugen
	trocknen

	5.
	herstellen
	fertil

	6.
	verhindern
	bekommen

	7.
	erhalten
	die Kultur

	8.
	fruchtbar
	essen

	9.
	darren
	das Korn

	10.
	die Frucht
	verwenden


▓     ▓     ▓ 
УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ РАНЕЕ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА
18.  Образуйте  указанные формы повелительного наклонения.

1. Mit Hafer verschiedene Beschwerden behandeln. [Höflichkeitsform]

2. Spelzen mit einem Steigsichter abtrennen.  [2. Person Plural]
3. Hochwertige Getreidearten anbauen. [Modalverb + Infinitiv]
4. Aus Haferflocken  Hafermehl herstellen. [1. Person Plural]

5. Den Hafer im Frühjahr aussäen. [2. Person Singular]
19. Определите временную форму глаголов в Aktiv. Переведите предложения на русский язык.
1. In Deutschland verwendet man  den Hafer zur Tierfutterherstellung. 
2. Die Fachleute hatten aus den Spelzen Furfural  gewonnen.

3. Wer hat aus dem Hafer Whiskey hergestellt?

4. Die Spelzen sind am Korn  geblieben.
5. Der Haferanbau fand auch  im Alpenvorland statt.
20. Употребите (по возможности) глаголы предыдущего упражнения в соответствующих временах Passiv. Переведите полученные предложения на русский язык.

21. Переведите на русский язык предложения с участием конструкции “обособленный причастный оборот”.
1. Den Hafer  in Mitteleuropa  anbauend,  erzielt man hohe Erträge.
2. Haferflocken, Hafermilch, Hafermehl  aus dem Hafer herstellend, bekommt  man  wertvolle Nahrungsmittel.
3.  Fest mit den Spelzen umschlossen, lassen  sich  die Haferkörner  durch den Drusch voneinander nicht trennen.

4.  Die Spelzen, am Korn geblieben, waren nicht zu entfernen. 
5.  Von den Römern als Haferfresser bezeichnet, schätzten Germanen den Hafer hoch.
22. Восстановите порядок слов в сложноподчиненных предложениях. Переведите полученные предложения на русский язык.

 1. Der Anbau von Hafer ist ökonomisch wenig interessant, da die Durchschnitts- erträge stagnieren bei 50 dt/ha.
2. Nachdem die Landwirte hatten die Körner gedämpft und gedarrt, sie quetschten diese zu Flocken.
3. Obwohl die Erträge des Hafers sind gering, wird er verwendet zur menschlichen Ernährung.
4. Hafer  verzweigte Rispen trägt, die neigen sich nach unten.

5. Da die Körner haben einen hohen Rohfaseranteil,  sie sind  für die Verfütterung an Schweine ungeeignet.
23. Выберите  соответствующий подчинительный союз  и составьте сложноподчиненные предложения (СПП). Переведите полученные СПП на русский язык.

1. a) Früher wuchs Hafer als Gras auf Gersten- und Weizenfeldern.
    b) Er wird zu den sekundären Kulturpflanzen gezählt.

2. a) In klimatisch wenig günstigen Gegenden war der Anbau 
        von Hafer selten anzutreffen. 
    b) Der Hafer liefert auch bei ungünstigen Witterungsbedingungen 
         stabile Erträge. 
3. a) Nach dem Zweiten Weltkrieg  hatte sich  die Motorisierung entwickelt.
    b) Der Haferanbau war zurückgegangen.

4. a) Der Pferdesport hat an Popularität gewonnen.  

    b) Die Haferproduktion nahm wieder zu.

5. a) Saathafer ist eine einjährige krautige Pflanze.

    b) Er hat die Wuchshöhe  von 0,6 bis 1,5 Meter. 

__________________________________________________________________
    nachdem, sobald, die,  da, obwohl
24. Переведите на русский язык предложения с участием модальных инфинитивных конструкций. 

1. Saathafer ist  als Getreide zu nutzen.
2. Zuerst hatten  sie die Körner zu dämpfen und wieder zu darren.
3. Mit dem Hafer lassen sich  verschiedene Beschwerden behandeln.

4.  Hafermehl war  zur Herstellung von Brot nicht auszunutzen.
5. Haferflocken  ließen sich roh oder gekocht  verzehren.

6. Lass mich das Ergebnis wissen! 
25. Найдите подобные предложения в тексте.

26. В указанных ниже предложениях замените  модальную инфинитивную   конструкцию    haben   +   zu   Infinitiv   сочетанием 

“Modalverb + Infinitiv I Passiv».  Переведите полученные предложения на русский язык.

Образец:
	 haben+zu Infinitiv
	  Modalverb + Infinitiv I Passiv
	Übersetzung

	1.  Sie  haben  hohe Erträge zu erzielen.
	 Hohe Erträge sollen erzielt werden.
 
	Должны быть достигнуты высокие урожаи.

	2.  Sie hatten das Klima zu berücksichtigen.

	 Das Klima  sollte von ihnen berücksichtigt werden
	Им нужно было учитывать климат.



1. Die Wuchshöhe  des Hafers hat von 0,6 bis 1,5 Meter zu erreichen.
2. Die Spelzen haben das Korn zu umgeben.
3. Ihr habt den Hafer im Frühjahr auszusäen.

4. Der Landwirt hatte den Saathafer als Futtermittel nicht auszunutzen.

5. Sie hatten die Ernte  im August durchzuführen.
27. Исправьте ошибку, допущенную в каждом из предложений.

1. Hafer sind  hochwertige Getreideart.
2. Die Körner wird gedämpft und  gedarrt.

3.  Die Spelzen  kann am Korn bleiben.

4.  Sie aussäen den Hafer im Frühjahr. 
5. Man herstellt aus dem Hafer Hafermehl.  
LEKTION 2
__________________________________________________________________

1. Прочитайте и озаглавьте текст.

Der früheste Nachweis für den Haferanbau ist durch die bronzezeitlichen  Siedlungen in der Schweiz belegt. Bereits Germanen schätzten den Hafer. Die Römer bezeichneten die Germanen verächtlich als Haferfresser. Die Bedeutung des Hafers wird auch darin deutlich, dass er in deutschen Familiennamen vorkommt, z.B. Haferkamp (= Hafer-Feld).


In den altertümlichen Getreidefunden taucht Hafer nie in Reinform, sondern immer als eine Beimengung auf. Daraus zieht man  Schlüsse, dass Hafer zunächst als  ein Gras auf den Gersten- und Weizenfeldern wuchs. Er wird daher zu den sekundären Kulturpflanzen gezählt. Um etwa 5000 v. Chr. sind die ältesten Nutzungsnachweise von Hafer in Polen und der nördlichen Schwarzmeerregion zu finden. Die ersten Nutzungsbelege in Mitteleuropa lassen sich auf 2400 v. Chr. datieren. Bis ins Mittelalter war der Haferanbau auf das Gebiet nördlich des Mains beschränkt. Erst später fand dann auch weiter südlich der Anbau statt. 

Ab dem Mittelalter ist Hafer in Mittelgebirgslagen eine bedeutende Feldfrucht, die erst durch die Einführung der Kartoffel ihre Stellung verlor. Noch 1939 rangierte Hafer in der weltweiten Bedeutung nach Weizen und Mais an dritter Stelle der Getreidearten. In Deutschland war Hafer  im 20. Jahrhundert nach Roggen die wichtigste Getreideart. Heute ist der Haferanbau in Deutschland gegenüber den anderen Getreidearten von untergeordneter Bedeutung.


Bis in die Neuzeit war in klimatisch wenig günstigen Gegenden Deutschlands der Anbau von Hafer häufig anzutreffen, da der Hafer auch bei ungünstigen Witterungsbedingungen (Staunässe, Trockenheit, mangelnde Bodenqualität) und schlechter Nährstoffversorgung stabilere Erträge liefert als zum Beispiel Sommergerste. Nach dem Zweiten Weltkrieg ist der Anbau zurückgegangen, zum Teil wegen der Motorisierung, die die Zugpferde (als Haferkonsumenten) mehr und mehr überflüssig machte und damit die Nachfrage senkte. In den letzten Jahrzehnten nahm die Produktion wieder zu, da der Pferdesport an Popularität gewonnen hat.

Пояснения к тексту
áuftauchen – появляться 

die Beimengung, -en – примесь 

der Fresser – обжора 
der Fund, -e – находка, месторождение
Schlüsse ziehen aus D. – делать выводы из чего-л.
Staunässe – застойная влага
überflüssig machen – сделать излишним
untergeordnet – второстепенный 
das Zugpferd – упряжная лошадь
 2.  Закончите предложения в соответствии с содержанием текста.
1. Die Römer bezeichneten die Germanen … .

2. Im Altertum   taucht Hafer  immer  … .
3. Im 20. Jahrhundert war Hafer … .
4. In der Schweiz … .

5. Bei ungünstigen Witterungsbedingungen … .

3.  Передайте содержание прочитанного  по-немецки.
4. Вспомните ключевые слова  по теме “Saathafer”.

Голозерный овес,  овес посевной, клейковина,  метельчатые злаки, овсяные хлопья, прогоркание, сырая клетчатка, вальцевый станок-плющилка для производства крупы (хлопьев), цветковая чешуя, вредители зерновых, сушка (зерна), травянистый,  обмолот, шелушильная машина ударного действия, веретеновидный, давить (мять), обдирать (пленочное зерно), потреблять, пневмосепаратор, хлебобулочные изделия, шелушить (зерна).
5. Переведите предложения на немецкий язык.

1. Овес посевной – однолетнее травянистое растение.

2. Овес выращивают в областях с умеренным климатом.

3. Овес используют при лечении различных заболеваний.

4. Из овса производят мюсли и овсяные хлопья.

5. В Германии овес  применяют для производства кормов.
6. a) С помощью словаря укажите русские эквиваленты фразеологизмов:
1)“Arbeiten wie ein Pferd”

2) “Mach mir nicht die Pferde sheu“

 b) В каких ситуациях их  уместно использовать?

7. Используя таблицу, расскажите о крупнейших производителях  ячменя в мировом масштабе.
	Die größten Haferproduzenten weltweit  

	Rang
	Land
	Menge
(in t)
	 
	Rang
	Land
	Menge
(in t)

	   1
	Russland Russland   
	3.219.800
	
	   13
	Ukraine Ukraine   
	458.500

	   2
	Kanada Kanada   
	2.297.600
	
	   14
	Frankreich Frankreich   
	447.800

	   3
	Australien Australien   
	1.374.000
	
	   15
	Weissrussland Weißrussland   
	442.642

	   4
	Polen Polen   
	1.334.400
	
	   16
	Chile Chile   
	380.853

	   5
	Vereinigte Staaten Vereinigte Staaten   
	1.178.470
	
	   17
	Brasilien Brasilien   
	368.207

	   6
	Spanien Spanien   
	1.017.800
	
	   18
	Rumänien Rumänien   
	304.462

	   7
	Finnland Finnland   
	809.700
	
	   19
	Norwegen Norwegen   
	292.000

	   8
	Vereinigtes Konigreich Vereinigtes Königreich   
	685.000
	
	   20
	Italien Italien   
	279.200

	   9
	Argentinien Argentinien   
	660.200
	
	   ...
	   
	   

	   10
	Deutschland Deutschland   
	600.300
	
	   30
	Osterreich Österreich   
	97.900

	   11
	China Volksrepublik China   
	600.000
	
	   49
	Schweiz Schweiz   
	8.932

	   12
	Schweden Schweden   
	563.400
	
	   
	Welt   
	19.602.945


8.  Подготовьте доклады на указанные темы.
1. Gesundheitliche Bedeutung des Saathafers.
2. Haferanbau in Russland.

3. Haferanbau in Deutschland.
9.   Ответьте на контрольные  вопросы по теме.
	1. Was ist Saathafer?

2. Welches Klima bevorzugt Hafer?

3. Warum gilt Hafer als die „Gesundungsfrucht“?

4. Nennen Sie die Produkte des Hafers.




THEMA VIII
REIS
LEKTION 1
__________________________________________________________________

1. а) Прочитайте  и переведите интернациональные слова.
b) Определите, к каким частям речи они относятся.


Reis, Provinz, Region, Kilogramm, Liter, intensiv, normal, europäisch, Kultur, Maschine, Transport, relativ, mineral, poliert, speziell, Qualität.
с) Запомните приведенные ниже географические названия.

Asien, China, Peking,  Indien, Südostasien, Norditalien, Piemont, Biella, Vercelli, Portugal, Spanien, Schweiz, Frankreich.
2. Вспомните значения знакомых Вам слов  и выражений.

Gewinnen, das Nahrungsmittel (das Lebensmittel), das Getreide, der Halm, überhängende Rispe, das Ährchen, die Frucht, der Keimling, der Same, die Schale, der Nährstoff. 
3. Запомните  словосочетания.
die boomende Wirtschaft – быстро растущая экономика 
mit Pflügen dúrchmischen – смешивать плугом
per Hand úmsetzen – пересаживать вручную 

4. Выучите словарный минимум к  теме “Reis”.
ábschwemmen – смывать 
ábsenken – понижать (уровень вод)
die Aleuronschicht – алейроновый слой
ánsteigen (ie, ie) – подниматься (об уровне воды)
áusfallen (ie, a) –   выпадать  

die Alge (n) – водоросль 

die Bewässerung – орошение 

die Brunne, -n – источник, колодец, фонтан 
die Bündelung – связывание в пучки 
einblütig – одноцветковый
erbringen (a, a) – давать, приносить 
die Fruchtwand – оболочка зерновой культуры
der Grundwasserspiegel – уровень (зеркало) грунтовых вод
der Mehlkörper – мучнистый эндосперм
der Monsunregen – муссонный дождь
der Nassreisanbau – поливное рисосеяние 
der Reis – рис 
die Samenschale – семенная кожура
die Setzlinge – посадочный материал
die Setzmaschine – посадочная машина 

das Silberhäutchen – пленка рисовой зерновки
die Streusaat – разбросной посев
das Tiefland – низменность 

tròckenlegen – осушать 

der Trockenreis – суходольный рис 
der Wildreis – дикорастущий рис
5. Прочитайте и переведите текст.

REIS


Reis ist ein aus der Reispflanze (Oryza sativa) gewonnenes Lebensmittel. Reis zählt zu den sieben wichtigsten Getreidearten und bildet als Grundnahrungsmittel die Nahrungsgrundlage eines großen Teils der Menschheit.

Verschiedene Getreide, die im Handel als Wildreis bezeichnet werden, gehören botanisch nicht zur Gattung Reis.


Die Kulturreispflanze kann bis zu 30 Halme ausbilden. Sie werden 50 bis 160 cm hoch und tragen je eine schmale überhängende Rispe, an der 80 bis 100 einblütige Ährchen sitzen können. Eine Pflanze kann damit fast 3000 Früchte tragen. Die Frucht besteht wie bei allen Getreiden aus Keimling, Mehlkörper, Aleuronschicht, Samenschale und Fruchtwand. Beim Reis bilden die drei letzten das sogenannte Silberhäutchen.

Asien – insbesondere China, Indien und andere Teile Südostasiens – ist das Hauptanbaugebiet des Reises. Mehr als 95 % des Ertrages werden dort erbracht. Bedeutende Anbaugebiete liegen auch in den USA und in Norditalien und dort speziell im Nordosten des Piemont in den Provinzen Biella und Vercelli.   Seit kurzem wird Reis auch  in der Schweiz angebaut. Dieser ist Trockenreis und unter anderem der am nördlichsten wachsende Reis der Welt. Weitere europäische Reiserzeuger sind Portugal, Spanien  und Frankreich.  

80 % der Weltreisernte werden im Nassreisanbau erzeugt. Pro Kilogramm Reis werden zwischen 3000 und 5000 Liter fließendes Wasser benötigt. Fließt das Wasser zu schnell, werden Bodenbestandteile und Nährstoffe abgeschwemmt; fließt das Wasser zu langsam, bilden sich Algen. Im Tiefland kann Nassreisanbau mit der Bewässerung über Brunnen zu sinkendem Grundwasserspiegel führen. Die chinesische Regierung hat daher rund um Peking den Reisanbau verboten, da sich dort der Grundwasserspiegel um bis zu 3m abgesenkt hat, was die boomende Wirtschaft behindert.


Je nach Sorte, Anbauart und -gebiet sind pro Jahr zwischen 1 und 3  Ernten möglich. Der Nassreisanbau ist sehr arbeitsintensiv, ermöglicht aber sehr viel höhere Erträge als die Streusaat.  

Der Reis wird   in das relativ trockene Pflanzfeld ausgesät, da  er keine echte Wasserpflanze ist; direkt ins Wasser gesät, geht er nicht auf. Der Boden wird auf dem geplanten Reisfeld mit Wasser, meist mit Pflügen durchgemischt. Die Setzlinge werden danach vom Pflanzfeld in das Reisfeld per Hand oder mit Setzmaschinen umgesetzt. Das Bewässern des Feldes während der Wachstums- und Reifezeit, weitere Pflege  sind nicht nötig. Die Probleme entstehen, wenn der Wasserspiegel während der Regenzeit zu stark ansteigt oder wenn der Monsunregen zu gering ausfällt.


Nach etwa 4 bis 6 Monaten werden die Felder trockengelegt.  Nach der Bündelung der Pflanzen  erfolgt Abtransport oder Dreschen vor Ort. Das Stroh wird inzwischen meist auf den Feldern verbrannt.
*  *  *     
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ МАТЕРИАЛА
6. Ответьте на вопросы к тексту.
1. Was ist Reis?

2. Wie viele Halme kann  die Reispflanze  ausbilden?
3. Wie viele Früchte kann eine Pflanze tragen?
4. Woraus besteht die Frucht?
5. Nennen Sie das Hauptanbaugebiet des Reises.
6. Welche Reissorte wird in der Schweiz angebaut?
7. Wie  wird die Weltreisernte erzeugt?

8. Wie viele Reisernten sind pro Jahr   möglich? 

9. Wie wird Reis ausgesät?
10. Wie werden die Setzlinge  vom Pflanzfeld in das Reisfeld   umgesetzt?

7. Исходя из содержания текста, согласитесь с утверждениями или опровергните их.
1. Der Reis wird  in das relativ  feuchte Pflanzfeld ausgesät.

2. Das Silberhäutchen besteht aus der Aleuronschicht, der Samenschale und der Fruchtwand. 

3. China  ist das Hauptanbaugebiet des Reises.
4.  Reis ist  eine echte Wasserpflanze.
5. Chinesische Regierung hat  den Reisanbau verboten.
8. К какой информации в тексте имеют отношение следующие цифровые данные?
1) 3000 – 5000; 2) 50 bis 160; 3) 3000; 4) 95; 5) 80.
9. Вставьте пропущенные слова и назовите их русские эквиваленты.
1.  ☻  zählt zu den sieben wichtigsten   Getreidearten.

2.  ☻  ermöglicht  höhere Erträge.

3. Nach der ☻   der Pflanzen  erfolgt Abtransport oder Dreschen.
4.  Zu  langsamer  Wasserstrom   führt zur   Bildung der ☻.

5. Im ☻  kann  ☻ zu sinkendem  ☻ führen.
10. Вставьте пропущенный  предлог и  переведите предложения на русский язык.
1. Reis ist ein  ▄   der Reispflanze gewonnenes Lebensmittel.

2.  ▄  kurzem wird Reis   ▄  der Schweiz angebaut.
3. ▄  Kilogramm Reis werden ▄ 3000 und 5000 Liter fließendes Wasser benötigt.
4. ▄ 4 ▄ 6 Monaten werden die Felder trockengelegt.

5.  ▄  Peking ist der Reisanbau verboten.
11. Выберите продолжение для каждого из предложений. Обоснуйте свой выбор переводом.
1. Der Reis wird   in das relativ trockene Pflanzfeld ausgesät, …
2. Fließt das Wasser zu schnell, …

3. Verschiedene Getreide, die im Handel als Wildreis bezeichnet werden, …
4. Fließt das Wasser zu langsam, …

5. Die Probleme entstehen, …

__________________________________________________________________
A. … wenn der Wasserspiegel während der Regenzeit zu stark ansteigt.
B. … bilden sich Algen.
C. … da  er keine echte Wasserpflanze ist.

D. … gehören botanisch nicht zur Gattung Reis.

E. … werden Bodenbestandteile und Nährstoffe abgeschwemmt.
12. a) Образуйте основные формы глаголов.


Ansteigen, absenken, abschwemmen, trockenlegen, ausfallen, verbrennen, umsetzen, durchmischen, anbauen, entstehen, verbieten, wachsen, erbringen.
13. Дайте определение понятия «местоименное наречие».  Задайте вопросы и  дайте ответы, используя: a) вопросительное и указательное местоименные наречия; в) сочетание Präposition + wen/wem.
Образец:
	№
	Ausgangssatz
	Frage
	Antwort  
	Übersetzung

	1.
	Reis  wird aus der Reispflanze   gewonnen. 
	Woraus wird Reis gewonnen?
	Reis wird daraus gewonnen.
	• Из чего      получают рис?
• Рис получают из этого.

	2.
	Die Fachleute sprachen  vom jungen Wissenschaftler.


	Von wem sprachen die Fachleute?


	Die Fachleute 

sprachen von ihm.
	• О ком говорили специалисты?
• Специалисты говорили о нем.


1. Der  Nassreisanbau erfolgt durch die Bewässerung über Brunnen.
2. Im Tiefland kann der Nassreisanbau zu sinkendem Grundwasserspiegel führen.
3. Der Reis wird in das relativ trockene Pflanzfeld ausgesät.

4. Die Landwirte haben mit den  Fachleuten diese Reissorten besprochen.

5. Das Stroh wird   auf den Feldern verbrannt.

6. Der Wissenschaftler wartete auf seinen Kollegen nach der Konferenz.

7. Der Boden wird auf dem Reisfeld mit Wasser durchgemischt.
14. Найдите   слово, «выпадающее»  из ряда.

1. wachsend, entstehend, fließend, abgesenkt, sinkend
2. Nährstoffe, Felder, Wasserpflanze, Setzmaschinen, Erträge

3. China, Indien, USA, Peking, Schweiz
4. fließt, fällt aus, legt trocken, gibt, erbracht
5. höher, speziell, echt, kurz, feucht 

15. Соотнесите термины с приведенными ниже определениями.
1) der Keimling, 2) der Mehlkörper, 3) die Aleuronschicht, 4) die Streusaat, 
5) die Reispflanze.
________________________________________________________________

 [A]  Bei diesem Verfahren  wird nicht so viel Wasser benötigt, die Erträge sind wesentlich geringer.
[B] Eine Pflanze  aus der Familie der Süßgräser, die zu  wichtigsten Getreidearten zählt.
[C] Der sich aus der befruchteten Eizelle (Zygote) entwickelnde Keim.
[D] Der Bestandteil von Getreidekörnern, der den Mehlkörper von der äußeren Schale trennt.  
[E] Ein Teil von Getreidekörnern, der von der Aleuronschicht   umgeben ist.
16. Укажите антонимы.

	1. 
	das Tiefland
	die Lieferung

	2.
	äußer
	langsam

	3.
	sinken
	feucht

	4.
	trocken
	erhöhen

	5.
	das Bewässern
	der Kulturreis

	6.
	der Abtransport
	lang

	7.
	kurz
	die Entwässerung

	8.
	Wildreis
	mit Maschinen

	9.
	schnell
	das Hochland

	10.
	per Hand
	inner


▓     ▓     ▓ 
УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ РАНЕЕ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА
17. Используя приведенный в скобках инфинитив, вставьте глагол в указанной временной форме. Переведите   предложения на русский язык.

1. Die Kulturreispflanze  •••  bis zu 30 Halme  •••. (ausbilden, Präsens Aktiv)
2. Der größte Teil des Weltreisertrages ••• in Asien    ••• . (erbringen, Präsens Passiv)
3. Reis ••• zwei Wildformen. (haben, Präteritum Aktiv)
4. Das Stroh ••• auf dem Feld ••• . (verbrennen, Präteritum Passiv)

5. ••• Sie den  Reis  in das   trockene Pflanzfeld ••• ? (aussäen, Perfekt Aktiv)
6. Die Setzlinge  •••   vom Pflanzfeld in das Reisfeld per Hand •••  •••.  (umsetzten, Perfekt Passiv)
7. Die Regierung •••   den Reisanbau  •••. (verbieten, Plusquamperfekt  Aktiv)

8. Reis •••  an mehreren Orten der Welt  ••• ••• . (anbauen, Plusquamperfekt Passiv)
9. In diesem Fall  •••  Algen •••. (sich bilden, Futurum Aktiv)

10. Pro Kilogramm Reis ••• mehr als 5000 Liter fließendes Wasser ••• •••. (benötigen, Futurum Passiv) 
18. Замените группы распространенных определений   придаточными определительными.
Образец: 
	Erweitertes Attribut

	Attributsatz
	Übersetzung

	Die in den USA liegenden  Anbaugebiete. 
	Die Anbaugebiete, die in den USA liegen.  
	Области выращивания, которые расположены в США.


1. Die vier bis sechs Monaten  trockenzulegenden  Felder.
2. Der während der Regenzeit  angestiegene Wasserspiegel.
3.Der auf dem geplanten Reisfeld mit Wasser meist mit Pflügen durchzumischende Boden.
4. Der  zu stark  abgesenkte Grundwasserspiegel.
5. Die mit Wasser  schnell abzuschwemmenden Bodenbestandteile und Nährstoffe.
19. Образуйте  указанные формы повелительного наклонения.

1. Den Trockenreis anbauen.  [2. Person Plural]

2. Die Setzlinge per Hand umsetzen.  [2. Person Singular]
3. Den Boden mit Wasser durchmischen. [Höflichkeitsform]

4. Den Reisanbau rund um die Stadt nicht verbieten. [Modalverb + Infinitiv]
5. Die Felder trockenlegen.  [1. Person Plural]

 20. Исправьте ошибку, допущенную в каждом из предложений.
1. Trockenreis wachsen in der Schweiz.
2. Reis bildest   die Nahrungsgrundlage eines großen Teils der Menschheit.

3. Man verbrennen das Stroh   auf den Feldern.

4. Der Wasserspiegel können während der Regenzeit zu stark ansteigen.
5. Je nach Sorte  seid  pro Jahr   drei Ernten möglich
LEKTION 2
__________________________________________________________________

1. a) Прочитайте и озаглавьте текст.

    b) Ответьте на вопросы к тексту:
1. Как получают рис-сырец?

2. Где происходит дальнейшая обработка риса?

3. С какой целью рис шлифуют? Как называется конечный продукт?
4.  В чем состоит недостаток шлифовки риса?
5.  Как происходит полировка риса? Как называется конечный продукт?

6. Что предпринимают для предотвращения потери витаминов и минеральных веществ в процессе обработки риса?

7. Что представляет собой «рис быстрого приготовления»?

8. Каковы последствия приема в пищу необработанного риса?

9.  Какой рис называют «недробленым»? Каковы его преимущества?
10. Почему сегодня рис не  покрывают слоем талька?

Nach dem Schnitt des reifen Reises wird er gedroschen. Dabei bleiben die Deckspelzen am Reiskorn, das auf 14 bis 16 % Wassergehalt getrocknet wird. Dieses Zwischenprodukt wird Rohreis genannt.


In einer Reismühle werden die Spelzen entfernt, die etwa 20 % des ursprünglichen Gewichtes ausmachen. Es verbleibt die eigentliche Reisfrucht.  Sie wird geschälter Reis, brauner Reis  genannt.  Als Naturreis, auch Vollkornreis, kommt dieser Reis auch teilweise zum Verbrauch in den Handel.


Durch Schleifen werden Silberhäutchen und Keimling vom ungeschälten Reis entfernt. In dieser Form heißt der Reis geschliffener oder weißer Reis. Er ist wesentlich haltbarer als der fetthaltigere ungeschälte Reis, hat aber den größten Teil der Mineralstoffe und Vitamine verloren.


Der nach dem Schleifen raue,  ins Kochwasser abgebende und deswegen sehr klebrig kochende Reis wird durch Polieren geglättet. Dies geschieht trocken oder mit Wasser durch Reibung der Reiskörner aneinander. Das Produkt heißt polierter Reis.

Um die Vitamin- und Mineralstoffverluste zu verhindern, wird Rohreis zunächst kurz im Wasser eingeweicht und anschließend mit Heißdampf behandelt, wodurch die sich lösenden Inhaltsstoffe nach innen in den Mehlkörper diffundieren. Nach dem Trocknen wird der Reis bis zum Polieren weiterverarbeitet. Im so hergestellten  Reis bleiben 80 % der Vitamine und Mineralstoffe des gewöhnlichen geschälten Reises erhalten.


Schnellkochender Reis ist vorgekochter und wieder getrockneter Reis.

Vollkornreis ist die Bezeichnung für Reis, der unpoliert gegart und gegessen wird. Ihm haften noch das Silberhäutchen und der Embryo an, dadurch ist der Vitamin-, Spurenelement- und Eiweißgehalt höher als bei normalem Reis. Das Reiskorn, wie es nach dem Dreschen vorliegt, ist ungenießbar und kann zum Ersticken (besonders bei Kleinkindern) führen.


Die bis in die 1980er Jahre örtlich übliche Talkum-Beschichtung des Reises mit Glukose wird praktisch nicht mehr angewandt. Das Verfahren diente ursprünglich wohl der Haltbarmachung gegen die feuchte Umgebung bei der Verschiffung von poliertem Reis. Es führte außerdem zu einer schimmernden Oberfläche des Reises, was von manchen Verbrauchern als Qualitätskriterium betrachtet wurde. Die Beschichtung musste jedoch vor dem Kochen abgewaschen werden.
Пояснения к тексту
anhaften – слипаться, прилипать  
einweichen – замачивать 
das Eiweiß – белок, протеин
geschälter Reis (der Naturreis) – шелушеный рис
garen – подвергать термообработке
glatten – выравнивать, глянцевать
die Haltbarmachung – предохранение от порчи, консервирование  
der Heißdampf  – горячий пар 

der Inhaltsstoff – ингредиент, компонент
klebrig – клейкий, липкий 
die Reibung – трение 

die Reismühle – рисозавод 
der Rohreis – рис-сырец, необрушенный рис
schnellkochender Reis – рис быстрого приготовления
das Spurenelement – микроэлемент 

die Talkum-Beschichtung  – нанесение слоя талька 
zum Ersticken   führen – привести к удушью
der Vollkornreis – недробленый рис
2. Закончите предложения в соответствии с содержанием текста.
1. Durch Schleifen … .
2. Die Talkum-Beschichtung des Reises … .

3. Die Spelzen werden … . 

4. Die Vitamine und Mineralstoffe bleiben erhalten, wenn … . 
5. Das komplette Reiskorn kann … .
6. Nach dem Trocknen … .
7. Das Polieren geschieht … .
3. Используя вопросы упр. 1 b)  в качестве плана, передайте содержание текста по-немецки.
4. Прочитайте текст и расскажите об истории  распространения риса в США.

Reis wird seit dem späten 17. Jahrhundert in Nordamerika angebaut und spielt seither in vielen traditionellen amerikanischen Gerichten eine wichtige Rolle.   Um die Frage, wie der Reis in die USA kam, ranken sich ganz unterschiedliche Geschichten. Eine davon erzählt von einem holländischen Schiff, das um 1685 auf dem Weg nach Madagaskar von einem Sturm so gebeutelt wurde, dass es im Hafen von Charleston in der Provinz Carolina Zuflucht suchen musste. Die Bewohner Charlestons nahmen die Besatzung herzlich auf und halfen bei der Reparatur des Schiffes. Vor der Weiterfahrt übergab der dankbare Kapitän ihnen als Dankeschön eine Probe seiner Fracht, bekannt als die „goldene Reissaat“. Diese wertvollen Reissamen waren die Urkeime der mittlerweile berühmten Reissorte „Carolina Gold“. Nach einer anderen Quelle erreichten die ersten Reissamen die Kolonie bereits im Jahre 1672. 

5. Вспомните ключевые слова  по теме “Reis”.


Дикорастущий рис, суходольный рис, поливное рисосеяние, разбросной посев, мучнистый эндосперм, оболочка зерновой культуры, семенная кожура, пленка рисовой зерновки, алейроновый слой, посадочный материал, водоросли, орошение,  зеркало грунтовых вод, одноцветковый,  посадочная машина, муссонный дождь, связывание в пучки. 
6. Переведите предложения на немецкий язык.

1. Азия – главная область возделывания риса.

2. В большинстве стран распространено поливное рисосеяние.

3. В Швейцарии выращивают суходольный рис.

4. Рис не является водным растением.

5. Рис сеют в почву, смешанную с водой.

7. a) С помощью словаря  укажите русские эквиваленты фразеологизмов:

1)“Stroh im Kopf haben ”.
2) “Leeres Stroh dreschen “.
 b) В каких ситуациях их  уместно использовать?

8. Подготовьте доклады на указанные темы.

1. Geschichte der Reiskultivierung.
2. Reisanbau weltweit.

3. Reissorten.
9.  Ответьте на контрольные  вопросы по теме.
	1. Was ist Reis?

2. Wie  wird die Weltreisernte erzeugt?

3. Wie viele Reisernten sind pro Jahr   möglich? 

4. Wie wird Reis ausgesät?



THEMA IX
SONNENBLUME
LEKTION 1
__________________________________________________________________
1. a) Прочитайте  и переведите интернациональные слова.

Archäologisch, Inkas, Humus, Kalium,  Bor, Vegetation, Region, Kapillar, Konkurrenz, Quadratmeter, Pharmazie, Gelatinekapsel, Creme, Olive, traditionell, Rheuma, Raps, Qualität, Lack, Konservierung, Biodiesel.
b) C помощью словаря определите род имен существительных.

2. Вспомните значения знакомых Вам слов  и выражений.

Die Gattung, wild, der Same, 
tiefgründig, die Wärmesumme, die Stickstoffdüngung, die Wasserversorgung,  das Unkraut, der Nährstoff, die Aussaat, der  Bestand, das Korn, die Saattiefe, absterben, das Blatt, feucht, die Ernte, der Drusch,  das Mehl, die Knospe.
3. a) Запомните  словосочетания.

die Familie der Korbblütler – семейство сложноцветных (астровых)
ungesättigte Fettsäure – ненасыщенная кислота жирного ряда  
bei Verstopfungen – при запорах 
zur Wundbehandlung – для лечения ран
  b)  Обратите внимание на управление глагола.
entziehen (o, o) D.– извлекать, лишать  

 4. Выучите словарный минимум к теме “Sonnenblume”.

das Auflaufen – появление всходов
die Bezugstemperatur – эталонная температура
die Dekontamination – очистка, обеззараживание
das Erdnussöl – арахисовое масло
das Frittieröl – масло для жарки
der Fruchtstand, -stände – соплодие 

der Eigengeschmack – характерный вкус
der Geschmacksträger – вкусовое вещество 
der Heliotropismus – гелиотропизм
der Kern, -e – семечко 

die Konkurrenzkraft – конкурентоспособность 

der Korb, Körbe – корзинка 

die Korbunterseite – низ корзинки
der Mähdrescher – зерноуборочный комбайн
der Ölgehalt – содержание масла
die Pressrückstände – жмыхи 

der Reihenabstand, -stände – ширина междурядий
der Reihenschluss – cмыкание растений в рядках
die Saatdichte – густота посева
die Salbe, -n – мазь 

das Schmieröl – смазочное масло
die Sonnenblume – подсолнечник
das Sonnenblumenöl – подсолнечное масло
der Treibstoff (der Kraftstoff) – топливо, горючее 

 die Zierpflanze – декоративное растение 
5. Прочитайте и переведите текст.

SONNENBLUME


Die Sonnenblume ist   eine Pflanzenart aus der Gattung der Sonnenblumen (Helianthus) in der Familie der Korbblütler.


Die wilde Sonnenblume hatte ein großes Verbreitungsgebiet, das sich von Nord- bis Mittelamerika erstreckte. Archäologische Ergebnisse zeigen, dass die Sonnenblume etwa 2500 v. Chr. in der Region des Mississippis und auch in Mexiko-Stadt angebaut wurde.Francisco Pizarro   beobachtete Inkas, welche die Sonnenblume als das Abbild ihres Gottes verehrten. Sowohl die Abbildungen wie auch die Samen der Sonnenblume wurden 1552 von spanischen Seefahrern aus Amerika nach Europa gebracht, wo sie zunächst als Zierpflanze angebaut wurde.

 
Eine Voraussetzung zum erfolgreichen Anbau in der Landwirtschaft zu Nutzzwecken ist ein Standort mit tiefgründigen, humus- und nährstoffreichen  Böden (insbesondere Kalium und Bor, Stickstoffdüngung ca. 100 kg N/ha) mit ausreichender Wasserversorgung (Wasserbedarf 400 bis 500 mm).  Die Wärmesumme während der Vegetationszeit der Sonnenblume beträgt von April bis September von mindestens 14 °C (bezogen auf eine Bezugstemperatur von 6 °C, wenigstens jedoch 5 °C). 

Die Aussaat erfolgt bei 7 bis 8 °C Bodentemperatur Anfang April mit einem Reihenabstand von 75 cm und einem Abstand in der Reihe von 45 cm. Zwecks des Anschlusses an das Kapillarwasser des Bodens und zur Gewährleistung eines sicheren Auflaufens ist eine Saattiefe von 4 bis 6 cm anzustreben. Bei einer Saatdichte von 6 bis 7 Pflanzen/Quadratmeter wachsen dann 60.000 bis 70.000 Sonnenblumen pro Hektar. Eine Unkrautbekämpfung ist bis zum Reihenschluss angezeigt, danach ist  sie aufgrund hoher Konkurrenzkraft der Sonnenblumen entbehrlich. Der Bestand ist erntereif, sobald die Kornfeuchte zwischen 12 und 18 % liegt. Äußerlich sichtbare Zeichen der Erntefähigkeit sind abgestorbene Blätter und gelb gefärbte Korbunterseiten. Die Ernte  ist mit auf die speziellen Anforderungen des Sonnenblumendrusches umgerüsteten Mähdreschern durchzuführen.

Das Sonnenblumenöl ist sehr wertvoll für die menschliche Ernährung, sollte aber wegen des hohen Gehalts an mehrfach ungesättigten Fettsäuren nicht als Frittieröl verwendet werden. Bei landwirtschaftlich genutzten Sonnenblumen liegt der Ölgehalt der Frucht zwischen 48 und 52 %. Sonnenblumenöl, aus den Samen gepresst, wird zum Kochen verwendet. Unraffiniertes Öl, wie es in osteuropäischen Ländern häufiger anzutreffen ist, weist im Gegensatz zu raffiniertem Öl einen starken Eigengeschmack auf und eignet sich daher besonders als Geschmacksträger für die Zubereitung von Kochspeisen und Salaten. Raffiniertes Öl lässt sich in Schmieröl, Treibstoffen verwenden. Die Pressrückstände bzw. das entfettete Mehl können als Viehfutter dienen.


Neben der Verwendung als Speiseöl wird Sonnenblumenöl auch in der Pharmazie und Medizin sowie für industrielle Verwendungen eingesetzt. In der Pharmazie stellt das Öl ein Füllmaterial in Weichgelatinekapseln dar, daneben wird es für Salben und Cremes verwendet und kann Olivenöl oder Erdnussöl in Medizinprodukten ersetzen. Traditionell angewendet wird Sonnenblumenöl bei Verstopfung sowie äußerlich zur Wundbehandlung und bei Rheuma. 

Industriell wird Sonnenblumenöl für Farben und Lacke verwendet, zudem  ist es in Öl- und Künstlerfarben enthalten. Auch in der Lederbearbeitung und in der Tuchfabrikation wird es als Konservierungsmittel eingesetzt.Biokraftstoff  Als  kann reines Sonnenblumenöl als Pflanzenölkraftstoff eingesetzt werden, anders als bei Rapsölkraftstoff sind die Kraftstoffqualitäten jedoch nur wenig erforscht.   Üblich ist dagegen die Erzeugung von Biodiesel aus dem Sonnenblumenöl. Rund 10 % des  in Europa erzeugten Biodiesels bestehen aus Sonnenblumenöl. 
*  *  *     
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ МАТЕРИАЛА
6. Ответьте на вопросы к тексту.

1. Was ist Sonnenblume?
2. Was zeigen archäologische Ergebnisse?

3.  Nennen Sie eine Voraussetzung zum erfolgreichen Anbau der Sonnenblume.
4. Wann und bei welcher Temperatur erfolgt die Aussaat der Sonnenblume?
5. Wann ist der Bestand erntereif?
6. Wie erfolgt die Ernte?

7.  Wie ist  der Ölgehalt der Sonnenblume?
8. Woraus wird  Sonnenblumenöl gepresst?
9. Wie wird Sonnenblumenöl in der Medizin und Pharmazie eingesetzt?
10. Wie wird Sonnenblumenöl industriell verwendet?
7. Исходя из содержания текста, согласитесь с утверждениями или опровергните их.

1. Äußerlich sichtbare Zeichen der Erntefähigkeit sind  grüne  Blätter und gelb gefärbte Korbunterseiten.

2. Beim Anbau der Sonnenblume wird keine Unkrautbekämpfung durchgeführt.
3. Das Verbreitungsgebiet der wilden Sonnenblume  erstreckte  sich von Nord- bis Mittelamerika.

4.  Zuerst wurde Sonnenblume  als Zierpflanze angebaut.
5. Unraffiniertes Öl eignet sich  für die Zubereitung von  Salaten nicht.
8. К какой информации в тексте имеют отношение следующие цифровые данные?
1) 60.000 bis 70.000; 2) 48 – 52; 3) 400 bis 500; 4) 1552; 5) 2500.
9. Вставьте пропущенные слова и назовите их русские эквиваленты.
1. Die Aussaat erfolgt  mit  ☻ von 75 cm.

2. Eine Unkrautbekämpfung ist bis zum☻  angezeigt.

3. Ernährung ☻  ist sehr wertvoll für die menschliche .
4. Abgestorbene ☻ und gelb gefärbte  ☻sind die Zeichen der Erntefähigkeit.  
5. Der ☻ der Frucht liegt zwischen 48 und 52 %.
10. Вставьте пропущенный  предлог и  переведите предложения на русский язык.

1. Die Ernte erfolgt  ▄  den Mähdreschern.

2. Die Samen der Sonnenblume wurden   ▄    spanischen Seefahrern  ▄ Amerika   ▄Europa gebracht.

3.  ▄ des Anschlusses  ▄ das Kapillarwasser des Bodens  ist eine bestimmte Saattiefe  erforderlich.
4. Das Öl  wird ▄ der Pharmazie  verwendet.
5. Die Erzeugung ▄  Biodiesel  ▄ dem Sonnenblumenöl  ist auch üblich.

11. Выберите продолжение для каждого из предложений. Обоснуйте свой выбор переводом.
1. Archäologische Ergebnisse zeigen, …
2. Der Bestand ist erntereif, …

3. Francisco Pizarro beobachtete Inkas, …

4. Ist  Saatdichte von 6 bis 7 Pflanzen/Quadratmeter, …

5. Sonnenblumenöl, das aus den Samen gepresst wird, …

_____________________________________________________________________________

A. … so wachsen   60.000 bis 70.000 Sonnenblumen pro Hektar.
B. … wird zum Kochen verwendet.

C. … sobald die Kornfeuchte zwischen 12 und 18 % liegt.
D. … dass die Sonnenblume etwa 2500 v. Chr.  angebaut wurde.
E. … welche die Sonnenblume als das Abbild ihres Gottes verehrten.
12. Образуйте основные формы глаголов.


Erforschen, betragen, erzeugen, einsetzen, anbauen, sich erstrecken, beobachten, bringen, anstreben, wachsen, anzeigen, antreffen, absterben, umrüsten, anwenden, ersetzen, vorziehen.
13.   Закончите предложения и переведите их на русский язык. Обратите внимание на особенность перевода распространенных определений с участием конструкции “zu + Partizip I + Substantiv”.  
1. Das zum Kochen zu verwendende Sonnenblumenöl … .

2. Das für Farben und Lacke einzusetzende Sonnenblumenöl … .

3. 10 % des  in Europa  zu erzeugenden Biodiesels … .
4. Das in osteuropäischen Ländern häufiger anzutreffende unraffinierte Öl … .  

5. Die meisten wenig zu erforschenden Kraftstoffqualitäten … .
14. Закончите предложения и переведите их на русский язык. Обратите внимание на особенность перевода распространенных определений с участием Partizip II.

1. Das aus den Samen  gepresste Sonnenblumenöl … .

2. Eine von 4 bis 6 cm  erreichte Saattiefe … .

3. Die 1552 von spanischen Seefahrern aus Amerika nach Europa gebrachte Sonnenblume … .

4. Eine bis zum Reihenschluss angezeigte Unkrautbekämpfung  … .
5. Das in der Lederbearbeitung und in der Tuchfabrikation  eingesetzte Sonnen-

blumenöl … .

15. Задайте вопрос и  дайте ответ, используя: a) вопросительное и указательное местоименные наречия; b) сочетание Präposition + wen/ wem.
1. Ein großes Verbreitungsgebiet der Sonnenblume erstreckte sich von Nordamerika bis Mittelamerika. 
2. Die Sonnenblume wurde von Inkas als das Abbild ihres Gottes verehrt.
3. Aus der Sonnenblume wird Sonnenblumenöl erzeugt.

4. Industriell wird Sonnenblumenöl für Farben und Lacke verwendet.

5. Die Geschichte der Herkunft der Sonnenblume wurde von Francisco Pizarro erzählt.

16. Найдите   слово, «выпадающее»  из ряда.
1. Neben, zwecks, während, aufgrund,  üblich
2. der Ölgehalt, die Saattiefe, die Sonnenblume, die Frucht, das Olivenöl
3. hoch, erntereif, wenig, welcher, häufig
4. wie, wann, warum, was, wird

5. darstellen,  betragen, umrüsten, absterben, anstreben
17. Соотнесите термины с приведенными ниже определениями.

1) die Sonnenblume, 2) der Heliotropismus , 3) der Humus,
4) der Mähdrescher, 5) das Sonnenblumenöl.
_________________________________________________________________

[A] Eine landwirtschaftliche Erntemaschine zur Ernte von Körnerfrüchten.

[B] Ein aus den Samen der Sonnenblume gewonnenes Pflanzenöl.  
[C]  Die Eigenart der Pflanze, sich immer dem Sonnenlicht zuzuwenden.
[D] Die Gesamtheit der toten organischen Substanz eines Bodens.

[E] Eine Pflanze aus der Gattung der Sonnenblumen in der Familie der Korbblütler.

18. Укажите антонимы.

	1.
	die Zierpflanze
	höchstens

	2.
	immer
	selten

	3.
	sichtbar
	wertlos

	4.
	der Anfang
	klein

	5.
	wertvoll
	die Nutzpflanze

	6.
	häufig
	tierisch

	7.
	groß
	verachten

	8.
	verehren
	das Ende

	9.
	menschlich
	unsichtbar

	10.
	mindestens
	nie


▓     ▓     ▓ 
УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ РАНЕЕ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА
19. Опираясь на предложенные схемы, образуйте из двух простых сложноподчиненное предложение.
I.   [   ], (      );            II. (      ), [   ] ;               III. [ ,   (      ),  ]     
1. a) Die Sonnenblume hat über 90 % von ungesättigten Fettsäuren.
     b) Die Fettsäuren machen die Sonnenblumenkerne zu einem gesunden Nährmittel.

2. a) Als Sonnenblumenstroh werden die Stängel bezeichnet.
    b) Die Stängel verbleiben nach der Ernte als Ernterückstände.

3. a) Sonnenblumen  entziehen dem Boden Schadstoffe.
    b) Sonnenblumen  werden sie zur Dekontamination belasteter Böden eingesetzt.
4. a) Ab dem 17. Jahrhundert  verwendete man  die Kerne als Ersatz für Kaffee.
    b) Erst seit dem 19. Jahrhundert werden die  Kerne  zur Ölherstellung  genutzt.
5.  a) Es handelt sich um die Sonnenblume.

     b) Ihre Hauptanbaugebiete  sind China, USA, Russland und Ukraine.  
20. Образуйте  указанные формы повелительного наклонения.

1. Die Zierpflanzen anbauen. [Modalverb + Infinitiv]
2. Zur Ernte bereit sein. [2. Person Plural]
3. Eine bestimmte Saattiefe anstreben. [Höflichkeitsform]
4. Sonnenblumenöl als Pflanzenölkraftstoff einsetzen. [2. Person Singular]
5. Den Mähdrescher  umrüsten. [1. Person Plural]

21. Исправьте ошибку, допущенную в каждом из предложений.

1. Unraffiniertes Öl, aufweist   einen starken Eigengeschmack.

2. Das Verbreitungsgebiet der wilden Sonnenblume erstreckte dich von Nord- bis Mittelamerika. 
3. Diese Künstlerfarbe enthalten Sonnenblumenöl.
4. Sonnenblume  wachsen bei ausreichender Wasserversorgung.
5. Man setzen Sonnenblumenöl für industrielle Verwendungen ein.
LEKTION 2
__________________________________________________________________

1. a) Прочитайте текст.

Die botanische Bezeichnung für Sonnenblume, Helianthus annuus, leitet sich von den griechischen Wörtern helios (Sonne) und anthos (Blume) ab. Der Name stammt aus der griechischen Mythologie und ist in einem Gedicht von Ovid überliefert. Einst verliebte sich das Mädchen Clytia in den Gott des Lichtes Apollon. Dieser verschmähte Clytia, und daraufhin setzte sie sich nackt auf einen Felsen nieder, aß und trank nichts und beklagte ihr Unglück. Die Verliebte schaute neun Tage Apollon zu, wie er seinen Wagen über den Himmel bewegte. Dann wurde ihr Herzeleid zu gelben und braunen Farben: Sie verwandelte sich in eine „Sonnenblume“, die ihre Blüte stets nach der Sonne (Apollos Sonnenwagen) drehte.

Diese Eigenart der Pflanze, sich immer dem Sonnenlicht zuzuwenden, nennt man Heliotropismus. An sonnigen Tagen verfolgt die Knospe die Sonne auf ihrer Reise dem Himmel entlang von Ost nach West, während sie nachts oder in der Morgendämmerung auf ihre nach Osten gerichtete Position zurückkehrt. Auch wenn dies für die reifende Pflanze angenommen wird, so drehen sich nur die Blätter und Knospen nach der Sonne, nicht jedoch die Fruchtstände. Diese weisen in der Regel nach Osten – dorthin, wo die Sonne aufgeht. Wenn die Überstrahlungsstufe erreicht wird, «friert» der Stamm sie ein. Auf diese Art blühende Sonnenblumen sind nicht mehr heliotrop und die meisten Köpfchen zeigen in Richtung des Sonnenaufgangs.

Пояснения к тексту
áufgehen  –   всходить  
ánnehmen – принимать, допускать 
éinfrieren – замораживать 
das Herzeleid – скорбь, горе
die Morgendämmerung – рассвет 

sich niedersetzen – садиться 

der Stamm – ствол 

überliefern – передавать 

die Überstrahlungsstufe – уровень распространения излучения (за пределы зоны)
Unglück beklagen – оплакивать несчастье
verschmähen –   пренебрегать, отвергать  с презрением
der Wagen – колесница 
sich zúwenden (a, a) D.  –   поворачиваться  

zúschauen D. – смотреть 
b) Разбейте текст на смысловые части, озаглавьте их.

с) Найдите в тексте и прокомментируйте определение понятия «гелиотропизм». Назовите растения, которые  обладают данным  свойством.
d) Закончите предложения в соответствии с содержанием текста.
I. 1. Als Heliotropismus bezeichnet man … .
   2. Die botanische Bezeichnung für Sonnenblume … .

   3. Die Köpfchen der Sonnenblume zeigen … .

II. 4. Clytia  verliebte sich … .

     5. Sie schaute neun Tage Apollon zu, … .
     6. Das Mädchen verwandelte sich … .
     7. In einem Gedicht von Ovid … .
e) Передайте содержание прочитанного по-немецки.

2. Вспомните ключевые слова  по теме “Sonnenblume”.


Глубина высева семян, густота посева, подсолнечник, семечко, подсолнечное масло, жмых,  появление всходов, вкусовое вещество, топливо (горючее), зерноуборочный комбайн, корзинка, низ корзинки,  эталонная температура, декоративное растение, масло для жарки, арахисовое масло, содержание масла, соплодие, гелиотропизм.
3. Переведите предложения на немецкий язык.

1. Cемена подсолнечника привезены в Европу из Америки.

2. Подсолнечник  предпочитает богатые гумусом почвы.
3. Подсолнечник сеют в начале апреля.

4. У зрелого подсолнечника низ корзинки желтого цвета.

5. Из подсолнечника получают ценное растительное масло.

4. a) С помощью словаря  укажите русские эквиваленты фразеологизмов:

1)“Der Boden brennt ihm unter den Füßen”.
2) “Öl ins Feuer gießen“.
 b) В каких ситуациях их  уместно использовать?

5. Подготовьте доклады на указанные темы.
1. Wirtschaftliche Bedeutung der Sonnenblume.

2. Sonnenblumensorten.

3. Sonnenblumenkerne.
6.  Ответьте на контрольные  вопросы по теме.
	1. Was ist Sonnenblume?

2.Nennen Sie eine Voraussetzung zum erfolgreichen Anbau der Sonnenblume.
3. Wann ist der Bestand erntereif?

4. Woraus wird Sonnenblumenöl gepresst?




THEMA X
LUZERNE
LEKTION 1
__________________________________________________________________
1. a) Прочитайте  и переведите интернациональные слова.


Bor, Molybden, physiologisch, Hemikryptophyt, Chamaephyt, Rhizobien, Protein, Prinzip, meteorologisch, Periode, typisch, Element, vegetativ.
   b) Определите, к каким частям речи они относятся.
2. Вспомните значения знакомых Вам слов  и выражений.

Tiefgründig, die Rispe, der  Stengel,  die Wurzel,  das Blatt,  die Hackfrucht,    die  Stickstoffdüngung,  die  Fruchtfolge, das Unkraut.                          
3. Запомните  словосочетание.
die Anbaupause éinhalten (ie, a) – cоблюдать парование почвы
4. Обратите внимание на управление глаголов.
ábraten (ie, a) von D. – отговаривать, отсоветовать
bedürfen D. – нуждаться, требовать 
sich richten nach D. – руководствоваться 
treffen auf Akk. – встретить
vórbeugen D. – предупреждать, предотвращать

 5. Выучите словарный минимум к теме “Luzerne”.
die Ackerbürste – мотыга с вертикальными пружинными зубьями
die Ausdehnung – растяжение 
áusscheiden (ie, ie) – исключаться, отпадать

die Bastardierung – гибридизация 

blaue Saatluzerne – люцерна синяя посевная
die Bastardluzerne  –  люцерна гибридная  

dreiteilig – тройчатый 

die Dürre, -n – засуха 
ergiebig –  выгодный, эффективный
gelbe Sichelluzerne – люцерна желтая серповидная 

der Grubber – культиватор 

die Hacke, -n – мотыга, пропашник

die Hülse, -n – боб 

die Hülsenfrüchtler (Leguminosen) – бобовые 

die Hummel, -n - шмель
immergrün – вечнозеленый 

die Lößböden – лессовые почвы
der Löwenzahn – одуванчик 
die Luzerne (Alfaalfa) – люцерна   
der Mangel, Mängel (an D.) – дефицит 

die Mittelblätter – листья срединной части побега

die Nebenwurzel –  боковой корень 

nierenförmig – почковидный 

die Quecke –  пырей
der Stallmist – навоз
die Steppenlandschaft – степной ландшафт
das Kreuzungsprodukt – продукт скрещивания
die Samennutzung – семенное использование (лугового травостоя)

die Schmetterlingsblütler – мотыльковые 

der Springschlag, -schläge – выводное поле севооборота
der Striegel – сетчатая борона
der Tiefwurzler – глубококорневое растение 

die Traube  –   кисть (соцветия)

die Trespe  – костер прямой
die Triebverzweigung – ветвление побегов
die Urheimat – прародина 

verábreichen – применять 

die Vorfrucht, -früchte – предшественник 

der Wasserbestand – водный баланс
der Wurzelkopf – головка корнеплода
der Wurzelstock– корневой стебель
LUZERNE


Die Luzerne (Medicago sativa) ist eine immergrüne, winterharte Nutzpflanze aus der Familie der Hülsenfrüchtler, Unterfamilie Schmetterlingsblütler.

Die Wuchshöhe kann bis zu einem Meter betragen. Die Pflanze besitzt ein tiefreichendes Wurzelsystem  bis zu 4,5 Metern Ausdehnung und mehr, was sie ungünstige Niederschlagsperioden  gut überstehen lässt.


Die Luzerne kann- beim Einteilungsprinzip nach dem Erreichen der Samenreife – ebenfalls einjährig sein, z. B. dann, wenn die oft empfohlene Samennutzung im Ansaatjahr durchgeführt wird. Im Allgemeinen handelt es sich um dreijährige Luzerne.  

Die Urheimat der Luzerne sind die vorder- und mittelasiatischen Steppenlandschaften Persiens. Dort wächst die blaue Saatluzerne. Bei ihrer Wanderung nach dem Norden traf sie in Europa auf die gelbe Sichelluzerne. Aus der Bastardierung beider entstand die  Bastardluzerne. Die Luzerne ist für die Gebiete der BRD die wichtigste Futterpflanze. In Deutschland wird die  Bastardluzerne angebaut.  

Die Bastardluzerne hat eine tiefliegende, starke Hauptwurzel und eine mittlere Nebenwurzelbildung. Weitere botanische Merkmale sind: mehrjährige Pflanze mit dem Wurzelstock, aufrechter Stengel, dreiteiliges Blatt mit  den Mittelblättern, typische Schmetterlingsblüten in Trauben angeordnet, Hülsen mit meist nierenförmigen Samen.

Am besten sind niederschlagsarme Gebiete mit nährstoffreichen, tiefgründigen Böden geeignet, also Landschaften mit Lößböden. Flächen mit hohem Wasserbestand scheiden aus. Der Wasserbedarf wird bei der Luzerne zum größten Teil durch das tiefgehende  Wurzelsystem aus tieferen Bodenschichten gedeckt. 

Die Fruchtfolge richtet sich nach dem Aussaatverfahren und damit auch  nach der Saatzeit. Allgemein muss eine stallmistgedüngte Hackfrucht als Luzernevorfrucht angestrebt werden. Bei der Luzerne ist eine 5- bis 6jährige Anbaupause einzuhalten. 

Die Luzerne bedarf als Leguminose keiner Stickstoffdüngung. Luzernegras ist jedoch immer mit Stickstoff zu versorgen. Bei vorliegendem Mangel an den Spurenelementen Bor und Molybden sind auch diese Nährstoffe zu verabreichen.

Einer drohenden Verunkrautung der Luzerne mit Löwenzahn, Quecke, Trespe  ist durch sachgemäße Pflege vorzubeugen. Die  mechanische Pflege mit Hacken und Striegel oder Ackerbürste kann  nicht auf die Luzerne übertragen werden. Die  Luzerne bildet ihre oberirdische Triebverzweigung aus dem über dem Boden stehenden, also ungeschützten Wurzelkopf. Deshalb unterscheidet man: physiologisch ausgerichtete Pflege, mechanische Pflege.

Bei richtiger Nutzung der Luzerne wird von einer mechanischen Pflege mit Hacken, Grubbern und schweren Eggen abgeraten. Die Länge der Pause zwischen den beiden  letzten   Schnitten ist entscheidend: sie soll mindestens 6 Wochen betragen.
*  *  *      
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ МАТЕРИАЛА
6. Ответьте на вопросы к тексту.
1. Was ist Luzerne?

2. Wie ist ihre Wuchshöhe?
3. Wie ist die Lebensdauer der Luzerne?

5. Welche Luzernearten kennen Sie?
6. Was stellt Bastardluzerne dar?
7. Welche Gebiete sind für Luzerne geeignet?

8.  Welche Düngemittel sind für Luzerne wichtig?
9. Welche Pflege ist bei der Verunkrautung der Luzerne zu verwenden? 
7. Исходя из содержания текста, согласитесь с утверждениями или опровергните их.

1. Als Leguminose bedarf die Luzerne einer Stickstoffdüngung.
2. Die Länge der Pause zwischen den  Schnitten beträgt   6 Wochen.  
3. Bastardluzerne ist einjährige Pflanze.
4. Die Urheimat der Luzerne ist Persien.

5. In Deutschland wird die gelbe Bastardluzerne angebaut.  

6. Für Luzerne sind Landschaften mit Lößböden geeignet.

7. Bei richtiger Nutzung der Luzerne wird   mechanische Pflege angewendet.
9. Вставьте пропущенные слова и назовите их русские эквиваленты.

1. ☻ ist eine ☻ Nutzpflanze aus der Familie der ☻, Unterfamilie  ☻.
2.  ☻ der Luzerne ist Persien.
3. Aus der ☻ der☻und  der ☻entstand  ☻.
4. Die Luzerne ist  die wichtigste  ☻ in der BRD.
5. Der Verunkrautung der Luzerne mit  ☻, ☻  und ☻ ist   vorzubeugen.
10. Вставьте пропущенный  предлог и  переведите предложения на русский язык.

1.    ▄   der Wanderung der Luzerne  ▄ dem Norden traf sie  ▄ Europa  ▄ die gelbe Sichelluzerne.
2.   ▄ Mangel ▄ den Spurenelementen sind Bor und Molybden zu verabreichen.

3.  Die Schmetterlingsblüten der Bastardluzerne sind  ▄ Trauben angeordnet.

4. Luzerne kann nicht die Flächen ▄ hohem Wasserbestand  vertragen.
5. Luzerne  hat dreiteiliges Blatt  ▄  Mittelblättern.

11. Выберите продолжение для каждого из предложений. Обоснуйте свой выбор переводом.
1. Luzerne  kann Dürren gut überstehen, …
2. Da Luzerne oberirdische Triebverzweigung hat, …

3. Die Luzerne kann einjährig sein, …
4. Geht es um die Fruchtfolge, …

5. Wenn die Urheimat der Luzerne zu erwähnen ist, …
_________________________________________________________________
A. ... so richtet sie sich nach dem Aussaatverfahren und  nach der Saatzeit.
B. ...  ist Persien zu nennen.

C. …  ist   die mechanische Pflege auszuscheiden.

D. … weil sie ein tiefreichendes Wurzelsystem besitzt.

E. … wenn die  Samennutzung im Ansaatjahr durchgeführt wird.

12. Образуйте основные формы глаголов.


Ausscheiden, sein, verabreichen, wachsen, abhängen, vorbeugen, erzielen, einordnen,  einführen, überstehen, besitzen, durchführen, vertragen, anwenden, betragen, übertragen, abraten, decken,  nennen,  einhalten, treffen, entstehen, anordnen, sicherstellen.
13. Используя приведенный в скобках инфинитив, вставьте глагол в указанной временной форме. Переведите   предложения на русский язык.
1. Blaue Saatluzerne  •••  in den   mittelasiatischen Steppenlandschaften. (wachsen, Präsens Aktiv)
2. Bastardluzerne ••• in Deutschland •••. (anbauen, Präsens Passiv)
3. Schon in Persien  ••• die Luzerne eine wichtige Futterpflanze für Pferde. (sein, Präteritum  Aktiv)
4 Der Verunkrautung der Luzerne  •••   durch sachgemäße Pflege  •••. (vorbeugen, Präteritum Passiv)
5. •••  Sie 6jährige Anbaupause ••• ? (einhalten, Perfekt Aktiv) 
6. Die botanischen Merkmale  der Luzerne  ••• im Unterricht ••• •••. (nennen, Perfekt Passiv)

7. Die Fachleute ••• mechanische Pflege •••. (ausnutzen, Plusquamperfekt Aktiv)

8. Das Luzernegras  •••   mit Stickstoff   ••• •••. (versorgen, Plusquamperfekt Passiv)
9. ••• Sie beim Mangel an den Spurenelementen Bor und Molybden ••• ? (verabreichen, Futurum  Aktiv)

10. Die empfohlene Samennutzung im Ansaatjahr ••• unbedingt ••• •••. (durchführen, Futurum Passiv)
14. Найдите   слово, «выпадающее»  из ряда.
1. die Basterdluzerne,  gelbe Sichelluzerne,  blaue Saatluzerne, die Alfalfa, die Hülse
2. Griechenland, Italien, Europa, BRD, Persien

3. beobachten, ausscheiden, vorbeugen, abraten, anstreben
4. die Saatluzerne, der Löwenzahn, der Stallmist, der Wurzelkopf, die Hummel
5. ergiebig, dreiteilig, nierenförmig, aufrecht, anbauend
15. Соотнесите термины с приведенными ниже определениями.

1) Die Hummeln, 2) die Wurzel, 3) die Luzerne, 4) die Sichelluzerne, 
5) das Klima
__________________________________________________________________
[A] Eine Unterart der Pflanzenart Luzerne.
[B] Die Gesamtheit aller meteorologischen Vorgänge.

[C] Eine zu den Bienen gehörende Gattung sozial lebender Insekten.
[D] Eines der drei Grundorgane der Pflanze.
[E] Eine Nutzpflanze aus der Familie der Hülsenfrüchtler. 
16. Укажите синонимы.

	1.
	die Luzerne
	die Totalität

	2.
	der Mangel
	die Dürre

	3.
	leben
	bedeutend

	4.
	überstehen
	winterfest

	5.
	die Gesamtheit
	das Kennzeichen

	6.
	wichtig
	der Zeitraum

	7.
	ungünstige Niederschlagsperiode
	wohnen

	8.
	das Merkmal
	vertragen

	9.
	die Periode
	die Alfaalfa

	10.
	winterhart
	das Defizit


▓     ▓     ▓ 
УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ РАНЕЕ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА
17. Используя таблицу, образуйте сложные существительные.  Переведите полученные существительные на русский язык.

 
	№
	I
	II

	1
	der Schmetterling
	die Verzweigung

	2
	der Bastard
	das Produkt

	3
	die Wurzel
	die Nutzung

	4
	das Futter
	der Zahn

	5
	der Trieb
	der Bestand

	6
	die Kreuzung
	die Pflanze

	7
	der Same
	das System

	8
	der Anbau
	die Blüte

	9
	das Wasser
	die Luzerne

	10
	der Löwe
	die Pause


18. Определите тип предложений. Укажите границы главного и придаточного предложений.  Назовите грамматические конструкции, вошедшие в состав данных предложений. Определите  время и залог сказуемого.
1. Als Luzerne   im 19. Jahrhundert nach Australien und Neuseeland eingeführt wurde, zeigte sich, dass wegen der dort nicht vorkommenden Hummeln kein nennenswerter Samenertrag erzielt werden konnte.
2. Es lohnt sich zu wissen, dass auf  Vorschlag von Charles Darwin daraufhin 1885 vier Hummelarten importiert wurden, um die Bestäubung sicherzustellen.
3. Unter dreijähriger Luzerne ist eine Pflanze zu verstehen, die nach dem Aussaatjahr drei Jahre lang genutzt wird.

4. Es ist zweckmäßig, die Luzerne in den normalen Fruchtfolgeablauf so einzuordnen, dass Springschläge vermieden werden.
5.  Luzerne,  auf geeigneten Böden angebaut, lässt sich  als eine ergiebige Futterpflanze bezeichnen.  
19. Образуйте  указанные формы повелительного наклонения.

1. Neue  Düngungsmethoden einführen. [2. Person Singular]
2. Die Anbaupause einhalten. [2. Person Plural]
3. Den Wasserbedarf sicherstellen. [1. Person Plural]
4. Von der mechanischen Pflege abraten. [Höflichkeitsform]

5. Der Verunkrautung vorbeugen. [Modalverb + Infinitiv]
20. Переведите на русский язык предложения с участием распространенных определений.
1. Die in Deutschland   anzubauende  Bastardluzerne   ist die wichtigste Futterpflanze.

2. Die zu Beginn des 16. Jahrhunderts von den spanischen Kolonialherren nach Amerika gebrachte Luzerne kam nach Deutschland um 1700.

3. Die weltweit als das Viehfutter verbreitete Luzerne wird auch als ein Lebensmittel   angebaut.
4. Die 2005 in den USA   erste gentechnisch veränderte Alfalfa wurde  als ein Nahrungs-  und   Futtermittel zugelassen.
5. Der in den meisten Klimazonen erzielte Ertrag betrug etwa 10 t Trockenmasse/ha.
21. Переведите на русский язык предложения с участием модальных инфинитивных конструкций. 

1. In den meisten Klimazonen ist Luzerne drei oder vier Mal pro Jahr zu schneiden.
2. Die Länge der Pause zwischen den  Schnitten  hat mindestens  6 Wochen zu betragen.

3. Die Luzerne lässt sich als dreijährige Pflanze  charakterisieren.
4. Die Sichelluzerne war erst seit etwa 200 Jahren in nördlichen Gebieten Deutschlands zu beobachten.
5.  Diese Luzerneart   ließ sich  nicht  in allen Regionen  anbauen. 
22. Задайте вопрос, используя: а) местоименное наречие; b) сочетание von + wem/ wen.
1. Die Blüten der Luzerne werden fast ausschließlich von Hummeln besucht.

2. Blaue Saatluzerne traf in Europa auf die gelbe Sichelluzerne.
3. Der Wasserbedarf wird bei der Luzerne aus tieferen Bodenschichten gedeckt.
4. Beim Anbau der Luzerne wird von einer mechanischen Pflege abgeraten.
5. Die Fruchtfolge richtet sich nach dem Aussaatverfahren.
23. Восстановите порядок слов в сложноподчиненных предложениях. Переведите полученные предложения на русский язык.
1. Der Ertrag, der schwankt regional,  vom Wetter und Stadium der Reife hängt ab.  
2. Obwohl die Luzerne kann einjährig sein,  es geht um dreijährige Pflanze.
3. Wenn die Luzerne wird richtig genutzt, von einer mechanischen Pflege wird abgeraten.
4. Handelt es sich um die Luzernevorfrucht, so wird angestrebt eine stallmistgedüngte Hackfrucht.
5. Von  Griechenland  die Luzerne um 150–50 v. Chr. nach Italien kam, wo wurde  sie als Futter für Schafe genutzt.  
LEKTION 2
__________________________________________________________________

1. a) Прочитайте текст и озаглавьте текст.

    b) Ответьте на вопросы к тексту:
1) Какой способностью обладает люцерна?
2) Что представляют собой цветки люцерны?

3) Как происходит опыление?

4) С какими трудностями сталкиваются насекомые-опылители?
5) Какой опылитель наиболее эффективен при опылении цветков люцерны? Приведите соответствующую статистику из текста.


Die Luzerne wächst als Hemikryptophyt, zuweilen auch als Chamaephyt. Sie ist ein ausgesprochener Tiefwurzler.  

Wie andere Hülsenfrüchtler  hat die Luzerne die Fähigkeit, mit Hilfe von symbiotischen Knöllchenbakterien (Rhizobien) Stickstoff aus der Luft aufzunehmen, und ist dadurch in der Lage, unabhängig vom vorhandenen Stickstoff im Boden Protein zu bilden.  Die Blüten sind vormännliche „Nektar führende Schmetterlingsblumen“ mit Schnellmechanismus.

  Der Pollen wird bereits bei der Öffnung der Blüte entleert und den Besuchern beim Aufsitzen an den Bauch geschleudert. Beim Schnellvorgang bekommen die Bestäuber einen Schlag, was viele Bienenarten nicht stört. Aber die lernfähigen Honigbienen vermeiden nach einiger Zeit den unangenehmen Schlag, indem sie den Nektar mit ihrem Rüssel von der Seite her erreichen. Dadurch bleibt allerdings die Bestäubung aus. Daher werden seit den 1960er Jahren Blattschneiderbienen   ausgebracht, um  den Samenansatz zu erreichen. Die Blüten sind selbststeril, da Pollen und Narbe durch ein Häutchen getrennt sind, das durch den Schnellmechanismus zerrissen wird. Blütezeit ist von Juni bis September.


Die Blüten werden fast ausschließlich von Hummeln besucht, wie u. a. Versuche in Schweden ergaben. Dort wurden Luzernefelder zu weniger als 1 % von Bienen, aber zu 78 % von Hummeln bestäubt. In Finnland hat man daher den Anbau in solche Gebiete verlegt, in denen noch sehr viele Hummeln vorkommen.
Die Samen werden aus den mehrsamigen, spiraligen, sich nur wenig öffnenden Hülsen durch den Wind herausgeschleudert. Danach können sie sich  weiter ausbreiten; meist erfolgt jedoch eine Zufallsausbreitung durch Huftiere. Die Fruchtreife erfolgt ab August. Vegetative Vermehrung ist durch Verzweigung des Rhizoms möglich.

Пояснения к тексту
der Ansatz – завязь 
das Aufsitzen – посадка 
áusbleiben – не наступать
der Bauch – брюшко
die Blattschneiderbiene – пчела-листорез люцерновая 

entleeren – опорожнять, спускать 
das Huftier –  копытное животное 

Knöllchenbakterien – клубеньковые бактерии
die Narbe – рыльце 

der Rüssel  – хоботок 

der Schlag – удар 

schleudern – бросать, метать
der Schnellmechanismus – замковый аппарат цветка 

selbststeril – самостерильный 
vormännlich – с ранним созреванием тычинок 
с) Закончите предложения в соответствии с содержанием текста.
1. Die Luzerne hat die Fähigkeit,  … .

2. Bei der Öffnung der Blüte … .

3. Die Bestäubung bleibt aus, wenn ... .
4. Um  den Samenansatz zu erreichen,  … .
5. Die Blüten sind selbststeril,  ... .
6. Wie Versuche in Schweden ergaben,  … .

7. Durch den Wind werden die Hülsen ... .
d) Передайте содержание прочитанного по-немецки.
2. Вспомните ключевые слова  по теме “Luzerne”.

Бобовые, мотыльковые, люцерна, люцерна желтая серповидная, люцерна синяя посевная, гибридизация, глубококорневое растение, стебель, боковой корень, ветвление побегов,  листья срединной части побега, головка корнеплода,  кисть (соцветия), корневой стебель, боб, вечнозеленый, тройчатый,  почковидный, одуванчик, пырей, шмель, дефицит, костер прямой, навоз, предшественник,  семенное использование (лугового травостоя).
3. Переведите предложения на немецкий язык.

1. Люцерна –  растение  семейства «бобовые».

2. Хорошими предшественниками для люцерны  являются пропашные культуры.

3. Гибридная люцерна – результат скрещивания культур.
4. Люцерну высевают на лессовых почвах.

5. Люцерна – важная кормовая культура в Германии. 

4. a) С помощью словаря  укажите русские эквиваленты фразеологизмов:

1)“Darüber längst Gras gewachsen ”.

2) “Ins Gras beißen“.

 b) В каких ситуациях их  уместно использовать?

5. Подготовьте доклады на указанные темы.
1. Geschichte des Luzerneanbaus.
2. Gentechnisch veränderte Luzerne.

3. Luzerneanbau in Russland und Deutschland.
6. Ответьте на контрольные  вопросы по теме.
	1. Was ist Luzerne?

2. Welche Luzernearten kennen Sie?

3. Was stellt Bastardluzerne dar?

4. Welche Düngemittel sind für Luzerne wichtig?
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